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ಅ{ಾ=ಯ 3 

e,ಸ:ನ ಸು\ಾ]ೆLಯ aಷಯದlm 

^ೌಲನು ಅನುಭ\ಾತfಕ\ಾo ?ಾಗೂ 

pಾಸqಗಳ ಪ,-ಾರ\ಾo 

ಪ,+\ಾದವನು0 rಾsದುN  

(|ಾಗ 1) 

Gೌಲನು 3 ಮತುE 4 ಅಾ'ಯಗಳUA ¸ೕwೆಯ ಧಮ[wಾಸ½2ೆ] Nೋ*ಸುವ 

k� ¶ೆJಂತಲೂ c1ಸEನUAಡುವ ನಂ�2ೆಯು wೆ1ೕಷ¶^ಾJರುತEBೆ ಎಂಬುದನುM 
�ಾeತು+ೊWಸುವದ2ೆ] ಏಳ� ^ಾದಗಳನುM ಬಳ�ದನು: 

 

^ಾದ 
 ಒಂದು: ಗ$ಾತ'ದUAರುವ 2ೆÈಸEರು jೕಸು_ನUA ನಂ�2ೆ´ಡುವ ಮೂಲಕ^ೇ 

ಪ_Nಾ1ತ�ವರವನುM �\ೕಕ*�2ೊಂಡ.ೇ, Vೊರತು ಧಮ[wಾಸ½2ೆ] 

_ೇಯ.ಾಗುವ ಮೂಲಕವಲA (3:1-5). 
^ಾದ ಎರಡು: ಅಬ1Vಾಮನು ನಂ�2ೆ´ಂದ$ೇ kೕ0ವಂತFೆಂದು 

kಣ[´ಸಲlಟhನು, Vೊರತು ಧಮ[wಾಸ½ವನುM 2ೈ+ೊಂಡು 

ನoೆದದK*ಂದಲA (3:6-9). 
^ಾದ ಮೂರು: jಹೂದ'ರು ಧಮ[wಾಸ½2ೆ] _ೇಯ.ಾಗುವ ಮೂಲಕ 

ಪ*ಪ>ಣ[+ೊWಸಲlಡUಲA^ಾದK*ಂದ, ಅದು ಅವರ xೕ$ೆ 

wಾಪವನುMಂಟು dಾpತುE (3:10-14, 19-22). 
^ಾದ Fಾಲು]: Bೇವರು ಅಬ1Vಾಮk+ೆ ^ಾ+ಾKನವನುM ಧಮ[wಾಸ½ವa 

2ೊಡಲlಡುವದ2ೆ] ನೂ.ಾರು ವಷ[ಗಳ ಮುಂÌೆjೕ dಾpದನು (3:15-18). 

^ಾದ ಐದು: ಧಮ[wಾಸ½ವa 2ೊಡಲlಟh ಉB Kೇಶ ಒಬÊ 2ಾವಲು+ಾರನಂNೆ 
(ಅಥ^ಾ DೕಷಕನಂNೆ) ಇದುK c1ಸEನ ಬW+ೆ ನpಸುವBಾJತುE, ಮತುE ಆ 



 123 

ಉB Kೇಶವa Fೆರ^ೇ*ಸಲl�hತುE (3:23-4:7). 
^ಾದ ಆರು: ಧಮ[wಾಸ½2ೆ] iಂbರುಗyಾರBೆಂದು Gೌಲನು ತನM 

ಸVೋದದ*+ೆ ಒಂದು ^ೈಯcEಕ^ಾದ ಮನ_ಯನುM dಾpದನು. c1ಸEನ 
ಆ«ೕ^ಾ[ದಗಳನುM ಪoೆದು2ೊಂಡ ಬWಕವ> Vಾ+ೆ dಾಡುವದು ಒಬÊನು 
ಆನಂದ Vಾಗೂ k*ೕ±ೆಗಳನುM ನಷhಪp�2ೊಂಡ Vಾ+ಾಗುವದು (4:8-

20). 
^ಾದ ಏಳ�: Gೌಲನು ಎರಡು ಒಡಂಬp2ೆಗಳನುM ಪ10k�ಸುವವ.ಾJ, 

Vಾಗರಳ� ಮತುE �ಾರಳ �ಾದೃಶ'ವನುM kೕಡುNಾEFೆ. c1ಸEನUA �ಾ\ತಂತ1Þ 

(�ಾರWಂದ ಪ10k�ಸಲlಟhದುK) ಧಮ[wಾಸ½ದ Bಾಸತ\c]ಂತಲೂ 
(VಾಗರWಂದ ಪ10k�ಸಲlಟhದುK) ಎ�ೊhೕ ಉತEಮ^ಾದದುK (4:21-31). 
2ೆÈಸEರು ಹ¡ೆಯ ಒಡಂಬp2ೆಯ ಮಕ]ಳಲA, ಆದ.ೆ Vೊಸ ಒಡಂಬp2ೆಯ 

ಮಕ]ಳ�. 
 
1 ಮತುE 2 ಅಾ'ಯಗಳUA, Gೌಲನು ತನM ಅDಸEಲತನ Vಾಗೂ Nಾನು �ಾ*ದ 

ಸು^ಾNೆ[ಯ ಪರ^ಾJ ಸಮಥ[Fೆ dಾp2ೊಳ�ಲು ತನM ^ೈಯcEಕ ಅನುಭವವನುM 
ಬಳ�ದನು. 3:1-5ರUA, 2ೆÈಸEರು ಕೃGೆ´ಂದ ರ ಸಲl�hBಾK.ೆ, Vೊರತು 
Fೇಮk� ¶ೆಗWಂದಲA ಎಂಬ ಗ$ಾತ'ದವರ ಸ\ಂತ ಅನುಭವದ ಮೂಲಕ ^ಾದವನುM 

dಾpದನು. “ಆ ಅನುಭವವa ಧಮ[wಾಸ½ದ ^ಾ'�EಯUAರUಲA, ಆದ.ೆ ನಂ�2ೆಯ 
^ಾ'�EಯUAjೕ ಇತುE.”1 ಅDಸEಲನು ಈJನ ಮFೋfಾವವa (jಹೂbಕರಣ 
dಾಡುವವ*ಂದ ಪ1fಾ_ಸಲlಟhBಾKJ) ಅವರು c1ಸEನವ.ಾJ ಪ*ವತ[Fೆ VೊಂbದK2ೆ] 

ತb\ರುದ¾^ಾJತುE. ಅವರು ಸು^ಾNೆ[ಯನುM 2ೇW�2ೊಂಡು ಅದ2ೆ] ಪ10c1j Nೋ*�ದ 
ಗW+ೆಯನುM Fೆನ��2ೊಳ��ವಂNೆ ಕ.ೆ kೕಡುNಾEFೆ. ಅಲABೆ jಹೂbಕರಣ dಾಡುವವರು 
ಗ$ಾತ'2ೆ] ಬರುವದ2ೆ] ಮುಂÌೆ c1ಸEನUAದK ಅವರ Äೕ_ತಗಳನುM ಸಹ 

Fೆನ��2ೊಳ��ವಂNೆ VೇWದನು. 

ಪa]ಾ,ತfನು 12ೕಕ"1-ೊಳ¢ಲyಟ�ನು (3:1-5) 
1ಎ&ೈ ಬುC }ಲmದ ಗ&ಾತ=ದವGೇ, �ಾರು �ಮfನು0 ಮರುಳT�ೊ�1ದರು? �ೕಸು 

e,ಸ:ನು ¥ಲು[ೆ�ೆ ?ಾe1-ೊಂಡವDಾo �ಮf ಕ´ Áೆದು"ನlm ವzLಸಲyಟ�ನಲm\ೇ. 2ಒಂದು 

ಸಂಗ+ಯನು0 rಾತ, �®fಂದ +ಳT-ೊಳ¢[ೇ-ೆಂCM NೇDೆ. �ೕವ� MೇವGಾತfನನು0 
?ೊಂCದುN Dೇಮ�ª ¶ೆಗಳನು0 ಅನುಸ"1ದN"ಂದ&ೋ? -ೇ� ನಂ�ದN"ಂದ&ೋ? 3ಇಷು� 
ಬುC }ಲmದವGಾoCNೕGಾ? MೇವGಾ]ಾfನು�ಾರ\ಾo ^ಾ,ರಂS1 ಈಗ 

ಬ�Gಾ¬ಾರಗ�ಂದ 1C �ೆ ಬರ[ೇ-ೆಂCCNೕGಾ? 4�ೕವ� ಅಷು� [ಾ{ೆಗಳನು0 ಅನುಭa1ದುN 
ವ=ಥLÂೕ? ವ=ಥL\ೇ ಎಂದು ?ೇಳ[ೇ-ೇನು? 5Mೇವರು ತನ0 ಆತfನನು0 �ಮ�ೆ 
?ೇರಳ\ಾo -ೊಟು� �ಮflm ಮಹ]ಾ�ಯLಗಳನು0 ನsಸು]ಾ: ಬಂದದುN 

�ಾತ"ಂMಾ}ತು? �ೕವ� Dೇಮ�ª ¶ೆಗಳನ0ನುಸ"1ದN"ಂದ&ೋ? -ೇ� 
ನಂ�ದN"ಂದ&ೋ? ನಂ�ದN"ಂದ&ೇ. 
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ವಚನ 1. Gೌಲನು iೕ+ೆ ಉದ£*ಸುNಾEFೆ, ಎ&ೈ ಬುC }ಲmದ ಗ&ಾತ=ದವGೇ. Vೊಸ 
ಒಡಂಬp2ೆಯ ಬಹುGಾಲು ಆಂಗA ತಜು[xಗಳ� “ಏ$ೈ” ಎಂಬ ಪದವನುM 2ೈ �ಡುತE^ೆ, 

ಅದು J1ೕ� ^ಾಕ'ದUA ಅಾ'ಯದ ಆರಂeಕ ಪದ^ಾJರುತEBೆ. ಆಂಗAದUA “O” ಎಂಬುದು 
Ὦ ಎಂಬ fಾವಸೂಚ2ಾವ'_ದುK ಅದು J1ೕ� ಅÀರdಾ$ೆಯ 2ೊFೆಯ ಪದ^ಾದ ಒx+ಾ 
ಆJರುತEBೆ. ಒಂದು ಪದ^ಾJ, J1ೕ� ಅÀರವa ಆಂಗA fಾ�ೆಯUAರುವಂNೆjೕ 

2ಾಯ[kವ[iಸುವBಾJBೆ, �ಾdಾನ'^ಾJ “fಾವವನುM ವ'ಕEಪpಸುವದು (ಒಂದು 
^ಾಕ'ಖಂಡದ . . . ಆರಂಭದUA)” ಮತುE ಉBಾ£ರಗಳUA ಬಳಸಲlಡುತEBೆ.2 �ಾdಾನ'^ಾJ 
ಒ�l2ೊಂpರುವ ಪ12ಾರ, Gೌಲನು ಗ$ಾತ'ದವ*+ೆ ಪ012ೆಯನುM ಅತ'ಂಥ 

fಾ^ಾ^ೇಶbಂದ ಬ.ೆbರುNಾEFೆ. NASB, NIV, NRSV, ಮತುE ಇತರ ತಜು[xಗಳ� 
2ೈ��hರುವ ಪ12ಾರ, ಈ fಾವbಂದ ಕೂpದ fಾವಸೂಚ2ಾವ'ವನುM 2ೈ�ಡುವದ2ೆ] 
2ಾರಣ^ೇ ಇರುವbಲA. 

ಅತ'ಂತ ವಣ[ರಂÄತ^ಾದ, ಮತುE :ಾವ 2ಾರಣಕೂ] kಖರವಲA 
ಅನುMವಂತಹB Kೆಂದ.ೆ, ಅದು Goodspeed yೈಬUನ ತಜು[x:ಾJBೆ - “kೕವa 
ಬುb¾´ಲAದ ಗ$ಾತ'ದವರು!” – ಆBಾಗೂ' ಇದರUA ಸಹ ಮೂಲ ^ಾಕ'ದUAರುವಂಥ 

“ಎ$ೈ” ಎಂಬುದು ಇರುವbಲA. ಬಹುಶಃ ಅತ'ಂಥ ಅ0.ೇಕದ dಾತುಗ¡ೆಂದ.ೆ Phillips 
ತಜು[xಯBಾKJರಬಹುದು, “ಎ$ೈ �1ಯ.ಾದ ಮೂಖ[ ಗ$ಾತ'ದವ.ೇ.” ಈ ಪದಗಳ 
ರಚFೆಯು ಅeನಂದFಾಪ>ವ[ಕವಲABಾKJದKರೂ, ಇದು ತನ+ೆ �1ಯ.ಾದ ಆದ.ೆ 

ðೂೕರ^ಾJ Bಾ* ತ�lಸಲl�hರುವ ನಂ�2ೆಯUAನ ತನM ಮಕ]ಳ _ಷಯದUA GೌಲkJದK 
ಅಕ].ೆ ಮತುE 2ಾಳÄಯನುM ಸೂ�ಸುವ ಒಂದು �ಪl�ಯನುM ವ'ಕEಪpಸುತEBೆ. ಇದು yೇ.ೆ 
:ಾವBೇ fಾ^ಾನು^ಾದದ *ೕ0ಯUAjೕ ಮೂಲ ಅಥ[2ೆ] ಸ®ೕಪ^ಾJರುತEBೆ. 

“ಮೂಖ[” ಎಂಬುದು J1ೕ� fಾ�ೆಯ ἀνόητος (anoētos) ಎಂಬ ಪದbಂದ 
ಬರುವBಾJದುK, ಅದರ ಅÀರಶಃ ಅಥ[ವa “ಬುb¾´ಲAದ” ಎಂBಾJರುತEBೆ.3 J1ೕ� fಾ�ೆಯ 
νοῦς (nous, “ಬುb¾”) ಎಂಬ ಪದbಂದ ಬಂದBಾKJದುK, ಇದು ನಮ� “Fೊj��” ಎಂಬ 

ಪದ2ೆ] ಸಂಬಂ��ರುತEBೆ, ಅದು _^ೇಕವನುM Nೋ*ಸುವBಾJBೆ. ಅFೊjೕ�ೆಸ 
ಎಂಬುದು ಸಹ νοέω (noeō, “³ೕ�ಸು”) ಎಂಬ ಪದ2ೆ] ಸಂಬಂಧ ಪ�hರುತEBೆ, 
ಅದರಥ[ವa “ಗ1i�2ೋ,” “ಅಥ[dಾp2ೋ,” ಅಥ^ಾ “ಅ*ತು2ೋ” ಎಂBಾJರುತEBೆ. ಈ 

ἀνόητος (anoētos) ಎಂಬ ಪದದ _ಷಯದUA FೋಡುವBಾದ.ೆ, ¸ದಲ ಅÀರ α (a) 
ಎಂಬುದು J1ೕ� ^ಾ'ಕರಣ2ಾರರು ಕ.ೆಯುವ ಪ12ಾರ “ಅ$ಾl ಅfಾವಸೂಚಕ” ಆJರುತEBೆ, 
ಒಂದು ನ2ಾ.ಾತ�ಕ ಕೃದಂತ^ಾJದುK “ಅಲAದ,” “ಇಲA,” ಅಥ^ಾ “Vೊರತು” ಎಂಬ 

ಅಥ[ವನುM 2ೊಡುತEBೆ. ಸರಳ^ಾJ Vೇಳ�ವBಾದ.ೆ, ಇದು :ಾವ ಪದBೊಂb+ೆ 
¬ೋಡFೆ dಾಡಲl�hರುತEBೋ ಆ ಪದದ ಅಥ[ವನುM ಇಲAದಂNೆ dಾಡುತEBೆ. ಈ 
ಸಂದಭ[ದUA, ಅದು ಪದದ ಅಥ[ವನುM “ಬುb¾´ಲAದ,” “³ೕ�ಸದವರು,” ಅಥ^ಾ 

“0ಳ�ವW2ೆ´ಲAದ” ಎಂBಾJಸುತEBೆ. 
ಖಂpತ^ಾJಯೂ, Nಾನು ಸು^ಾNೆ[ಯ ಮೂಲಕ^ಾJ ಪoೆದು2ೊಂಡ ಈ 

ಸVೋದರ*+ೆ ಅವdಾನ+ೊWಸುವಂಥ dಾತುಗಳFಾMಡುವ ಉB Kೇಶವa GೌಲkJರUಲA 

(Fೋp* 1 2ೊ*ಂಥ 4:15; Ï$ೆ¸ೕನ 10). ಆತನು 4:19ರUA iೕ+ೆ ಬ.ೆದನು, “ನನM 
�1ಯ^ಾದ ಮಕ]¡ೇ, c1ಸEನ �ಾರೂಪ'ವa kಮ�UA ಉಂ�ಾಗುವ ತನಕ kಮ+ೋಸ]ರ 
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0*J ಪ1ಸವ^ೇದFೆ ಪಡುN EೇFೆ.” ಈ ವಚನದUA, J1ೕ� ^ಾಕ'ವa ಅÀರಶಃ, “ನನM �ಕ] 
ಮಕ]¡ೇ” (τέκνα µου, tekna mou) ಎಂbರುತEBೆ, ಅದನುM NIVಯು “ನನM �1ಯ.ಾದ 

ಮಕ]¡ೇ” ಎಂದು kಖರ^ಾJ ಅನು^ಾb�ರುತEBೆ. ಆತನ fಾ�ೆಯು ಒಬÊ �1ೕ0ಸುವ 
ತಂBೆಯBಾKJದುK, ಈ ಮಕ]W+ೆ Nಾವa jಹೂbಕರಣ+ೊWಸುವ ವ'cEಗWಂದ :ಾವ 
ಸು^ಾNೆ[³ಳ+ೆ ನpಸಲl�hರುNಾE.ೋ, ಆ ಸು^ಾNೆ[ಯ$ಾAJರುವ ಮೂಲಭೂತ^ಾದ 

_ರೂಪnೆ ಅಥ^ಾ _2ಾರದ ಕು*ತು ಏನೂ ಅ*ಯದವ.ಾJBಾKರ$ಾA ಎಂದು 
+ೊಂದಲc]ೕoಾJದKನು. 

Gೌಲನು ಒಬÊ ತಂBೆಯಂNೆ dಾNಾpದನು, ತನM ಮಕ]ಳ� ಗ1i�2ೊಳ�$ಾಗದಂಥ 

ಒಂದು ವತ[FೆಯUAರುವದನುM ಕಂಡು2ೊಂoಾಗ, ಅವ.ೊಂದು ಮೂಖ[^ಾದ ಬ$ೆಯUA 
�ದುK VೋJರುNಾE.ೆಂಬುದನುM ಅವ*+ೆ Vೇ+ೆ _ವ*ಸುವದು ಎಂದು dಾ0ಲAದವನಂNಾದ 
ತಂBೆಯಂNಾJದKನು. ಆತನು ಈಗ� hೇ iೕ+ೆ VೇWದKನು, “ಕಮ[dಾಗ[bಂದ 

kೕ0ಯುಂ�ಾಗುವBಾದ.ೆ c1ಸEನು ಮರಣವನುM VೊಂbದK2ೆ] 2ಾರಣ^ೇ ಇಲA” (2:21)! 
ತನM ^ಾಚಕರನುM “ಬುb¾´ಲAದ ಗ$ಾತ'ದವ.ೇ” ಎಂದು ಕ.ೆದ ಬWಕ, Gೌಲನು iೕ+ೆ 

2ೇಳ�NಾEFೆ, �ಾರು �ಮfನು0 ಮರುಳT�ೊ�1ದರು? �ೕಸು e,ಸ:ನು ¥ಲು[ೆ�ೆ 

?ಾe1-ೊಂಡವDಾo �ಮf ಕ´ Áೆದು"ನlm ವzLಸಲyಟ�ನಲm\ೇ. Nಾನು «ಲುyೆಯ ಮರಣದ 
_ಷಯದUA ಮತುE ಅದರ ಸೂÌಾ'ಥ[ಗಳFೆM$ಾA ಕ�Ñ+ೆ ಕ�hದಂNೆ _ವರnೆ kೕpದKರೂ 
ಅ�ೊhಂದು ðೂೕರ^ಾJ ತGಾlJ ಅ�ೈ[�2ೊಳ�ಲl�hದK2ೆ] ಅಥ^ಾ ಇಷುh yೇಗFೆ ಮ.ೆತು 

VೋJದK2ೆ] ಅಚ�*+ೊಂpದKನು. jೕಸು_ನ «ಲುyೆಯ ಮರಣ Vಾಗೂ ಪaನರುNಾ�ನಗಳ� 
ಆತನ ಪ12ಾರ 2ೆÈಸE ಸಂBೇಶದ ಹೃದಯದ fಾಗ^ಾJದKವa (6:14; 1 2ೊ*ಂಥ 1:22, 23; 
2:2; 15:3, 4). :ಾವFಾದರೂ c1ಸEನUAರುವ _¸ೕಚFೆ´ಂBಾಗುವ ಅದುÓತ^ಾದ 

�ಾ\ತಂತ1ÞವನುM ಅ*ತವFಾJ ಪaನಃ ಧಮ[wಾಸ½ದ Bಾಸತ\2ೊ]ಳ+ಾಗಲು 
iಂbರುಗುವದು ಮೂಖ[ತನದ ಪರdಾವ�:ಾಗುತEBೆ. 

“ಮರುಳ�+ೊW�ದರು” (βασκαίνω, baskainō) ಎಂಬ J1ೕ� ಪದವa Vೊಸ 

ಒಡಂಬp2ೆ³ಳ+ೆ ಇBೊಂBೇ �ಾ* ಬಳಸಲl�hರುತEBೆ. ಆ ಪದದ ಮೂಲ ಅಥ[ವa 
“ಕ�Ñನ ಮು�ಾಂತರ^ಾJ ಒಂದು 2ೆಟh ಪ1fಾವವನುM �ೕರುವದು.”4 ಕಣÑನುM ಹೃದಯ2ೆ] 
cಟc:ಾJದುK, ಅದರ ಮೂಲಕ ಒಬÊನು ತನM ಆಂತಯ[ದ ಆ$ೋಚFೆಗಳನುM ಮತುE 

ಬಯ2ೆಗಳನುM ವ'ಕEಪpಸಬಲAನು ಎಂದು ಪ*ಗ�ಸ$ಾJತುE.5 Kenneth L. Bolesನು 
VೇWB KೇFೆಂದ.ೆ, Gಾ1�ೕನ ಮೂಢನಂ�2ೆಗಳ ಪ12ಾರ, “ಒಬÊ ವ'cEಯನುM ಆತk+ೆ 
dಾಂ01ಕ ಕ$ೆಗಳ ಮೂಲಕ ಮರುಳ�+ೊW� ಅಥ^ಾ ಮಂತ1 Vಾc, ಬWಕ ಆತನ 

�ಾ\fಾ_ಕ ವತ[Fೆ+ೆ ಸಂಪ>ಣ[ ಅಪ*�ತ^ಾದಂಥ ಸಂಗ0ಗಳನುM dಾಡುವಂNೆ 
dಾಡಲlಡುವದ2ೆ] ಒಬÊನನುM b�hಸುವಂNೆ ವಂಚFೆ+ೊಳ+ಾಗಬಲAನು.”6 NLT 
Vೇಳ�ವBೇFೆಂದ.ೆ, “kಮ� xೕ$ೆ :ಾರು 2ೆಟh ಮಂತ1ವನುM Vಾc 

ವಶಪp�2ೊಂpರುNಾEFೆ?” (Fೋp* CEV; NIRV). ಈ fಾ�ೆಯ ಅಥ[ವa Gೌಲk+ೆ 
ಅನ'ಧ®[ಯ ಮೂಢನಂ�2ೆಗಳUA _wಾ\ಸ_N EೆಂಬುBಾJರುವbಲA. ಬದ$ಾJ, ಆತನು 
ತನM ^ಾಚಕ*+ೆ Fಾ�2ೆಯುಂ�ಾಗುವಂNೆ dಾಡುವದ2ಾ]J ರೂಪಕ^ಾದ fಾ�ೆಯನುM 

ಬಳಸು0EBಾKFೆ. ಆತನ fಾ�ೆಯು J1ೕ�-.ೋಮ� ಜಗ0Eನ ^ಾJ�Nಾಕ$ೆಯ 
fಾಗ^ಾJತುE.7  
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“ಕn Ñೆದು*ನUA ವ�[ಸಲlಟhನಲA^ೇ” (προγράφω, prographō) ಎಂಬುದು 
ಅDಸEಲFಾದ Gೌಲನ _ಶದ^ಾದ yೋಧFೆಯನುM ಸೂ�ಸುತEBೆ, ಆತನು ಮೂಲತಃ 

ಗ$ಾತ'ದವ*+ೆ c1ಸEನ ಮರಣ, ಹೂಣಲlಡು_2ೆ, Vಾಗೂ ಪaನರುNಾ�ನಗಳನುM �ಾ*ದKನು. 
J1ೕ� ಪದವa ಒಂದು ಫಲಕ ಅಥ^ಾ e0Eಪತ1ದUAರುವ �ಾವ[ಜkಕ ಪ1ಕಟಣ ಎಂಬುBಾJ 
ಸೂ�ಸುತEBೆ. 

ವಚನ 2. Gೌಲನು iೕ+ೆ ಪ1«MಸುNಾEFೆ, ಒಂದು ಸಂಗ+ಯನು0 rಾತ, �®fಂದ 
+ಳT-ೊಳ¢[ೇ-ೆಂCM NೇDೆ. �ೕವ� MೇವGಾತfನನು0 ?ೊಂCದುN Dೇಮ�ª ¶ೆಗಳನು0 
ಅನುಸ"1ದN"ಂದ&ೋ? -ೇ� ನಂ�ದN"ಂದ&ೋ? Gೌಲನು ಇUA bೕ±ಾ�ಾMನದ 

^ೇ¡ೆಯUA ಪ10³ಬÊ _wಾ\�ಗೂ �ಕು]ವಂತಹ ಪ_Nಾ1ತ�ನ ^ಾ�ಸು_2ೆಯ ಆರಂಭದ 
ಕು*ತು dಾNಾಡು0EBಾKFೆಂದು ಒಬÊನು ಆರಂಭದUA ³ೕ�ಸಬಹುದು (ಅDಸEಲರ 
ಕೃತ'ಗಳ� 2:38; Fೋp* .ೋdಾ 8:15-17). Vೇಗೂ, ಗ$ಾತ' 3:2 Vಾಗೂ 3:5ರ 

ನಡು_ನ kಕಟNೆಯನುM Fೋಡು^ಾಗ, Gೌಲನು Gಾ1ಥ®ಕ^ಾJ ಒಂದು ಸದೃಶ'^ಾದ 
ಸಂಗ0³ಂದರ ಬ+ £ೆ – ಪ_Nಾ1ತ�kಂBಾಗುವ ಅದುÓತಕರ^ಾದ ವರ (1 2ೊ*ಂಥ 12:4-
11, 27-31) – ಅದು ಆತನು dಾಡು0Eರುವ ^ಾದ2ೆ] ಋಜು^ಾತು+ೊWಸುವBಾJತುE.8 

Gೇತ1ನು ಪಂÌಾಶತEಮ bನದಂದು Bೇವರು Vೇ+ೆ ಅDಸEಲ*+ೆ ಅದುÓತಕರ^ಾದ 
ಶcEಗಳನುM 2ೊ�hದKFೋ Vಾ+ೆjೕ ಅನ'ಜನ*ಗೂ 2ೊ�hBಾKFೆಂಬ ಆಾರದUA ಅವರ 
ಅಂJೕ2ಾರ2ೆ] yೆಂಬಲವನುM 2ೊ�hದKನು (ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� 11:16, 17). 

ಅಷುhdಾತ1ಲABೆ, ಎÎೆಸದUAದK ಹFೆMರಡು ಮಂb «ಷ'ರು ಪaನಃ ಮುಳ�J bೕ±ಾ�ಾMನ 
dಾp�2ೊಂoಾಗ ಅವ*+ೆ ಅನ' fಾ�ೆಗಳFಾMಡುವ �ಾಮಥ'[ವa 2ೊಡಲl�hದುK ಅವರು 
Bೇವ.ಾತ�ನನುM Vೊಂb2ೊಂpದK.ೆಂಬ ^ಾಶE^ಾಂಶ2ೆ] �ಾ :ಾJತುE (ಅDಸEಲರ 

ಕೃತ'ಗಳ� 19:1-7).  
ಗ$ಾತ'ದ 2ೆÈಸEರು ಸು^ಾNೆ[ಯನುM 2ೇW, ಅದನುM ನಂ�Bಾಗ ಮತುE ಅದ2ೆ] 

_ೇಯ.ಾJ c1ಸEನUA bೕ±ಾ�ಾMನ dಾp�2ೊಂoಾಗ ತ¸�ಳ+ೆ ^ಾ�ಸುವ 

ಪ_Nಾ1ತ�ನ ವರವನುM ಪoೆದು2ೊಂpದKರು (3:26, 27). ಅವರು ಸಂBೇಶವನುM 
2ೇW�2ೊಂpದKರು ಮತುE ಅದನುM _ೇಯNೆಯುಳ� ನಂ�2ೆ´ಂದ ಆಲಂJ�2ೊಂpದKರು 
(Fೋp* .ೋdಾ 10:17). ಅನಂತರದUAjೕ jಹೂbಕರಣ+ೊWಸುವವರು ಬಂbದKರು, 

ಅವರನುM ಧಮ[wಾ�ಾ½�ೕನಪpಸುವದ2ೆ] ಪ1ಯ0M�ದKರು. Vೇಗೂ, ಅವರು ಈ 
ಪ_Nಾ1ತ�ನನುM ಧಮ[wಾಸ½ದ c1jಗWಂBಾJ ಪoೆದು2ೊಂpರUಲA ಎಂಬುದನುM ಅವರು 
ಗ1i�2ೊಳ�yೇ2ೆಂಬುದು Gೌಲನ ಬಯ2ೆ:ಾJತುE.9 

ವಚನ 3. 1Fೇ ವಚನದUAನ fಾವFಾತ�ಕNೆಯFೆMೕ ಪaನ.ಾವ0[ಸುವವFಾJ, 
Gೌಲನು ತನM ^ಾಚಕ*+ೆ iೕ+ೆ 2ೇWದನು, ಇಷು� ಬುC }ಲmದವGಾoCNೕGಾ? ಅಂಥ 
ಪ1wೆMಯು ಇಂbನ ಜನ*+ೆ Fೋವaಂಟು dಾಡಬಹುBಾದರೂ, ತನM ^ಾಚಕರು ಎಂಥ 

ದುರಂತಕರ^ಾದ Bಾ*ಯನುM ipbBಾK.ೆಂಬುದನುM 0Wದು2ೊಳ��ವಂNೆ ಆಗyೇ2ೆಂಬುದು 
Gೌಲನ ಬಯ2ೆ:ಾJತುE. ಸು^ಾNೆ[ಯUA ಅವರ ತಂBೆ:ಾJ, ಆತk+ೆ ತನM ಆ0Õಕ 
ಮಕ]ಳ iNಾಸcEಯನುM ಹುಡುಕು0EದKನು. ಒ¡ �ೇ ತಂBೆNಾ´ಗಳ� 2ೆಲವa �ಾ* ತಮ� 

ಮಕ]ಳ� bೕಘ[2ಾUಕ^ಾದ ಪ*nಾಮಗಳನುM �ೕರುವಂಥ ತಪalಗಳನುM dಾಡದಂNೆ 
ತoೆಯುವದ2ಾ]J ಅವ.ೊಂb+ೆ ಕ,ೋರ^ೆಂದು Nೋರುವಂತಹ dಾತುಗಳFಾMಡುವರು. 
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Gೌಲನು iೕ+ೆ 2ೇWದನು, MೇವGಾ]ಾfನು�ಾರ\ಾo ^ಾ,ರಂS1 ಈಗ 
ಬ�Gಾ¬ಾರಗ�ಂದ 1C �ೆ ಬರ[ೇ-ೆಂCCNೕGಾ? “Bೇವ.ಾNಾ�ನು�ಾರ^ಾJ Gಾ1ರಂe�” 

ಎಂಬುದು 2ೆÈಸE Äೕ_ತದ Gಾ1ರಂಭವನುM ಸೂ�ಸುತEBೆ, ಅದು bೕ±ಾ�ಾMನ dಾp2ೊಂಡ 
ÀಣದUA ಆರಂಭ+ೊಳ��ವBಾJBೆ. Bೇವರ ಕೃGೆ´ಂದ, ಗ$ಾತ'ದವರು c1ಸEನUA Vೊಸ 
Äೕ_ತವನುM ಆರಂe�ದKರು (.ೋdಾ 6:4). ಅವರUA ಪ_Nಾ1ತ�ನು ^ಾಸ dಾಡುವ 

ಮೂಲಕ ಮುBೆ1 Vಾಕಲl�hದKರು (ಎÎೆಸ 1:13) ಮತುE ಸfೆಯ ಭcEವೃb¾+ೋಸ]ರ 
ಪ_Nಾ1ತ�ನ ವರಗ¡°ೆಂb+ೆ ಬಲಪpಸಲl�hದKರು. Bೇವರ ಅವ.ೊಳ+ೆ ಮತುE ಅವರ 
ಮೂಲಕ^ಾJ 2ಾಯ[ dಾಡು0EದKನು. 

ಗ$ಾತ'ದವರು ಪ_Nಾ1ತ�ನನುM ಪoೆದು2ೊಂpದK.ಾದK*ಂದ, Nಾವa 
“ಬi.ಾÌಾರಗWಂದ �b¾+ೆ ಬರyೇ2ೆಂದು” ³ೕ�ಸುವದು ಅವರ ಮೂಖ[ತನ^ಾJತುE. 
ಸುಸlಷh^ಾದ ವ'0ರಕENೆಯು Bೈ_ಕ (“ಪ_Nಾ1ತ�”) ಮತುE dಾನವ (“ಬi.ಾÌಾರ”) 

ನಡು^ೆ ಆJತುE. “ಬi.ಾÌಾರ” ಎಂಬುದನುM ಅನು^ಾb�ರುವ J1ೕ� ಪದವa (σάρξ, 
sarx) ಹಲ^ಾರು ಅಥ[ದ üಾjಗಳನುM VೊಂbದುK ಅದು wಾ*ೕ*ಕ Bೇಹ2ೆ] 
ಸಂಬಂ��BಾKJBೆ.10 ಈ ಸkM^ೇಶದUA, NLTಯು ಈ ಪದವನುM “dಾನವ ಪ1ಯತMಗಳ�” 

ಎಂದು ಅನು^ಾbಸುತEBೆ. ಈ ಪದವa ಧಮ[wಾಸ½2ೆ] _ೇಯ.ಾಗುವದ2ೆ] 
ಸಂಬಂ��BಾKJBೆ (Fೋp* 3:5). 

“�b¾+ೆ ಬರyೇ2ೆಂದು” ಎಂಬ ಪದವa ἐπιτελέω (epiteleō) ಎಂಬ c1:ಾಪದ2ೆ] 

ಸಂಬಂ��BಾKJBೆ, ಅದರಥ[ವa “ಸಂಪ>ಣ[+ೊಳ��,” “ಪ>0[+ೊWಸು,” ಅಥ^ಾ 
“ಪ*ಪÀ+ೊಳ��” ಎಂBಾJರುತEBೆ. jಹೂbಕರಣ+ೊWಸುವ ವ'cEಗಳ� ಒಬÊ ಪ*ಪಕ\ವaಳ� 
2ೆÈಸEFಾಗyೇ2ಾದ.ೆ ಧಮ[wಾಸ½2ೆ] k� ¶ೆಯುಳ�ವ.ಾJರುವದು ಅವಶ'ಕ^ೆಂಬುBಾJ 

0Wಸು0EದKರು. 3:23-29ರUA, ಧಮ[wಾಸ½ವa jಹೂದ'ರನುM c1ಸEನ ಬW+ೆ ನp�Nೇ, 
Vೊರತು c1ಸEನು ಅವರನುM ಧಮ[wಾಸ½2ೆ] ನpಸUಲA ಎಂಬುದನುM Gೌಲನು Nೋ*� 
2ೊಡುNಾEFೆ. jೕಸು c1ಸEನು ಬಂದು «ಲುyೆಯ xೕ$ೆ ಆತನು ಮರಣವನುM ಅನುಭ_ಸುವ 

ತನಕವ> ಇರುವದ2ೊ]ೕಸ]ರ^ಾJ ಧಮ[wಾಸ½ವa ಇ�ಾ1jೕಲ'*+ಾJ 2ೊಡಲl�hತುE 
(_¸ೕಚನ2ಾಂಡ 19:3-6). ಅದು jಹೂದ'*+ೆ 2ೊಡಲl�hN Eೇ, Vೊರತು ಅನ'ಜನ*+ೆ 
ಅಲA. ಧಮ[wಾಸ½ವನುM ಅನುಸ*�ದ ಅನ'ಜFಾಂಗದ 2ೆÈಸEರು ಇನMಷುh iಂದ2ೆ] 

�ಾಗುವವ.ಾJದKರು Vೊರತು, ಪ1ಗ0 Vೊಂದುವವ.ಾJರUಲA. 
ವಚನ 4. ಗ$ಾತ'ದವರು ಶುದ¾ ಸು^ಾNೆ[´ಂದ _ಮುಖ.ಾJ ಏ2ೆ ಅ�ೊhಂದು ಅಷು� 

[ಾ{ೆಗಳನು0 ಅನುಭa1ದುN ವ=ಥL^ಾJ dಾp2ೊಳ��0EBಾK.ೆಂಬುದು Gೌಲk+ೆ ಪ>0[ 

ಅಥ[dಾp2ೊಳ�$ಾಗUಲA (Fೋp* 1:6-9). ಈ 2ೆÈಸEರು ಇದುವ.ೆಗೂ ಅನುಭ_�ದK 
ಸಂಕಷhಗಳ ಪ�hಯನುM ಈ ^ಾಕ'fಾಗವa 0WಸುವbಲA. VಾJದKರೂ, Gೌಲ ಮತುE 
yಾನ[ಬರು ¸ದಲFೆಯ ಸು^ಾNಾ[ ಪ1:ಾಣದUA yಾೆಗಳನುM ಅನುಭ_�ದKರು 

(ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� 13; 14). ಅವರು ಸುಳ�� ಪ1^ಾbಗWಂದ ಮತುE ಅ_wಾ\�ಗWಂಧ 
dೌÅಕ^ಾದ _.ೋಧವನುM ಅನುಭ_�ದನು. ಅವರನುM ಪಟhಣಗWಂದ ಓpಸ$ಾJತುE, 
ಮತುE Gೌಲk+ೆ ಕಲುAಗWಂದ ಸಹ Vೊoೆಯ$ಾJತುE. ಈ ®ಶನ*ಗಳ _ಷಯದUA 

ಅ�ೊhಂದು ಹ+ೆತನbಂದ ನoೆದು2ೊಳ�$ಾJNಾEದK*ಂದ, ಅವರು iಂBೆ �ಟುh VೊಸBಾದ 
ಸfೆಗಳ� ಸಹ ಅBೇ *ೕ0ಯUAjೕ ನp�2ೊಳ�ಲlಡುವ �ಾಧ'NೆಇತುE (ಅDಸEಲರ 
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ಕೃತ'ಗಳ� 14:2). ನಂ�2ೆ´ಲAದ jಹೂದ'ರು c1ಸEನUA _wಾ\ಸ_�hದK jಹೂದ'ರನುM 
dಾತ1ವಲABೆ jಹೂದ'.ಾಗBೆjೕ (ಸುನM0 dಾp�2ೊಳ�Bೆ) Bೇವರ ಕoೆ+ೆ 

0ರುJ2ೊಂpದK ಅನ'ಜನರನುM _.ೋ��ರಬಹುBಾJBೆ. 
ವ=ಥL\ೇ ಎಂದು ?ೇಳ[ೇ-ೇನು? ಎಂಬ ಸlÂhೕಕರಣವa c1ಸEನ ಸತ' ಸು^ಾNೆ[ಯ 

ಕoೆ+ೆ ಗ$ಾತ'ದವರು iಂbರುಗುವ.ೆಂದು Gೌಲನು k*ೕ �ದFೆಂಬುದನುM 

ಬಯಲು+ೊWಸುತEBೆ. ಅವರು ನಂ�2ೆಯ ತತ\2ೆ] iಂbರುಗುವBಾದUA ಅವರ 
yಾೆಗಳನುM ಅನುಭ_�ದುK ವ'ಥ[^ಾಗುವ ಅಗತ'_ರUಲA.11  

ವಚನ 5. 3:3ರUAನ ಸಂBೇಶವನುM ಪaನಃ ಒ0E Vೇಳ�ವವFಾJ, Gೌಲನು iೕ+ೆ 

2ೇಳ�NಾEFೆ, Mೇವರು ತನ0 ಆತfನನು0 �ಮ�ೆ ?ೇರಳ\ಾo -ೊಟು� �ಮflm 
ಮಹ]ಾ�ಯLಗಳನು0 ನsಸು]ಾ: ಬಂದದುN �ಾತ"ಂMಾ}ತು? �ೕವ� 
Dೇಮ�ª ¶ೆಗಳನ0ನುಸ"1ದN"ಂದ&ೋ? -ೇ� ನಂ�ದN"ಂದ&ೋ? ಗ$ಾತ'ದUAರುವ 

2ೆÈಸE*+ೆ Bೇವರು ಪ_Nಾ1ತ�ನುM ಒದJ�ದKನು ಮತುE ಅವರು c1ಸEನUA ನಂ�2ೆಯkMಟh 
2ಾರಣ ಅವರ ಮೂಲಕ^ಾJ ಅದುÓತಗಳನುM ನp�ದKನು ಎಂಬುBಾJ ಆತನು 
Vೇಳ�0EBಾKFೆ. 

ಇUA ಎರಡು J1ೕ� ಪದಗಳ� Bೇವರ ಚಟುವ�2ೆಯನುM ಕು*ತು ಒ0E Vೇಳ�ತE^ೆ. 
¸ದಲFೆಯದುK ἐπιχορηγέω (epichorēgeō), ಅದನುM “ಒದJಸು” ಅಥ^ಾ “ಪ>.ೈಸು” 
ಎಂದು ಅನು^ಾbಸಬಹುದು. ಈ ಪದ Vಾಗೂ ಅದ2ೆ] ಸಂಬಂ��ದ ಪದಗಳ� Vೊಸ 

ಒಡಂಬp2ೆಯUA ಹಲ^ಾರು �ಾ* 2ಾ��2ೊಳ��ತÊ ೆ,12 ಮತುE 2ಾ��2ೊಳ��ವ ಬಹಳಷುh 
ಕoೆಗಳUA Bೇವರ ಉಪ2ಾರವನುM ಒ0E Vೇಳ�ತEBೆ. ಮೂಲ c1:ಾಪದ^ಾದ χορηγέω 
(chorēgeō) ಎಂಬುದು wಾ�½ೕಯ J1ೕ� fಾ�ೆಯUA ಒಬÊ «1ೕಮಂತ ವ'cEಯು 

“xೕಳವನುM ತರyೇ0+ೊWಸುವದ2ಾ]Jನ ^ೆಚ�ವನುM ಭ*ಸುವದನುM” ಸೂ�ಸುವದ2ೆ] 
ಬಳಸ$ಾಗು0EತುE.13 ಇUA ಬಳಸಲl�hರುವ ಪದವa BೇವರನುM ತನM ಪ_Nಾ1ತ�ನನುM 
�ತ^ಾJ ಅನುಗ1iಸುವ ಒಬÊ ಉBಾರ BಾkಯFಾMJ �01ಸುತEBೆ. 

ಎರಡFೆಯ J1ೕ� ಪದ^ಾದ ἐνεργέω (energeō), ಇದು “2ೆಲಸ” ಅಥ^ಾ 
“c1:ಾತ�ಕ^ಾJರು” ಎಂಬ ಅಥ[ವನುM 2ೊಡುತEBೆ. ಅದ2ೆ] ಸಂಬಂ�ತ Fಾಮಪದ^ಾದ 
ἐνέργεια (energeia) ಎಂಬುದು ಆಂಗAದ “ಎನÄೕ[” ಎಂಬ ಪದದ iಂBೆ kಲುAವBಾJBೆ. 

ಆb 2ೆÈಸEರು ನp�ದ ಅದುÓತಗಳ� Bೇವರ ಅ�2ಾರ Vಾಗೂ ಶcEಯ ಫUತ^ಾJದKವa. 
Gೌಲನು ಗ$ಾತ'ದವರUA ಇದK ಆ0Õಕ ಅಪ1ಬುದ¾Nೆಯ 2ಾರಣbಂBಾJ ಅದುÓತಗಳ 

(ಅವaಗಳ� ಸಂBೇVಾಸlದ^ಾJರUಲA) ಕು*ತು ಉ$ AೇÅ�ರುವ �ಾಧ'Nೆ´ರುತEBೆ. 

ಅವ.ೊಳ+ೆ “ಆತ�ನ ಫಲಗಳ�” 2ಾ��ರyೇ2ಾJNಾEದರೂ, “ಶ*ೕರfಾವದ ಕಮ[”ಗW+ೆ 
(5:16-26; Fೋp* ಮNಾEಯ 7:15-23) ಕ�Ñ+ೆ ಎದುK2ಾಣುವಷhರ ಮ�h+ೆ 
ವ'0ೕ*ಕE^ಾJದುK, ಇUA ಉ$ AೇÅಸ$ಾJರುವ ಮಹNಾ]ಯ[ಗಳ� Gಾ1ಕೃತ ಮನ��ನ 

ಗ$ಾತ'ದವ*+ೆ Vೆಚು� ಸlಷ\^ಾJ +ೊNಾEJರಬಹುbತುE. 
ಹಲ^ಾರು ^ಾಕ'fಾಗಗಳ�, _wೇಷ^ಾJ ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� ಪaಸEಕದUAನ 

^ಾಕ'fಾಗಗಳ�, 3:5ರUA ಪ_Nಾ1ತ�ನ ಶcEಯ yಾಹ' Nೋಪ[ಡು_2ೆಯನುM ಒ0E 

Vೇಳ�ವವFಾJ Gೌಲನು ಬಳ�ದ fಾ�ೆಯನುM ಪ10ಫUಸುತE^ೆ: 

ಅದುÓತಕರ^ಾದ ಸೂಚFೆಗಳ�: jೕಸುವa iೕ+ೆ VೇWದನು, “ಇದಲABೆ ನಂಬುವವ*ಂದ 
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ಈ ಸೂಚಕ2ಾಯ[ಗಳ� ಉಂ�ಾಗುವವa; ನನM VೆಸರನುM VೇW Bೆವ\ಗಳನುM �pಸುವರು; 

Vೊಸ14 fಾ�ೆಗWಂದ dಾNಾಡುವರು; . . . ಅವರು .ೋJಗಳ xೕ$ೆ 2ೈ´ಟh.ೆ 

ಅವ*+ೆ ಗುಣ^ಾಗುವದು ಎಂದು VೇWದನು.” . . . ಇತE$ಾJ ಅವರು VೊರಟುVೋJ 

ಎ$ AೆUAಯೂ ಸು^ಾNೆ[ಯನುM �ಾ*ದರು; ಮತುE ಕತ[ನು ಅವರ ಕೂಡ 2ೆಲಸ dಾಡುNಾE 

ಸೂಚಕ2ಾಯ[ಗWಂದ ಸು^ಾNೆ[ಯ ^ಾಕ'ವನುM ಬಲಪpಸುNಾE ಇದKನು (dಾಕ[ 16:17-

20). 

 

ಪ_Nಾ1ತ�ನ bೕ±ಾ�ಾMನ: jೕಸುವa ತನM «ಷ'*+ೆ ಪ_Nಾ1ತ�ನ bೕ±ಾ�ಾMನದ 

^ಾ+ಾKನ dಾpದನು: “ಆದ2ಾರಣ kೕವa jರೂಸ$ೇಮನುM �ಟುh VೋಗBೆ ತಂBೆ 

dಾpದಂಥ kೕವa ನkMಂದ 2ೇWದಂಥ ^ಾ+ಾKನ2ೆ] 2ಾದು2ೊಂp*1 ಎಂದು 

ಅಪlnೆ2ೊಟhನು” (ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� 1:5). 

 

ಪಂÌಾಶತEಮ bನದUA ಅDಸEಲ*+ಾದ ಅನುಭವ: “ಆಗ ಅವ.ೆಲAರು 

ಪ_Nಾ1ತ�ಭ*ತ.ಾJ ಆ ಆತ� ತಮತಮ+ೆ ನುpಯುವ ಶcEಯನುM 2ೊಡುವ ಪ12ಾರ 

yೇ.ೆyೇ.ೆ fಾ�ೆಗWಂದ dಾNಾಡುವದ2ೆ] Gಾ1ರಂe�ದರು” (ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� 

2:4).15 

 

ಪಂÌಾಶತEಮ bನದಂದು Gೇತ1ನು ³ೕ^ೇಲನ ಪ1^ಾದFೆಯನುM ಉ$ AೇÅ�ದುK: 

“‘ಆದ.ೆ ಇದು ಪ1^ಾb:ಾದ ³ೕ^ೇಲನ ಮೂಲಕ^ಾJ VೇW�ದ ಸಂಗ0. 

ಅBೇನಂದ.ೆ – . . . Fಾನು ಎ$ಾA ಮನುಷ'ರ16 xೕ$ೆ ನನM ಆತ�ವನುM ಸು*ಸು^ೆನು; 

kಮ�UAರುವ ಗಂಡಸರೂ Vೆಂಗಸರೂ ಪ1^ಾbಸುವರು; . . . ಆ2ಾಶದUA 

ಅದುÓತ2ಾಯ[ಗಳನೂM 2ೆಳ+ೆ ಭೂ®ಯUA ಸೂಚಕ2ಾಯ[ಗಳನೂM ಉಂಟುdಾಡು^ೆನು” 

(ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� 2:16-20). 

 

ಪಂÌಾಶತEಮ bನದಂದು Gೇತ1ನು kೕpದ ಸಂBೇಶ: “ಆತನು Bೇವರ ಬಲ+ೈ´ಂದ 

ಉನMತ�ಾ�ನ2ೆ] ಏ*ಸಲlಟುh ^ಾ+ಾKನ^ಾJದK ಪ_Nಾ1ತ�ವರವನುM ತಂBೆ´ಂದ Vೊಂb 

kೕವa Fೋp 2ೇಳ�ವದನುM ಸು*�BಾKFೆ” (ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� 2:33; Fೋp* 

ಎÎೆಸ 4:7, 8, 11-13).  

 

jರೂಸ$ೇ®ನUA ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ�: “ಎಲA*ಗೂ ಭಯ ಉಂ�ಾ´ತು, ಇದಲABೆ 

ಅFೇಕ ಅದುÓತ2ಾಯ[ಗಳ° ಸೂಚಕ2ಾಯ[ಗಳ° ಅDಸEಲರ 2ೈ´ಂದ ನoೆದವa” 

(ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� 2:43). 

 

ÏUಪlನು dಾpದ ಸೂಚಕ2ಾಯ[ಗಳನುM �ೕ¸ೕನನು ಗಮk�ದನು: “ಆಗ 

�ೕ¸ೕನನು ಕೂಡ ನಂ� bೕ±ಾ�ಾMನdಾp�2ೊಂಡು ÏUಪlನ ಸಂಗಡ :ಾ^ಾಗಲೂ 

ಇದುK ಸೂಚಕ2ಾಯ[ಗಳ° ಮಹNಾ]ಯ[ಗಳ° ಉಂ�ಾಗುವದನುM Fೋp yೆರ+ಾದನು” 

(ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� 8:13). 

 

ಸdಾಯ[ದUA Gೇತ1 ಮತುE ³ೕVಾನ dಾpದ c1jಗಳ�: “. . . Gೇತ1 ³ೕVಾನ  

. . . ಅವರ ಬW+ೆ ಕಳ�i�ದರು. ಇವರು ಅUA+ೆ ಬಂದು ಆ ಜನ*+ೆ ಪ_Nಾ1ತ�ವರವa 
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Bೊ.ೆಯyೇ2ೆಂದು ಅವ*+ೋಸ]ರ Gಾ1ಥ[Fೆ dಾpದರು. :ಾಕಂದ.ೆ ಆ ವರವa 

ಅವರUA ಒಬÊನ xೕ$ಾದರೂ ಇನೂM ಬಂbರUಲA. ಅವರು ಕತ[Fಾದ jೕಸು_ನ 

Vೆಸ*ನUA bೕ±ಾ�ಾMನವನುM dಾತ1 dಾp�2ೊಂpದKರು. ಅDಸEಲರು ಅವರ xೕ$ೆ 

2ೈಗಳkMಡಲು ಅವರು ಪ_Nಾ1ತ�ವರವನುM Vೊಂbದರು. ಅDಸEಲರು 2ೈಗಳkMಡುವದರ 

ಮೂಲಕ^ಾJ ಪ_Nಾ1ತ�Bಾನ^ಾಗುವದನುM �ೕ¸ೕನನು Fೋp ಹಣವನುM ತಂದು 

ಅವರ ಮುಂbಟುh - Fಾನು :ಾರ xೕ$ೆ 2ೈಗಳkMಡುN EೇFೋ ಅವರು ಪ_Nಾ1ತ� 

ವರವನುM VೊಂದುವಂNೆ ಈ ಅ�2ಾರವನುM ನನಗೂ 2ೊp* ಅಂದನು” (ಅDಸEಲರ 

ಕೃತ'ಗಳ� 8:14-19). 

 

2ೊFೇ[ಲ'ನ ಮFೆಯUA Gೇತ1ನ ಸಂBೇಶವನುM 2ೇWದವರು ಪ_Nಾ1ತ�ನನುM 

�\ೕಕ*�2ೊಂpದುK: “Gೇತ1ನು ಈ dಾತುಗಳನುM ಇನೂM Vೇಳ�0Eರು^ಾಗ ಅವನ 

^ಾಕ'ವನುM 2ೇWದವ.ೆಲAರ xೕ$ೆ ಪ_Nಾ1ತ�ವರವa ಇW´ತು. ಅವರು FಾFಾ 

fಾ�ೆಗಳFಾMಡುNಾE BೇವರನುM 2ೊಂoಾಡುNಾE ಇರುವದನುM Gೇತ1ನ ಸಂಗಡ ಬಂbದK 

jಹೂದ'.ಾದ _wಾ\�ಗಳ� 2ೇWBಾಗ – ಅನ'ಜನಗWಗೂ ಪ_Nಾ1ತ� Bಾನ 

dಾಡಲl�hBೆಯ$ಾA ಎಂದು ಅNಾ'ಶ�ಯ[ಪಟhರು. ನoೆದ ಸಂಗ0ಯನುM Gೇತ1ನು 

Fೋp - ನಮ� Vಾ+ೆjೕ ಪ_Nಾ1ತ�ವರವನುM Vೊಂbದ ಇವ*+ೆ kೕ*ನ 

bೕ±ಾ�ಾMನ^ಾಗದಂNೆ :ಾ.ಾದರೂ ಅಭ'ಂತರ dಾoಾ.ೇ ಎಂದು VೇWದನು” 

(ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� 10:44-47). 

 

jರೂಸ$ೇ®ನUA Gೇತ1ನು dಾpದ ಪ10^ಾದ: “Fಾನು dಾNಾಡುವದ2ೆ] 

Gಾ1ರಂe�Bಾಗ ಪ_Nಾ1ತ� ವರವa ¸ದಲು ನಮ� xೕ$ೆ ಇWದಂNೆ ಅವರ 

xೕ$ೆಯೂ ಇW´ತು. ಆಗ - ³ೕVಾನನಂತೂ kೕ*ನ bೕ±ಾ�ಾMನdಾp�ದನು; 

kಮ+ಾದ.ೋ ಪ_Nಾ1ತ�ದUA �ಾMನ^ಾಗುವದು ಎಂದು jೕಸು�ಾ\® VೇWದ dಾತು 

ನನM Fೆನ�+ೆ ಬಂತು. Bೇವರು ಕತ[FಾJರುವ jೕಸು c1ಸEನUA ನಂ�2ೆ́ ಟh ನಮ+ೆ 

2ೊಟh ವರ2ೆ] ಸ*:ಾದ ವರವನುM ಅವ*ಗೂ 2ೊ�hರ$ಾJ BೇವರನುM ತoೆಯುವದ2ೆ] 

Fಾನು ಶಕEFೋ?” (ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� 11:15-17). 

yೇ.ೆ ^ಾಕ'fಾಗಗಳ�, jೕಸು_ನ �ೇ^ೆಯUAಯೂ ಆb ಸfೆಯ Äೕ_ತದUAಯೂ, 
ಅದುÓತಕರ^ಾದ ಸೂಚಕ2ಾಯ[ಗಳ� ದೃçೕಕ*ಸುವ Gಾತ1ವನುM ವi�ದKರ ಕು*ತು 
ಕUಸುತE^ೆ.17 ಸೂಚಕ2ಾಯ[ಗಳ ಪ1dಾ�ೕಕ*ಸುವ dೌಲ'ದ ಬ+ £ೆ ಒ0E Vೇಳ�ವದರUA, 

ಅವaಗಳ� ಸfೆಯ ಭcEವೃb¾ಯನುM dಾಡುವದ2ಾ]J ಇರುವ 2ಾಯ[ರೂಪದ Vಾಗೂ 
ಪ1³ೕಜನಕರ^ಾದ dೌಲ'2ೆ] ಒತುE 2ೊಡತಕ]ದುK (1 2ೊ*ಂಥ 12:7; 14:12, 18, 19, 26). 
UÅತ Vೊಸ ಒಡಂಬp2ೆಯು ಇಲAದ 2ಾಲದUA Bೇವರ ^ಾಕ'ವa ಸeಕ*+ೆ ಪ1^ಾದFೆಯ 

ಮೂಲಕ^ಾJ ಪ1ಕಟ+ೊWಸಲlಡು0EತುE – ಅಂದ.ೆ, Bೇವರು ತನM �ತEವನುM Fೇರ^ಾದ 
Gೆ1ೕರnೆಯ ಮೂಲಕ ಪ1ಕಟ+ೊWಸು0EದKನು. ಅಷುh dಾತ1ವಲABೆ, ಸದಸ'ರು ಸಂBೇಶವನುM 
2ಾಯ[ರೂಪದUA ಅನ\´�2ೊಳ��ವಂNಾಗಲು ಉಪBೇಶಕರು ಸಂBೇಶದ ಅಥ[ವನುM 

0W� Vೇಳ�0EದKರು Vಾಗೂ “Ôಾನ^ಾಕ' [ಅಥ^ಾ ಉcEಗಳನುM]” 0Wಸು0EದKರು  
(1 2ೊ*ಂಥ 12:8). ಅಂತಹ ಅದುÓತಕರ^ಾದ _Bಾ'dಾನವa .ೋdಾಂಚನವನುMಂಟು 
dಾಡುವ ಉB Kೇಶ2ಾ]J ಆJರUಲA; ಅ^ೆ$ಾA c1ಸEನ BೇಹವನುM �1ೕ0ಯUA 
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ವೃb¾ಪpಸುವದ2ೆ] ಮತುE ಪ1ಬುದ¾Nೆ+ೆ ತರುವದ2ೆ] ಪ1³ೕಜನಕರ ಮತುE 
ಉB Kೇ«ತ^ಾJದKವa (ಎÎೆಸ 4:7-16).  

ಅಬ,?ಾಮನ �ೕ+ಯು ನಂ�-ೆಯ ಮೂಲಕ �ಾbಸಲyಟ�ದುN (3:6-9) 
6ಅಬ,?ಾಮನು Mೇವರನು0 ನಂ�ದನು, ಆ ನಂ�-ೆ ಅವನ &ೆಕ�-ೆ� �ೕ+�ಂದು 

ಎzಸಲyx�ತು ಎಂಬMಾo ಬGೆದMೆಯ&ಾm. 7ಆದದ"ಂದ ನಂಬುವವGೇ ಅಬ,?ಾಮನ 
ಮಕ�°ೆಂದು +�ದು-ೊ�¢". 8Mೇವರು ಅನ=ಜನರನು0 ನಂ�-ೆಯ �®ತ:\ಾo�ೕ 

�ೕ+ವಂತGೆಂದು �ಣL}ಸುವDೆಂಬMಾo pಾಸqವ� ¡ದ&ೇ ಕಂಡು ಅಬ,?ಾಮ��ೆ - 
�ನ0 ಮೂಲಕ ಎ&ಾm ಜDಾಂಗಗಳವ"�ೆ ಆ¥ೕ\ಾLದವ�ಂÀಾಗುವMೆಂಬ 
ಶುಭವತLrಾನವನು0 ಮುಂ�ತ\ಾo�ೕ +�1ತು. 9�ೕoರ&ಾo ನಂಬುವವರು 

ನಂ�-ೆ}ಟ� ಅಬ,?ಾಮDೊಂC�ೆ �ೌ|ಾಗ=ವನು0 ?ೊಂದುವರು.  

ವಚನ 6. Gೌಲನು ಈಗ�ೆh c1ಸEನUA ನಂ�2ೆ´ಡುವದರ ಮೂಲಕ^ೇ ಪ_Nಾ1ತ�ನನುM 
ಪoೆದು2ೊಳ�$ಾ´Nೇ, Vೊರತು Fೇಮk� ¶ೆಗಳನುM ಅನುಸ*�ದKರಂದಲA ಎಂಬುದನುM 

�ಾeತುಪp�ದKನು. ಆತನು ನಂ�2ೆಯ ತತ\ವನುM ದೃ�ಾhಂತಪpಸುವದ2ೆ] 
ಮುಂದುವ.ೆಯುವವFಾJ ಆb2ಾಂಡ 15:6Fೇ ವಚನವನುM LXXkಂದ ಉ$ AೇÅಸುNಾEFೆ: 
ಅಬ,?ಾಮನು Mೇವರನು0 ನಂ�ದನು, ಆ ನಂ�-ೆ ಅವನ &ೆಕ�-ೆ� �ೕ+�ಂದು ಎzಸಲyx�ತು 

ಎಂಬMಾo ಬGೆದMೆಯ&ಾm (Fೋp* .ೋdಾ 4:3). ಅದರ ಮೂಲ ಸkM^ೇಶದUA, ಈ 
VೇW2ೆಯ ಮುಂ�ತ^ಾJ Bೇವರು ಮಕ]WಲAದ ಅಬ1Vಾಮk+ೆ ಆತನ ಸಂNಾನವa 
ಆ2ಾಶದUAರುವ ನÀತ1ಗಳಷುh ಅಸಂ�ಾ'ತ^ಾJರುವ^ೆಂದು ^ಾ+ಾKನ dಾpದKನು 

(ಆb2ಾಂಡ 15:4, 5). ಈ VೇW2ೆಯು Bೇವರು ಸುನM0ಯ ^ಾ+ಾKನವನುM 
ಪ*ಚ´ಸುವದ2ೆ] ಎರಡು ಅಾ'ಯಗಳ ಮುಂÌೆ 2ಾ��2ೊಳ��ತEBೆ. 

ಬಹುಶಃ ಅಬ1VಾಮನನುM ಇUA ಮೂರು 2ಾರಣಗW+ಾJ ಬಳಸ$ಾJತುE: (1) ಆತನು 

jಹೂb ಜನರ �ತೃ^ಾJದKನು, (2) ಆತನು ನಂ�2ೆ+ೆ dಾದ*:ಾJದKನು,18 ಮತುE  
(3) ಆತನು ಧಮ[wಾಸ½ವa 2ೊಡಲlಡುವದ2ೆ] ನೂ.ಾರು ವಷ[ಗಳ ಮುಂÌೆjೕ 
Äೕ_�ದKನು (3:17). ಇFೊMಂದು Vೆಚು�ವ* 2ಾರಣವa ಏFಾJರಬಹುBೆಂದ.ೆ jಹೂbಕರಣ 

dಾಡುವವರು ಅಬ1Vಾಮನ ಉBಾಹರnೆಯನುM ಬಳ�2ೊಂಡು ಅನ'ಜನ.ೊ+ೆ ಸುನM0ಯು 
ಕoಾ§ಯ^ೆಂದು ಒNಾE´ಸು0EbKರಬಹುBಾJBೆ, ಆದK*ಂದ Gೌಲನು ಅವರ ^ಾದವF Mೇ 
ಅವ*+ೆ _ರುದ¾^ಾJ 0ರುJ�ದನು. F. F. Bruceನು ³ೕ��B KೇFೆಂದ.ೆ ಗ$ಾತ'ದ 

2ೆÈಸE*+ೆ “ಅಬ1Vಾಮನ kಜ^ಾದ ಮಕ]¡ಾಗyೇ2ೆಂದ.ೆ ಇದು ಎ�ೊhಂದು 
ಅವಶ'ಕ^ಾJರುತEBೆ, ಆದದ*ಂದ ಅಬ1Vಾಮನು dಾp�2ೊಂpದKಂNೆjೕ, kೕವa ಸಹ 
ಸುನM0 dಾp�2ೊW�* ಎಂಬುBಾJ ಚಳವW+ಾರರು VೇWರಬಹುBಾJBೆ.”19  

6Fೇ ವಚನವa ಇನೂM ಮುಂದ2ೆ] Vೇಳ�ವBೇFೆಂದ.ೆ, “ಆ ನಂ�2ೆ ಅವನ $ೆಕ]2ೆ] 
kೕ0jಂದು ಎ�ಸಲl�hತು.” kೕ0jಂದು “ಎ�ಸಲlಡುವದು” ಒಂದು 2ಾನೂFಾತ�ಕ 
fಾವFೆ:ಾJBೆ; ಅದು kೕ0ವಂತ Vಾಗೂ ಕೃGಾವಂತFಾದ Bೇವರು dಾಡುವ 

ðೂೕಷnೆ:ಾJBೆ. ಅಬ1Vಾಮನು ತನM ಸ\ಂತ ಅಹ[Nೆಗಳ 2ಾರಣbಂBಾJ 
kೕ0ವಂತFಾJರUಲA, ಆದ.ೆ Bೇವರು ತನMUA ಆತನು ನಂ�2ೆ (_wಾ\ಸ) ಇ�hದK 2ಾರಣ 
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kೕ0ವಂತFೆಂದು ಪ*ಗ��ದನು. jಹೂದ'ರ �ತೃ^ಾದ ಅಬ1Vಾಮನ Vಾ+ೆjೕ, 
¸ೕwೆಯ ಧಮ[wಾಸ½2ೆ] k�ಾ¶ವಂ02ೆ´ಲAದವ.ಾJjೕ ಮತುE ಸುನM0 

dಾp�2ೊಳ�Bೆjೕ ಅವರ ನಂ�2ೆಯ k®ತÊ ಾJ ಅನ'ಜನರು ಸಹ kೕ0ವಂತ.ೆಂದು 
ಎ�ಸಲlಡುವದ2ೆ] �ಾಧ'_ತುE. kೕ0ವಂ02ೆಯು Bೇವ*ಂದ 2ೊಡಲl�hರುವ 
ವರ^ಾJತುE,20 ಅದು ಧಮ[wಾಸ½ವನುM ಪ*ಪ>ಣ[^ಾJ 2ೈ+ೊಂಡು ನoೆಯುವದ*ಂBಾJ 

ಸಂGಾb�2ೊಳ��ವ ಸಂಗ0:ಾJರUಲA. 
ವಚನ 7. ಅಬ1Vಾಮನು jಹೂದ'ರ wಾ*ೕ*ಕ Vಾಗೂ ಆ0Õಕ �ತೃ^ಾJದKನು. 

Vೊಸ ಒಡಂಬp2ೆಯ ಅpಯUA, ನಂಬುವವGೇ (οἰ ἐκ πίστεως, hoi ek pisteōs) 
ಎಂದ.ೆ jೕಸು c1ಸEನUA ನಂ�2ೆಯkMಡುವವರು – ಅವರು jಹೂದ'.ಾಗU, 
ಅನ'ಜನ.ಾಗU, ಸುನM0ಯವ.ಾಗU ಅಥ^ಾ ಸುನM0´ಲAದವ.ಾಗU (.ೋdಾ 4:11, 
12). R. Alan Coleನು ಅeGಾ1ಯ ಪಟhB KೇFೆಂದ.ೆ J1ೕ� ಪದಗುಚÉವa 2:12ರUA Gೇತ1ನು 

Vೆದ*ದಂಥ “ಸುನM0ಯ ಪÀದವರು” (τούς ἐκ περιτοµῆς, tous ek peritomēs) 
ಎಂಬುದ2ೆ] _ರುದ¾^ಾJ, “ನಂ�2ೆಯ ಪÀದವರು” ಎಂದು ಅನು^ಾbಸಲlಡತಕ]ದುK.21 
“ನಂಬುವವ.ೇ” ಅಬ,?ಾಮನ kಜ^ಾದ ಆ0Õಕ ಮಕ�ಳT ಖಂpತ^ಾJಯೂ, 

:ಾ.ಾದರೂ “. . . c1ಸEನವ.ಾJದK.ೆ ಅಬ1Vಾಮನ ಸಂತ0ಯವರೂ 
^ಾ+ಾKನಕ]ನು�ಾರ^ಾJ yಾಧ'ರೂ ಆJbKೕ*” (3:29).  

jಹೂದ'ರು ಅFೇಕ �ಾ* ತಮ� ಅಬ1Vಾಮನ ವಂಶಸ�.ೆಂಬ �ಾ�ನದ xೕ$ೆ ಒಂದು 

®ಥ'^ಾದ ದೃಢ_wಾ\ಸವkM�hದKರು, ಆತನ ಸಂNಾನದವ.ಾJರುವದು ಅವರನುM 
kೕ0ವಂತರFಾMJ�ರುತEBೋ ಎಂಬಂNೆ fಾ_�2ೊಂpದKರು (³ೕVಾನ 8:33, 39, 53). 
�ಾMkಕFಾದ ³ೕVಾನನು ಈ Bೋಷಪ>*ತ^ಾದ ನಂ�2ೆಯkMಟುh2ೊಂpದK 

ಪwಾ�NಾEಪ_ಲAದ ಸದುK2ಾಯರನುM ಮತುE ಫ*�ಾಯರನುM ಮು�ಾಮುÅ:ಾJ 
ಎದು*�ದKನು. ಆತನು ಅವ*+ೆ, Bೇವರು ಬಯ�ದK.ೆ ಅಬ1Vಾಮk+ಾJ ಕಲುAಗWಂದ ಸಹ 
ಮಕ]ಳನುM ಒದJ�ರುವದ2ೆ] ಶಕEFಾJರು0EದKFೆಂದು VೇWದನು (ಮNಾEಯ 3:9). 

ಅಷುhdಾತ1ವಲABೆ, VೊರJನ ಸುನM0ಯು ಒಬÊ ವ'cEಯನುM kಜ^ಾದ jಹೂದ'ನFಾMJ 
dಾಡುವbಲA; ಬದ$ಾJ, ಅದು ಹೃದಯದ ಆಂತ*ೕಕ ಸುನM0´ಂದ$ೇ 
ಉಂ�ಾಗುವBಾJBೆ ಎಂದು Gೌಲನು ^ಾb�ದನು.22 “ಶ*ೕರಸಂಬಂಧ^ಾJ ಹುಟhದವರ” 
ಬದ$ಾJ, “^ಾ+ಾKನಸಂಬಂಧ^ಾJ ಹು�hದವ.ೇ” ಅಬ1Vಾಮನ “ಸಂNಾನದವರು” ಎಂದು 
ಪ*ಗ�ಸಲl�hರುNಾE.ೆ (.ೋdಾ 9:8). ಅಷುhdಾತ1ವಲABೆ, “ನಂಬುವವ.ೆಲA*+ೆ 
kೕ0ಯನುM Bೊರc�ರುವ c1ಸEkಂದ$ೇ ಕಮ[dಾಗ[2ೆ] ಅಂತ'^ಾ´ತು” (.ೋdಾ 

10:4; Fೋp* 2ೊ$ೊ�ೆ� 2:14). Gೌಲನು ನಂ�2ೆ´ಲAದ jಹೂದ'*+ಾJ k*ೕ±ೆಯನುM 
ಎ0E ipಯುವವFಾJ ಒಂದು bನ ಅವರು c1ಸEನUA ನಂ�2ೆ´ಡುವರು ಮತುE ಆಗ 
Bೇವರು ಅವರನುM �\ೕಕ*�2ೊಳ��ವನು ಎಂದು Vೇಳ�NಾEFೆ (.ೋdಾ 11). Vೊಸ 

ಒಡಂಬp2ೆಯ ಅpಯUA, c1ಸEನUA “ನೂತನ ಸೃÂh” ಆJರುವವರು dಾತ1^ೇ 
kಜ^ಾJಯೂ “Bೇವರ ಇ�ಾ1jೕಲ'ರು” ಆJರುNಾE.ೆ (ಗ$ಾತ' 6:15, 16; NIV).  

ವಚನ 8. Gೌಲನು jಹೂದ'*+ಾJ ಮತುE ಅನ'ಜನ*+ಾJ ರÀnೆಯ ಶುಭ^ಾNೆ[ಯು 

ಒಂBೇ *ೕ0:ಾJರುತEBೆಂಬುದ2ೆ] yೆಂಬಲ^ಾJ ಹ¡ೆಯ ಒಡಂಬp2ೆಯ ^ಾಕ'fಾಗವನುM 
ಉ$ AೇÅಸುNಾEFೆ. Mೇವರು ಅನ=ಜನರನು0 ನಂ�-ೆಯ �®ತ:\ಾo�ೕ �ೕ+ವಂತGೆಂದು 
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�ಣL}ಸುವDೆಂಬMಾo pಾಸqವ� ¡ದ&ೇ ಕಂಡು ಅಬ,?ಾಮ��ೆ . . . 
ಶುಭವತLrಾನವನು0 ಮುಂ�ತ\ಾo�ೕ +�1ತು ಎಂಬುBಾJ wಾಸ½ವa 

ವ'cEಕರಣ+ೊWಸಲl�hBೆ. Gೌಲನು ಆb2ಾಂಡ 12:3*ಂದ ಉ$ AೇÅ�ದ, �ನ0 ಮೂಲಕ 
ಎ&ಾm ಜDಾಂಗಗಳವ"�ೆ ಆ¥ೕ\ಾLದವ�ಂÀಾಗುವದು ಎಂಬ ^ಾ+ಾKನವa ಆಬ1Vಾಮk+ೆ 
2ೊಡಲl�hತುE (Fೋp* ಆb2ಾಂಡ 18:17, 18). ಅಬ1Vಾಮನ ವಂwಾವW´ಂದ c1ಸEನು 

ಬರUದKನು, ಆತನು dಾನವರ GಾಪಗW+ೋಸ]ರ ಮರ�� ಇpೕ $ೋಕ2ೆ] ರÀnೆಯನುM 
ಒದJಸUದKನು. 

ಆb2ಾಂಡ 3:15ರUAರುವ “ಈ2ೆಯ ಸಂNಾನವa kನM ತ$ೆಯನುM ಜಜುúವದು, kೕನು 

ಅದರ iಮ�pಯನುM ಕಚು�_” ಎಂಬ VೇW2ೆಯು ಅFೇಕ �ಾ* ಪ1ಥಮಸು^ಾNೆ[ 
ಎಂಬುBಾJ ^ಾ'�ಾ'kಸ$ಾಗುತEBೆ – ಅಂದ.ೆ, yೈಬUನUA c1ಸEನ ಸು^ಾNೆ[ಯ 
ಕು*Nಾದ ¸ಟḩ ಲದ ðೂೕಷnೆ. ಈ fಾ�ೆಯು «ಲುyೆಯ xೕ$ೆ c1ಸEನು 

�ೈNಾನನನುM �ೋUಸುವದ.ೊಂb+ೆ ಸಂಬಂ��ರುತEBೆ. ಇದು ಸ*jೕ 
ಆJರುವBಾದ.ೆ, ಆb2ಾಂಡ 12:3Fೇ ವಚನವa ಸು^ಾNೆ[ಯ ಎರಡFೆಯ 
ðೂೕಷnೆ:ಾJರುತEBೆ ಎಂBಾಗುವದು. VಾJಲÂ ಾದUA, ಆb2ಾಂಡ 12:3 ಪ1ಥಮ 

ಸು^ಾNೆ[:ಾಗುತEBೆ. 
Bೇವರ “wಾಶ\ತ ಉB Kೇಶ”ವa jಹೂದ'ರನೂM ಆನ'ಜನರನೂM jೕಸು c1ಸEನUA 

ನಂ�2ೆ´ಡುವದರ ಮೂಲಕ^ಾJ ಒಂBೇ Bೇಹ^ಾJ (ಸfೆ) ರ ಸyೇ2ೆಂಬುBಾJತುE 

(ಎÎೆಸ 3:1-11). ಅನ'ಜನರನುM ತನM Vೊಸ ಒಡಂಬp2ೆಯUA �ೇಪ[oೆ+ೊWಸyೇ2ೆಂದು 
:ಾ^ಾಗಲೂ Bೇವರ ³ೕಜFೆ:ಾJತುE. Bolesನು iೕ+ೆ ಬ.ೆದನು, “³ೕಜFೆಯು 
ಅನಂತರದUA dಾp2ೊಂಡ ³ೕಚFೆ:ಾJರUಲA ಅಥ^ಾ Bೇವರು ಆBಾಮ, Fೋಹ, 

ಅಬ1Vಾಮ, ಮತುE ¸ೕwೆ³ಂb+ೆ dಾpದ ವ'ವVಾರಗಳ� _ಫಲ^ಾJದK*ಂBಾJ 
ಏFಾದರೂ dಾಡ$ೇ yೇ2ೆಂಬುBಾJ Nೆ+ೆದು2ೊಂಡಂಥ ಕ1ಮ^ಾJರುವbಲA.”23 Bೇವರ 
³ೕಜFೆಯUA ಎ$ಾA ಜFಾಂಗಗಳ� �ೇ*ದKವa ಎಂಬುದು ಆb2ಾಂಡ 12:3ರಷುh 

ಆರಂಭದUAjೕ �ಾeತು+ೊWಸಲl�hತುE. 
ವಚನ 9. �ೕoರ&ಾo ನಂಬುವವರು ನಂ�-ೆ}ಟ�ವರು, ಎಂಬುದು 3:7*ಂದ 

ಪaನ.ಾವ0[ಸಲl�hರುವ ಪದಗುಚÉ^ಾJದುK, ಇದು jೕಸು c1ಸEನUA _wಾ\ಸ_ಡುವಂಥ 

2ೆÈಸEರನುM ಸೂ�ಸುತEBೆ. 2ೆÈಸEರು ಅಬ,?ಾಮDೊಂC�ೆ �ೌ|ಾಗ=ವನು0 ?ೊಂದುವರು 
:ಾ2ೆಂದ.ೆ ಅವರು ಒಂBೇ _ಧ^ಾದ ನಂ�2ೆಯನುM ಹಂ�2ೊಂpರುNಾE.ೆ. jೕಸುವa 
$ಾಜರನ ಕ�ೆಯನುM ಸfೆಯು �ಾ��ಸಲlಡುವದ2ೆ] ಮುಂÌೆ VೇWದFಾದರೂ, ಆ ಬಡ 

ಮನುಷ'k+ಾದ ಗ0ಯನುM ಕು*ತು ಈ ಸkM^ೇಶದUA ಪ1�ಾE�ಸುವದು ³ೕಗ'^ಾJBೆ: 
ನಂ�2ೆಯ ÄೕವನವನುM ನp�ದ ಬWಕ, ಆತನ ಆತ�ವನುM “Bೇವದೂತರು ಅವನನುM 
Nೆ+ೆದು2ೊಂಡುVೋJ ಅಬ1Vಾಮನ ಎBೆ+ೆ ಒರJ�ದರು” (ಲೂಕ 16:22). $ಾಜರನು 

ಪರBೈ�ನUAದKನು, “ಅಬ1VಾಮFೊಂb+ೆ �ೌfಾಗ'ವನುM” VೊಂbದKನು.  
ಈ ವಚನದUA, ಅಬ1Vಾಮನು ನಂ�-ೆ}ಟ�ವನು ಎಂದು ಕ.ೆಯಲl�hBಾKFೆ.  

Robert L. Johnsonನು ಅಬ1VಾಮನನುM Bೇವರ dಾ0ನಂNೆ ಆತನUA 

_wಾ\ಸ_ಟhFೆಂಬುBಾJ �01�2ೊಳ��NಾEFೆ. ಆತನು ಬ.ೆದB KೇFೆಂದ.ೆ, “ಆತನು 
ನಂ�2ೆಯ-ಸಂಬಂಧ2ೆ] kಜ^ಾದ ಪ1ವತ[ಕFಾJದKನು ಮತುE dಾದ*ಯನುM 
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Nೋ*ಸುವವFಾJದKನು. ನಂ�2ೆ´ರುವ ಮನುಷ'.ೆಲAರೂ ಅವರ ಆ0Õಕ ತಂBೆ:ಾದ 
ಅಬ1Vಾಮನ Fೇರ^ಾದ ವಂwಾವWಯUA kಲುAವವ.ಾJBಾK.ೆ.”24 

�ಹೂದ=ರು �ೕlರುವ ಧಮLpಾಸqದ pಾಪ (3:10-14) 
10Dೇಮ�ª ¶ೆಗಳನು0 ಆ{ಾರrಾs-ೊಳT¢ವವGೆಲmರೂ pಾ^ಾbೕನGಾoMಾNGೆ. 

?ೇಗಂದGೆ, ಧಮLಗ,ಂಥMೊಳ�ೆ ಬGೆCರುವವ�ಗಳDೆ0&ಾm �ತ=ವ� -ೈ-ೊಳ¢Cರುವ 
ಪ,+ºಬ�ನು pಾಪಗ,ಸ:Dೆಂದು pಾಸqದlm ಬGೆದMೆ. 11ಇದಲmMೆ ಕಮLrಾಗLCಂದ 

�ಾವನೂ Mೇವರ ಸ�0bಯlm �ೕ+ವಂತDಾಗುವCಲm\ೆಂಬದು ಸyಷ�\ಾoMೆ. �ಾಕಂದGೆ 
�ೕ+ವಂತನು ನಂ�-ೆ}ಂದ&ೇ ಬದುಕುವDೆಂದು ಬGೆದMೆ. 12ಆದGೆ ಕಮLrಾಗL-ೆ� 
ನಂ�-ೆಯು ಆ{ಾರವಲm, ಅದರ Dೇಮಗಳನು0 ಆಚ"1ದವDೇ ಅವ�ಗಳ ಮೂಲಕ 

ಬದುಕುವನು ಎಂದು ಬGೆದMೆ. 13ಅಬ,?ಾಮ��ೆ ಉಂÀಾದ ಆ¥ೕ\ಾLದವ� e,ಸ: 
�ೕಸುaನlm ಅನ=ಜನ"�ೆ ಉಂÀಾಗುವಂ]ೆಯೂ Mೇವರು \ಾ�ಾNನrಾsದ ಆತfನು 
ನಮ�ೆ ನಂ�-ೆಯ ಮೂಲಕ Mೊರಕುವಂ]ೆಯೂ 14e,ಸ:ನು ನಮf �®ತ: pಾಪ\ಾo 

ಧಮLpಾಸqದlm ?ೇ�ರುವ pಾಪMೊಳoಂದ ನಮfನು0 �s1ದನು. ಮರ-ೆ� 
ತೂಗ?ಾಕಲyಟ� ಪ,+ºಬ�ನು pಾಪಗ,ಸ:ನು ಎಂದು pಾಸqದlm ಬGೆದMೆಯ&ಾm. 

ವಚನ 10. 3:6-9ರUA ಅಬ1VಾಮನನುM ನಂ�2ೆಯ ತತ\2ೆ] ಮೂಲdಾದ* 

ಎಂಬುBಾJ ಎ0E ipದ ಬWಕ, Gೌಲನು iೕ+ೆ VೇWದನು, Dೇಮ�ª ¶ೆಗಳನು0 
ಆ{ಾರrಾs-ೊಳT¢ವವGೆಲmರೂ pಾ^ಾbೕನGಾoMಾNGೆ. “Fೇಮk� ¶ೆಗಳ�” ಎಂಬುದು 
¸ೕwೆಯ ಧಮ[wಾಸ½ವನುM ಸೂ�ಸುವBಾJBೆ (Fೋp* 2:16). c1ಸEನನುM 

Vೊರತುಪp�,25 yೇ.ೆ :ಾ.ೊಬÊರೂ ಧಮ[wಾಸ½2ೆ] ಪ*ಪ>ಣ[^ಾJ 
_ೇಯ.ಾಗ$ಾರರು. ಆದದ*ಂದ, ಒಬÊನ kೕ0ಯನುM ಧಮ[wಾಸ½ದ ಮು�ಾಂತರ^ಾJ 
�ಾ��ಸುವದ2ೆ] ಪ1ಯ0Mಸುವದು – jಹೂbಕರಣ+ೊWಸುವ ವ'cEಗಳ� ಗ$ಾತ'ವ*+ೆ 

ಇದನುM dಾಡುವಂNೆ ಮನºೕUಸಲು ಪ1ಯ0Mಸು0EದK ಪ12ಾರ – ತನMನುM NಾFೇ 
ಶ��2ೊಂಡಂNೆ, ಒಬÊನನುM wಾಪ2ೆ] ಗು*ಪp�2ೊಂಡ Vಾ+ಾಗು0EತುE. 

Gೌಲನು ಧ¸ೕ[ಪBೇಶ2ಾಂಡ 27:26*ಂದ ಉ$ AೇÅಸುNಾEFೆ: ಧಮLಗ,ಂಥMೊಳ�ೆ 

ಬGೆCರುವವ�ಗಳDೆ0&ಾm �ತ=ವ� -ೈ-ೊಳ¢Cರುವ ಪ,+ºಬ�ನು pಾಪಗ,ಸ:Dೆಂದು 
pಾಸqದlm ಬGೆದMೆ. ಈ VೇW2ೆಯು Bೇವರ ಜನರು ^ಾ+ಾKನ BೇಶವನುM ಪ1^ೇ«ಸುವದ2ೆ] 
ಮುನM +ೆರÄúೕ¢ ಮತುE ಏyಾ{ ಪವ[ತಗಳ xೕUರುವ ^ೇ¡  ೆ ಅವರು 2ಾFಾ� 

BೇಶದUA �ೇ*Bಾಗ ನುpಯyೇ2ಾJದK ಆ«ೕ^ಾ[ದಗಳ� Vಾಗೂ wಾಪಗಳ 
ಸkM^ೇಶBೊಳJಂದ Nೆ+ೆದು2ೊಂಡBಾKJತುE. ಇದು ಧ¸ೕ[ಪBೇಶ2ಾಂಡ 27ರUA 
ಉ$ AೇÅಸ$ಾJರುವ 2ೊFೆಯ wಾಪ^ಾJರುತEBೆ. Gೌಲನು dಾpರುವ ಉ$ Aೇಖನವa 

LXXನUAರುವ J1ೕ� ^ಾಕ'ದಂNೆjೕ ಇರುತEBೆ. ಎರಡೂ ^ಾಕ'fಾಗಗಳUA “ಎ$ಾA” ಎಂಬ 
ಪದವa �ೇ*ರುತEBೆ (“ಧಮ[ಗ1ಂಥBೊಳ+ೆ ಬ.ೆbರುವವaಗಳFೆM$ಾA” ಎಂಬ ಪದಗುಚÉದUA), 
ಇ�1ಯ ^ಾಕ'ದUA ಸೂÌಾ'ಥ[^ಾJ dಾತ1^ೇ 0Wಸಲl�hದKನುM ಸlಷh^ಾJ 

0WಸುವBಾJBೆ. :ಾ2ೋಬನು ತನM ಪ012ೆಯUA ಇBೇ *ೕ0ಯ VೇW2ೆ³ಂದನುM 
2ೊಟhನು: “:ಾಕಂದ.ೆ :ಾವFಾದರೂ ಧಮ[wಾಸ½ವFೆM$ಾA 2ೈ2ೊಂಡು ನoೆದು ಒಂBೇ 
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ಒಂದರUA ತ�lದ.ೆ ಅವನು ಎ$ಾA _ಷಯದUAಯೂ ಅಪ.ಾ�:ಾಗುNಾEFೆ” (:ಾ2ೋಬ 
2:10). Gೌಲನು .ೋdಾಪaರದವ*+ೆ ಬ.ೆದ ಪ012ೆಯUA ಎ$ಾA ಜನರು Gಾಪ 

dಾpBಾK.ೆ, Bೇವರ ಮixಯನುM ಕ¡ೆದು2ೊಂpBಾK.ೆ ಎಂಬುದನುM ಒ0E VೇWದನು 
(.ೋdಾ 3:10, 23). :ಾವನೂ ಪ*ಪ>ಣ[^ಾದ _ೇಯNೆಯ ಮೂಲಕ^ಾJ ತನMನುM 
kೕ0ವಂತನFಾMJ dಾp2ೊಳ�$ಾರನು! ಪ10³ಬÊನೂ ರÀಕನUA _wಾ\�ಸುವaದು 

ಅಗತ'_ರುತEBೆ. 
ವಚನ 11. ತರು^ಾಯ, Gೌಲನು iೕ+ೆ ಬ.ೆದನು, ಇದಲmMೆ ಕಮLrಾಗLCಂದ 

�ಾವನೂ Mೇವರ ಸ�0bಯlm �ೕ+ವಂತDಾಗುವCಲm\ೆಂಬದು ಸyಷ�\ಾoMೆ. :ಾವನೂ 

Bೇವರ ದjಯನುM ಸಂGಾb�2ೊಳ�$ಾರನು ಅಥ^ಾ BೇವರನುM ತನ+ೆ 
�ಾಲ+ಾರನFಾMJ dಾp2ೊಳ�$ಾರನು. ಅDಸEಲನು ಅBೇ ಸತ'ವನುM .ೋdಾ 
3:20ರUA VೇWದನು: “:ಾಕಂದ.ೆ :ಾವFಾದರೂ Fೇಮk� ¶ೆಗಳನMನುಸ*� Bೇವರ 

ಸkM�ಯUA kೕ0ವಂತFೆಂದು kಣ[´ಸಲlಡುವbಲA. ಧಮ[wಾಸ½bಂದ Gಾಪದ ಅರುಹು 
ಉಂ�ಾಗುತEದ�ೆh.” 

ಧಮ[wಾಸ½-2ೈ+ೊಳ��ವದ*ಂದ kೕ0ವಂತ.ಾಗುವ ಬದ$ಾJ, ನಂ�2ೆಯ ತತ\ವa 

“ಸlಷh^ಾJBೆ” ಎಂದು Gೌಲನು Vೇಳ�NಾEFೆ: �ೕ+ವಂತನು ನಂ�-ೆ}ಂದ&ೇ ಬದುಕುವನು. 
ಈ VೇW2ೆಯು ಹಬಕೂ]ಕ 2:4ರ xೕ$ೆ ಆಾರ^ಾJರುತEBೆ, ಅದು .ೋdಾ 1:17 Vಾಗೂ 
ಇ�1ಯ 10:38ರUA fಾ^ಾನು^ಾದ dಾಡಲl�hBೆ. ಮೂಲ ^ಾಕ'ದUA, jಹೂದ 

ಜFಾಂಗವa kದ[´ಗ¡ಾದ yಾyೆUನವರ 2ೈಗಳUA Bೇವರ Fಾ'ಯ0ೕಪ[ನುM 
ಎದು*ಸು0EತುE, ಇದು c1.ಪ>. 605 ಮತುE 598ರ ನಡು_ನ ಒಂದು 2ಾಲದUA ಸಂಭ_�ತುE. 
ಆತನು ತನM ಜನರನುM ದಂpಸು0EದKFಾದರೂ, Nಾನು ಒಂದು wೇಷಜನವನುM ರ ಸುವನು 

ಮತುE ಅನಂತರದUA ಅವರನುM ^ಾ+ಾKನ BೇಶದUA ಪaನಃ Fೆ$ೆ+ೊWಸು^ೆFೆಂಬುBಾJ 
ಅವರು 0Wದು2ೊಳ�yೇ2ೆಂಬುದು Bೇವರ ಬಯ2ೆ:ಾJತುE. ಹಬಕೂ]ಕನು �ೇ*ದಂNೆ, 
ತನM ಜನರು ತನMUA _wಾ\ಸ_ಡyೇ2ೆಂಬುದು ಆತನ ಬಯ2ೆ:ಾJತುE. ಅBೇ 

*ೕ0ಯUAjೕ, ಗ$ಾತ'ದವರು c1ಸEನUA _wಾ\ಸ_ಡyೇಕು, Vೊರತು ಧಮ[wಾಸ½ವನುM 
2ೈ2ೊಂಡು ನoೆಯುವದ2ೆ] ತಮJರುವ �ಾಮಥ'[ದ xೕ$ೆ ಅಲA ಎಂಬುದು Gೌಲನ 
ಬಯ2ೆ:ಾJತುE.  

ವಚನ 12. Dೇಮ (ಧಮ[wಾಸ½) ವನುM ಅನುಸ*ಸುವ ಮೂಲಕ ಒಬÊನು ತನM 
kೕ0ಯನುM �ಾ���2ೊಳ�ಲು ಪ1ಯ0Mಸುವದು ನಂ�-ೆಯ ತತ\2ೆ] _ರುದ¾^ಾJ kಲುAತEBೆ 
(3:12), ಆದGೆ ಅದರ ಎಂಬ ಪದಗುಚÉದUA ಅದು ಸೂ�ಸಲl�hರುತEBೆ. ಇUA ಧಮ[wಾಸ½ದ 

ತತ\ವa ಏFೆಂದ.ೆ, Dೇಮಗಳನು0 ಆಚ"1ದವDೇ ಅವ�ಗಳ ಮೂಲಕ ಬದುಕುವನು ಎಂಬುದು 
:ಾಜಕ2ಾಂಡ 18:5ರ xೕ$ೆ ಆಾರ^ಾJರುತEBೆ. ಲೂಕ 10:28ರ iಂBೆ ಈ ಉ$ Aೇಖನವa 
ಇರುವBಾJBೆ, ಇದು Nಾನು ಧಮ[wಾಸ½ದ yೇp2ೆಗಳFೆM$ಾA Fೆರ^ೇ*ಸು^ೆFೆಂದು 

ಮುಗ¾ತನbಂದ fಾ_�2ೊಂಡ ಒಬÊ ಧ¸ೕ[ಪBೇಶಕನ ಸkM^ೇಶದUA ಇರುವBಾJBೆ. 
ಇದು .ೋdಾ 10:5, 6ರUA ಸಹ ಕಂಡು ಬರುವBಾJದುK, ಅUA Gೌಲನು ಪaನಃ 
ಧಮ[wಾಸ½ದ ತತ\ವನುM ನಂ�2ೆಯ ತತ\Bೊಂb+ೆ _ರುದ¾ VೋU2ೆಯನುM dಾಡುNಾEFೆ. 

ವಚನಗಳT 13-14. e,ಸ:ನು . . . ಧಮLpಾಸqದlm ?ೇ�ರುವ pಾಪMೊಳoಂದ 
ನಮfನು0 �s1ದನು. ಆತನು Bೇವರ ಧಮ[wಾಸ½2ೆ] ಅ_ೇಯ.ಾJದK*ಂದ ದಂಡFೆ+ೆ 
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ಗು*:ಾJದKವರನುM “�p�ದನು” (Fೋp* 4:5). “�p�ದನು” ಎಂಬುದc]ರುವ J1ೕ� 
ಪದವa ἐξαγοράζω (exagorazō) ಎಂBಾJದುK, ಅದು “dಾರುಕ� hೆ” (ἀγορά, agora) 

ಯನುM ಸೂ�ಸುವ ಒಂದು ^ಾ�ಜ' ಪದ^ಾJBೆ. ಸರಳ ರೂಪದ ἀγοράζω (agorazō) 
ಎಂಬ ಪದವa 2ೆಲವa �ಾ* ಗು$ಾಮರ _¸ೕಚFೆಯನುM ಸೂ�ಸುತEBೆ.26 
c1:ಾಪದಗ¡ಾದ ಎ±ಾ+ೊ.ಾ"ೕ ಮತುE ಅ+ೊ.ಾ"ೕ ಎಂಬವaಗಳ� ಸಹ “ಖ*ೕbಸು” 

ಅಥ^ಾ “ಈಡು” ಎಂಬುBಾJ ಅನು^ಾbಸಲlಡಬಹುBಾJBೆ. “Fಾವa” ಎಂಬ 
ಸವ[FಾಮವನುM ಬಳಸುವ ಮೂಲಕ, Gೌಲನು ಬಹುಶಃ ಧಮ[wಾಸ½ದ Bಾಸತ\ದUAದK 
ತನMನುM Vಾಗೂ ¬ೊNೆಯ jಹೂb 2ೆÈಸEರನುM ಸೂ�ಸು0EರಬಹುBಾJBೆ. _¸ೕಚFೆಯ 

fಾ�ೆಯ _ಷಯದUA, Leon Morrisನು iೕ+ೆ ^ಾ'�ಾ'k�ದನು, “ಇದು Gಾ�ಗಳ� ತಮ� 
GಾಪಗWಂದ ಸ\ತಂತ1ಪp�2ೊಳ�ಲು ಶಕE.ಾJರುವbಲA; ಅವರು Bಾಸರು ಎಂಬ ಸತ'ವನುM 
Vೊರ+ೆ ತರುತEBೆ. ಅವರ �ಾ\ತಂತ1Þ2ಾ]J ಒಂದು Bೊಡ§ ಈಡು 

2ೊಡಲl�hರುತEBೆಂಬುದನುM ಸಹ ಒ0E Vೇಳ�ತEBೆ.”27  
jೕಸುವa ನಮ� _¸ೕಚFೆಯನುM �ಾ��ದನು, ನಮf �®ತ: pಾಪ\ಾo 

dಾಪ[ಡುವ ಮೂಲಕ – ಅಂದ.ೆ, «ಲುyೆಯ xೕ$ೆ ತನMನುM ಪ:ಾ[ಯ^ಾಗುವ 

ಯ»^ಾJ ಅ�[�2ೊಳ��ವ ಮೂಲಕ – dಾpದನು. Gೌಲನು ಈ _kಮಯದ ಕು*NಾJ 
2 2ೊ*ಂಥ 5:21ರUA ಬ.ೆದನು: “Fಾವa ಆತನUA Bೇವ*+ೆ ಸಮಪ[ಕ.ಾದ 
kೕ0ಸ\ರೂ�ಗ¡ಾಗುವಂNೆ Bೇವರು GಾಪÔಾನ_ಲAದ ಆತನನುM ನಮ+ೋಸ]ರ Gಾಪ 

ಸ\ರೂ�:ಾಗ dಾpದನು.” Gೇತ1ನು VೇWB KೇFೆಂದ.ೆ jೕಸು “ನಮ� GಾಪಗಳನುM 
NಾFೇ ತನM BೇಹದUA VೊತುE2ೊಂಡು ಮರಣದ ಕಂಬವನುM ಏ*ದನು” (1 Gೇತ1 2:24). ಆ 
^ಾಕ'fಾಗದUA, “«ಲುyೆ” ಎಂಬುದರ ಬದ$ಾJ, ESV ತಜು[xಯು Vೆಚು� ಅÀರಶಃ^ಾದ 

“ಮರದ ಕಂಬ” ಎಂದು ಅನು^ಾb�ರುತEBೆ. 
c1ಸEನು ಧಮ[wಾಸ½ದUA VೇWರುವ wಾಪವನುM VೊತುE2ೊಂಡನು, ಮರ-ೆ� 

ತೂಗ?ಾಕಲyಟ� ಪ,+ºಬ�ನು pಾಪಗ,ಸ:ನು ಎಂದು pಾಸqದlm ಬGೆದMೆಯ&ಾm. J1ೕ� 

ಪದ^ಾದ ξύλον (xulon) ಎಂಬುದು ಒಂದು ಮರ, ಒಂದು ಕಂಬ, ಕ�h+ೆ, ಅಥ^ಾ 
ಮರbಂದ dಾpದ ಒಂದು ವಸುEವನುM (ಉBಾಹರnೆ+ೆ ಒಂದು «ಲುyೆ ಅಥ^ಾ ಒಂದು 
ಸEಂಭ) ಇವaಗಳನುM ಸೂ�ಸಬಲAದು.28 “ಮರ” ಎಂಬುದc]ರುವ ಇ�1ಯ ಪದವನುM ( ץעֵ , 

‘ets) ಎಂಬ ಪದವa ಅBೇ *ೕ0ಯUAjೕ ಬಳಸಲl�hರುತEBೆ.29 ಧ¸ೕ[ಪBೇಶ2ಾಂಡ 
21:23ರ ಮೂಲ ಸkM^ೇಶದUA, ಮರದ xೕ$ೆ ತೂಗು VಾಕುವBೆಂದ.ೆ ಅದು ಸEಂಭದ 
xೕ$ೆ ಶËಲ2ೆ]ೕ*ಸುವದನುM ಸೂ�ಸುವBಾJತುE. ಮರಣದ ಬWಕ ಆ ವ'cEಗW+ೆ 

ಅವdಾನವನುMಂಟು dಾಡುವ ಉB Kೇಶbಂದ ಅFೇಕ �ಾ* ಶವಗಳನುM ಮರಗಳUA 
ಶËಲ2ೆ]ೕ*ಸ$ಾಗು0EತುE ಅಥ^ಾ ತೂಗು Vಾಕ$ಾಗು0EತುE (jVೋಶುವ 8:29; 10:26, 27; 
2 ಸಮು^ೇಲ 21:6, 9). ಶËಲ2ೆ]ೕ*ಸುವದನುM iಂ�� ಮರಣವನುMಂಟು 

dಾಡುವದ2ೊ]ೕಸ]ರ ಸಹ ಬಳಸ$ಾಗು0EತುE (ಎಜ1ನು 6:11). 2ಾಲವa ಗ0�ದಂNೆ, 
ಶËಲ2ೆ]ೕ*ಸುವದು «ಲುyೆ+ೇ*ಸು_2ೆ:ಾJ ಬದ$ಾJತುE – ಇದು .ೋಮನMರು ಕರಗತ 
dಾp2ೊಂpದK ಒಂದು ಆÌಾರ^ಾJತುE. ಅದು ^ೈ«ಷh^ಾJ ಗು$ಾಮರನುM Vಾಗೂ 

ಅಪ.ಾ�ಗಳನುM ಮರಣದಂಡFೆ+ೊಳಪpಸುವ Bಾ*:ಾJ ಬಳಸ$ಾಗು0EತುE. Gೌಲನು 
ಈ ಮುಂÌೆ ಮೂಲತಃ ಶËಲ2ೆ]ೕ*ಸುವದರ ಬ+ £ೆ dಾNಾpದ ^ಾಕ'ವನುM c1ಸEನ 
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«ಲುyೆ+ೇ*ಸಲlಡು_2ೆ+ೆ ಅನ\ಯ+ೊW�ದನು.30  
ಈ ಯ»ವa ಅಬ,?ಾಮ��ೆ ಉಂÀಾದ ಆ¥ೕ\ಾLದವ� e,ಸ: �ೕಸುaನlm ಅನ=ಜನ"�ೆ 

ಉಂÀಾಗುವಂ]ೆಯೂ Mೇವರು \ಾ�ಾNನrಾsದ ಆತfನು ನಮ�ೆ ನಂ�-ೆಯ ಮೂಲಕ 
Mೊರಕುವಂ]ೆಯೂ rಾಡಲyx�ತು. ಆb2ಾಂಡ 12:3ರUA ಅಬ1Vಾಮk+ೆ dಾಡಲlಟh 
^ಾ+ಾKನವನುM jೕಸುವa Fೆರ^ೇ*�ದನು, ಆ ^ಾ+ಾKನವa ಏFೆಂದ.ೆ ಆತನ ಸಂತ0ಯ 

ಮೂಲಕ^ಾJ ಎ$ಾA ಜFಾಂಗಗW+ೆ ಆ«ೕ^ಾ[ದವaಂ�ಾಗುವದು ಎಂಬುBೆ (ಗ$ಾತ' 3:8ರ 
xೕUನ ^ಾ'�ೆ'ಗಳನುM Fೋp*). ಆತನ dಾನವ ಪ>_[ಕNೆಯ ಪ12ಾರ^ಾJ, 
jೕಸುವa ಅಬ1Vಾಮನ ಸಂNಾನದವFಾJದKನು (ಮNಾEಯ 1:1, 2; ಲೂಕ 3:34), ಮತುE 

ಆತನ ಮೂಲಕ^ಾJ ಎ$ಾA ಜFಾಂಗಗW+ೆ ಖಂpತ^ಾJಯೂ ಆ«ೕ^ಾ[ದ^ಾಗUತುE. 
ಸು^ಾNೆ[ಯು ಎ$ಾA ಜFಾಂಗಗW+ೋಸ]ರ ಇರುತEBೆ (ಮNಾEಯ 28:18-20; dಾಕ[ 
16:15, 16; ಲೂಕ 24:47). VಾJದKರೂ, ಆ«ೕವ[bಸಲlಟh ಅನ'ಜನರು :ಾ.ೆಂದ.ೆ 

c1ಸEನUA Vಾಗೂ ಆತನ ಸfೆಯUA ಇರುವವರು dಾತ1^ೇ. ಇಂದು jಹೂದ'ರ 
_ಷಯದUAಯೂ ಅದು ಅ�ೆhೕ ಸತ'^ಾJರುತEBೆ. ಸು^ಾNೆ[+ೆ _ೇಯ.ಾJರುವವ*+ೆ 
“^ಾ+ಾKನ dಾpದ ಆತ�ನು ನಂ�2ೆಯ ಮೂಲಕ^ಾJ Bೊರಕುವನು” (Fೋp* 

ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� 2:38, 39; ಎÎೆಸ 1:13, 14).  

ಅಬ,?ಾಮ��ೆ \ಾ�ಾNನವ� ಧಮLpಾಸq-ೆ� ಮುಂ¬ೆ rಾಡಲyx�ತು 
(3:15-18) 

15ಸ?ೋದರGೇ, &ೋಕದ ವ=ವ?ಾರವನು0 �sದು rಾ]ಾಡು] :ೇDೆ. 1Iರಪs1ದ 

ಒಂದು ಒಡಂಬs-ೆಯು -ೇವಲ ಮನುಷ=ನMಾoದNರೂ ಅದನು0 �ಾರೂ ರದುN rಾಡುವCಲm, 
ಅದ-ೆ� ?ೆಚು� rಾತುಗಳನು0 ಕೂsಸುವCಲm. 16ಒ° ¢ೇದು, Mೇವರು ಅಬ,?ಾಮ�ಗೂ ಅವನ 

ಸಂತ+ಗೂ \ಾ�ಾNನಗಳನು0 rಾsದನು. ಆತನು �ನ0 ಸಂತ+ಗ��ೆ ಎಂದು ?ೇ� 
ಅDೇಕರನು0 ಸೂ�ಸMೆ �ನ0 ಸಂತ+�ೆ ಎಂದು ?ೇ� ಒಬ�ನDೆ0ೕ ಸೂ�ಸು]ಾ:Dೆ. ಆ ಒಬ�ನು 
e,ಸ:Dೇ. 17ನನ0 ]ಾತyಯL\ೇನಂದGೆ, Mೇವರು ¡ದಲು 1Iರಪs1ದ ಒಡಂಬs-ೆಯನು0 

Dಾನೂರಮೂವತು: ವರುಷಗಳ �ೕ&ೆ ಬಂದ ಧಮLpಾಸqವ� ರದುNrಾs ಆ \ಾ�ಾNನವನು0 
ವ=ಥLrಾಡುವCಲm. 18ಆ [ಾಧ=]ೆಯು ಕಮLrಾಗLCಂದ MೊGೆಯುವMಾದGೆ ಅದು ಇನು0 
\ಾ�ಾNನCಂದ MೊGೆಯುವದಲm\ೆಂMಾ}ತು; ಆದGೆ Mೇವರು ಅದನು0 ಅಬ,?ಾಮ��ೆ 

\ಾ�ಾNನದ ಮೂಲಕ\ಾo�ೕ ದಯ^ಾl1MಾNDೆ. 

Gೌಲನು ತನM ಗ$ಾತ'ದ ^ಾಚಕರು iೕ+ೆ 2ೇಳ�ವ.ೆಂದು ಎದುರು FೋpದKನು, 
ಏFೆಂದ.ೆ “Bೇವರು ಅಬ1Vಾಮk+ೆ iಂbನ ^ಾ+ಾKನಗಳ xೕ$ೆ ¸ೕwೆಯ 

ಧಮ[wಾಸ½ವa ಆದ'Nೆ ಪoೆದು2ೊಳ��ವbಲAºೕ?” ಅವರು iೕ+ೆ ಸಹ 2ೇಳಬಹbತುE, 
“Vಾ+ಾದ.ೆ ¸ೕwೆಯ ಧಮ[wಾಸ½ವa :ಾತ2ೆ] [2ೊಡಲl�hತು]?” (3:19) – ಅಂದ.ೆ, 
“ಧಮ[wಾಸ½ದ ಉB Kೇಶ^ಾದರೂ ಏನು?” ಅಂಥ ಪ1wೆMಗW+ೆ ಅDಸEಲನು ¸ೕwೆಯ 

ಧಮ[wಾಸ½ವa ¬ಾ*+ೆ ಬರುವದ2ೆ] ಬಹಳ 2ಾಲದ iಂBೆjೕ ಅಬ1Vಾಮk+ೆ Bೇವರ 
^ಾ+ಾKನವa dಾಡಲl�hತು ಎಂದು Vೇಳ�ವ ಮೂಲಕ ಪ1ತು'ತEರವನುM 2ೊ�hರಬಹುದು. 
Bೇವರ ^ಾ+ಾKನವa ಧಮ[wಾಸ½bಂದ ಬದ$ಾಗುವದ2ಾ]ಗU ಅಥ^ಾ ರBಾKಗುವದ2ಾ]ಗU 
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�ಾಧ'_ರUಲA ಎಂಬುದನುM ಆತನು ದೃçೕಕರಣ dಾpದKನು. 
ವಚನ 15. Gೌಲನು 3:1ರUA “ಬುb¾´ಲAದ ಗ$ಾತ'ದವ.ೇ” ಎಂದು ತನM ^ಾಚಕರನುM 

ಸಂyೋ��ದKFಾದರೂ, ಇUA ಆತನು Vೆಚು� ಸ2ಾ.ಾತ�ಕ^ಾದ ಸ?ೋದರGೇ ಎಂಬ 
ಪದವನುM ಬಳಸುNಾEFೆ. ಆತನು ಬ.ೆದ ಪತ12ೆ] ತನM ^ಾಚಕರು ಸ2ಾ.ಾತ�ಕ^ಾJ 
ಪ10c1´� ಸತ' ಸು^ಾNೆ[ಯ ಕoೆ+ೆ iಂbರುಗುವ.ೆಂಬುದು Gೌಲನ k*ೕ±ೆ:ಾJತುE. 

“ಸVೋದರ.ೇ” ಎಂಬ ಪದವa ಅFೇಕ �ಾ* ಪ012ೆಯUA Vೊಸ _fಾಗದ (ಅಥ^ಾ 
ಉಪ_fಾಗಗಳ) ಆರಂಭ2ೆ] ಗುರುNಾJರುತEBೆ (1:11; 3:15; 4:12, 31; 5:11, 13; 6:1, 18).  

Gೌಲನು ತನM kಣ[ಯಗW+ೆ ಬರುವದ2ಾ]J ಗ$ಾತ'ದವರ ಆ0Õಕ ಅನುಭವ (3:1-5) 

dಾತ1ವಲABೆ ಹ¡ೆಯ ಒಡಂಬp2ೆಯ wಾಸ½ಗಳನುM ಸಹ ಬಳ�ದನು (3:6-14). ಈ 
ಹಂತದUA, ಆತನು &ೋಕದ ವ=ವ?ಾರವನು0 �sದು dಾNಾಡುವದ2ೆ] ಆರಂe�ದನು; 
ಅಂದ.ೆ, ಆತನು dಾನವ ಸಂಬಂಧಗಳ ತತ\ಗಳನುM ಅನ\´�ದನು (Fೋp* .ೊdಾ 

7:1-3; ಎÎೆಸ 5:22-33). NIV ಮತುE NLT ತಜು[xಗಳUAರುವ ಪ12ಾರ, ಇದು 
“Bೈನಂbನ Äೕ_ತbಂದ ಆಯುK2ೊಂಡ ಉBಾಹರnೆ” ಆJರುತEBೆ. ಅDಸEಲನು iೕ+ೆ 
VೇWದನು, 1Iರಪs1ದ ಒಂದು ಒಡಂಬs-ೆಯು -ೇವಲ ಮನುಷ=ನMಾoದNರೂ ಅದನು0 

�ಾರೂ ರದುN rಾಡುವCಲm, ಅದ-ೆ� ?ೆಚು� rಾತುಗಳನು0 ಕೂsಸುವCಲm. ಮನುಷ'.ೊಳ+ೆ, 
ಒಂದು ^ಾ+ಾKನವa ��ರಪp�ದ.ೆ ಅಥ^ಾ ಪ1dಾ�ೕಕ*ಸಲlಟh.ೆ, ಅದು Fೆರ^ೇರುವ 
ತನಕವ> ಬದ$ಾಗBೆ ಉWದು2ೊಳ��ತEBೆ. ಈ ^ಾಸE^ಾಂಶವನುM Bೇವರು ಅಬ1Vಾಮk+ೆ 

dಾpದ ಒಡಂಬp2ೆ³ಂb+ೆ ಸುಲಭ^ಾJ ಅನ\ಯ+ೊWಸಬಹುBಾJBೆ. Gೌಲನು 
VೋU2ೆಯನುM dಾಡುವದರUAನ �ಾdಾನ'^ಾದ ಆ$ೋಚFೆಯು 
ಸlಷh^ಾJರುತEBಾದರೂ, ಅದರ kಖರ^ಾದ ಅಥ[kರೂಪFೆಯು 

^ಾ+ಾ\ದ2ೊ]ಳಪ�hರುತEBೆ. 
3:15ರUA “ಒಡಂಬp2ೆ” ಎಂದು ಅನು^ಾbಸಲl�hರುವ διαθήκη (diathēkē) ಎಂಬ 

ಪದವa, ಅದರ ಬದ$ಾJ “ಉ´ಲು” (NRSVಯUAರುವ ಪ12ಾರ) 

ಅನು^ಾbಸಲlಡತಕ]BೊKೕ? Josephusನ ಬರಹಗಳUA, p:ಾ�ೆ2ೇ ಎಂಬುದರ ಅಥ[ವa 
:ಾ^ಾಗಲೂ “ಉ´ಲು” ಎಂBಾJದುK ಇBೇ ಪದವನುM Gೌಲನು ಬಳ�ರುNಾEFೆ. 
LXXನUA, ಈ ಪದವa ಅFೇಕ �ಾ* “ಒಡಂಬp2ೆ” ಎಂಬುದ2ೆ] ( תירִבְּ , berith) ಎಂಬುದ2ೆ] 

ಪ:ಾ[ಯ^ಾJ ಬಳಸಲl�hರುತEBೆ.31 ಇUA ಈ ಪದವನುM Vೇ+ೆ ಅನು^ಾbಸತಕ]ದುK? ಅದು 
“ಉ´ಲು” ಎಂBಾJರತಕ]BೊKೕ ಅಥ^ಾ “ಒಡಂಬp2ೆ” ಎಂBಾJರತಕ]BೊKೕ? 15 ಮತುE 17 
ವಚನಗಳUA p:ಾ�ೆ2ೇ ಎಂಬುದರ ಅಥ[ವa “ಒಡಂಬp2ೆ” ಎಂBಾJರುತEBೆಂದು 

Morrisನು ^ಾbಸುNಾEFೆ. ಆತನು iೕ+ೆ VೇWದನು, “ಸೂಕÊ ಾದ *ೕ0ಯUA 
��ರಪpಸಲl�hರುವ ಒಡಂಬp2ೆಯು ಎರಡೂ ಪÀದವರು ಒಂದು ಒಮ�ತ2ೆ] ಬಂbBಾK.ೆ 
ಮತುE ಒಡಂಬp2ೆಯು ಒಮ�ತದ ಶರತುEಗಳನುM ವ'ಕEಪpಸುವBಾJBೆ ಎಂದಥ[ವನುM 

2ೊಡುತEBೆ.”32 

ಈ ಪದವನುM “ಉ´ಲು” ಎಂಬುBಾJ ಅನು^ಾbಸyೇ2ೆಂದು yೆಂಬUಸುವ ಎರಡು 
^ಾದಗಳ� ಈ *ೕ0:ಾJರುತE^ೆ: (1) Gೌಲನು ಈ ಪದವನುM ಅದರ �ಾಾರಣ^ಾದ 

ಅಥ[ದUA ಬಳ�ದನು (Josephusನು dಾpದ *ೕ0ಯUAjೕ), ಮತುE (2) ಸkM^ೇಶದUA 
“yಾಧ'Nೆಯ” fಾ�ೆಯು ಕಂಡು ಬರುತEBೆ (3:18). ಪದವನುM “ಉ´ಲು” ಎಂದು 
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ಅನು^ಾbಸyೇ2ೆಂಬುದನುM yೆಂಬUಸುNಾE, Bolesನು iೕ+ೆ Vೇಳ�NಾEFೆ, “$ೌcಕ^ಾದ 
ಅಥ[ದUA ‘ಉ´ಲು’ _ಷಯದUA ಏನು ಸತ'ºೕ ಆ0Õಕ ಅಥ[ದUA ‘ಒಡಂಬp2ೆ’ 

_ಷಯದUA ಅ�ೆhೕ ಸತ'^ಾJರುತEBೆ: ಒx� ��ರಪpಸಲlಟh.ೆ (ಅಥ^ಾ 
‘ಋಜು^ಾತು+ೊಂಡ.ೆ’) ಅವaಗಳನುM :ಾರೂ ತW� Vಾಕುವದ2ಾ]ಗU (ಅ�ೆ�ೆ´, 
‘ರದುK+ೊWಸಲು’) ಅಥ^ಾ ಅವaಗW+ೆ Vೆ��ನದನುM ಕೂpಸುವದ2ೆ] 

(ಎ�p:ಾ�ಾ�ೆ�ೕ�ಾù) �ಾಧ'_ಲA.”33 iೕ+ೆ, ^ಾದಗಳ� dಾಡಲlಡುತE^ೆ, ಆದ.ೆ 
Vೊರಬರುವ :ಾವದೂ ಮುಖ'^ಾJರುವbಲA. Gೌಲನು Vೇಳಬಯ�ದ ಅಂಶವa 
ಏFೆಂದ.ೆ Bೇವರು ಅಬ1Vಾಮk+ೆ dಾpದ ^ಾ+ಾKನವa Fೆ$ೆ:ಾJತುE ಮತುE ಅದು 

Fೆರ^ೇ*ಸಲl�hತು ಎಂಬುBೆ. 
ಎರಡFೆಯ ಪ1wೆMಯು Gೌಲನ VೇW2ೆJರುವ ಐ0Vಾ�ಕ iನM$ೆ+ೆ 

ಸಂಬಂಧಪಟhBಾKJBೆ: ಆತನು J1ೕ� ಅಥ^ಾ .ೋಮನMರ 2ಾನೂkನ _ÌಾರವನುM 

Nೆ+ೆದು2ೊಂpದKFೋ? William M. Ramsayನು ಅದು J1ೕ� iನM$ೆಯನುM 
VೊಂbರಬಹುBೆಂದು ಒಲವa NೋರುNಾEFೆ. ಆತನು ಅeGಾ1ಯ ಪ�hB KೇFೆಂದ.ೆ, J1ೕ� 
ಜಗ0Eನ :ಾವBೇ ಪಟhಣದUA, ಒಂದು ಉ´ಲು ��ರಪpಸಲlಡyೇ2ಾದ.ೆ ಅದು ಒಂದು 

ಮೂಲ ಅಥ^ಾ ಪ1dಾ�ೕಕ*�ದ ಪ10ಯು ಅ�ಕೃತ^ಾJ Fೊಂದ� dಾpಸಲlಟುh 
�ಾವ[ಜkಕ Bಾಖ$ೆಗಳUA ಇಡಲlಡುವದರ xೕ$ೆ ಆಾರ^ಾJರು0EತುE. ಅದ2ೆ] ಮುಂ�ನ 
ಉ´$ೊಂದು ಇರುವBಾದUA, ಈ ನಂತರದUA dಾಡಲlಟh ಉ´ಲು 

0ರಸ]*ಸಲlಡು0EತುE ಅ�ಾ^ಾ ರದುK+ೊWಸಲlಡು0EತುE, ಅದು ಮುಂÌೆ dಾಡಲlಟh 
ಉ´ಲನUA ಹಸE±ೇಪ dಾಡBೆ ಇದK.ೆ dಾತ1^ೇ ಊÄ[ತ+ೊWಸಲlಡು0EತುE. ಅದ2ೆ] 
ತb\ರುದ¾^ಾJ, ಉ´ಲು ಬ.ೆದವನು Äೕವಂತ_ರುವಷುh 2ಾಲ .ೋಮ� 

ಉ´$ೊಂದನುM ಆ+ಾಗ ಬದ$ಾ´ಸುವದ2ೆ] �ಾಧ'_ರು0EತುE, ಆದ.ೆ ಆತನು 
ಮರ��ದ.ೆ ಅದನುM 0ದುKವದ2ೆ] �ಾಧ'_ರUಲA (Fೋp* ಇ�1ಯ 9:15-17; NIV). 
Ramsayನು iೕ+ೆ VೇWದನು, “ಕoೇ ಉ´ಲು ®ಕ] ಎ$ಾA ಉ´ಲುಗಳನುM 

ರದುK+ೊWಸುವBಾJತುE.”34  
ವಚನ 16. Bೇವರ ಆ«ೕ^ಾ[ದಗಳನುM ಸಂGಾb�2ೊಳ�ಲು �ಾಧ'_ರUಲA, ಆದ.ೆ 

ಆತನ ^ಾ+ಾKನದ ಫUತ^ಾJರುತE^ೆ ಎಂಬುBಾJ Gೌಲನು ಒ0E VೇWದನು: ಒ° ¢ೇದು, 

Mೇವರು ಅಬ,?ಾಮ�ಗೂ ಅವನ ಸಂತ+ಗೂ \ಾ�ಾNನಗಳನು0 rಾsದನು. ಆತನು �ನ0 
ಸಂತ+ಗ��ೆ ಎಂದು ?ೇ� ಅDೇಕರನು0 ಸೂ�ಸMೆ �ನ0 ಸಂತ+�ೆ ಎಂದು ?ೇ� 
ಒಬ�ನDೆ0ೕ ಸೂ�ಸು]ಾ:Dೆ. ಆ ಒಬ�ನು e,ಸ:Dೇ. 

ಅDಸEಲನ VೇW2ೆಯು “ಸಂತ0” ಎಂಬ ವಚನ (ಅದು ಏಕವಚನ^ಾJರU ಅಥ^ಾ 
ಬಹುವಚನ^ಾJರU) ಪದಗW+ೆ ರ�Êಯರು kೕpರುವ _ವರnೆ³ಂb+ೆ 
VೋUಸಲlಡಬಹುBಾJBೆ. “ಸಂತ0” ಅಥ^ಾ ಸಂNಾನದವರು ಎಂಬ ಇ�1ಯ ಪದವa 

( ערֶַז , zera‘), LXXನUAರುವ ಅದರ ಸdಾನ ಪದ^ಾದ J1ೕ� ಪದ (σπέρµα, sperma) 
ಎಂಬುದ.ೊಂb+ೆ ¬ೊNೆಗೂp, Bೇವರು ಅಬ1Vಾಮk+ೆ dಾpದ ^ಾ+ಾKನದ ಕು*NಾJ 
ಆb2ಾಂಡ ಪaಸEಕದುದKಕೂ] ಇರುವ ಕಥನದUA ಬಳಸಲl�hರುತEBೆ.35 ಪದವa ವಚನದUA 

ಏಕವಚನ^ಾJBೆ, ಆದ.ೆ ಅದು ಅFೇಕ �ಾ* ಒಂದು ಸಮುBಾಯ^ಾಚಕ ಪದ^ಾJ 
ಬಳಸಲl�hರುತEBೆ. ^ಾಸE_ಕದUA, NASBಯು �ಾdಾನ'^ಾJ ಈ ಪದವನುM 
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“ಸಂNಾನದವರು” ಎಂದು ಅನು^ಾbಸುತEBೆ.36 ಆb2ಾಂಡ 22:17, 18 ವಚನಗಳ� ಅದ2ೆ] 
VೊರNಾJರುತE^ೆ, ಮತುE Gೌಲನು kb[ಷh^ಾJ ಈ ^ಾಕ'fಾಗವನುM 

ಮನ��ನUAಟುh2ೊಂಡು ಬ.ೆಯುNಾEFೆ. ಅUA Bೇವರು ಅಬ1Vಾಮk+ೆ iೕ+ೆ VೇWದKನು, 
“ಎ$ಾA ಜFಾಂಗಗWಗೂ kನM ಸಂತ0ಯ ಮೂಲಕ ಆ«ೕ^ಾ[ದವaಂ�ಾಗುವದು” (Fೋp* 
ಆb2ಾಂಡ 26:4; 28:14; NKJV). 

ಒಬÊ Gೆ1ೕ*ತ ಅDಸEಲFಾJ, “ಸಂತ0” ಎಂಬುದು ಏಕವಚನ^ಾJBೆ ಎಂಬುದರUAನ 
ಮಹತ\ಪ>ಣ[NೆಯನುM ಕಂpದKನು ಮತುE ಅದನುM jೕಸು c1ಸEk+ೆ VೋU2ೆ dಾpದನು. 
ಈ ಒಂದು “ಸಂತ0” ಮು�ಾಂತರ^ಾJ – c1ಸEನUA – “ಎ$ಾA ಜFಾಂಗಗWಗೂ 

[ಆ«ೕ^ಾ[ದವaಂ�ಾಗUತುE]” (3:8), ಮತುE ಆ “Bೇವರ ಪaತ1.ಾJ” ಇರುವವ.ೆಲAರು 
“[Bೇವರ] ^ಾ+ಾKನಕ]ನು�ಾರ^ಾJ yಾಧ'ರೂ ಆJbKೕ*” (3:26-29). 

ವಚನ 17. Gೌಲನು 3:15ರUA $ೋಕವ'ವVಾರbಂದ ಆ*�2ೊಂಡ ದೃ�ಾhಂತವನುM 

Bೇವರು ಅಬ1VಾಮFೊಂb+ೆ dಾp2ೊಂಡ ಒಡಂಬp2ೆ³ಂb+ೆ ಅನ\ಯ+ೊW�ದನು: 
ನನ0 ]ಾತyಯL\ೇನಂದGೆ, Mೇವರು ¡ದಲು 1Iರಪs1ದ ಒಡಂಬs-ೆಯನು0 
Dಾನೂರಮೂವತು: ವರುಷಗಳ �ೕ&ೆ ಬಂದ ಧಮLpಾಸqವ� ರದುNrಾs ಆ \ಾ�ಾNನವನು0 

ವ=ಥLrಾಡುವCಲm. ಉ´ಲುಗಳ� ಒಂದು �ಾ* ��ರಪpಸಲlಟh ಬWಕ 
dಾಪ[pಸ$ಾರದವaಗ¡ಾJದK.ೆ, Bೇವರು ಮನುಷ'.ೊಂb+ೆ dಾp2ೊಂಡ 
ಒಡಂಬp2ೆಗಳ� ಇನೂM ಎ�ೊhೕ 0ದುKವದ2ೆ] �ಾಧ'_ಲAದವaಗಳಲÂ ೇ! ಈ ತಕ[ವa 

�ೕFಾù ಪವ[ತದUA Bೇವರು ¸ೕwೆ+ೆ ಧಮ[wಾಸ½ವನುM 2ೊ�hದುK :ಾವ 
_ಧದUAಯೂ ಆತನು ಅಬ1VಾಮFೊಂb+ೆ ಈ ಮುಂÌೆ dಾp2ೊಂpದK ಒಡಂಬp2ೆಯನುM 
ರದುK+ೊWಸುವbಲA ಎಂಬುದನುM ಒ0E Vೇಳ�ತEBೆ. ಆತನು ಅಬ1Vಾಮನ ಸಂಗಡ 

dಾp2ೊಂpದK ಒಡಂಬp2ೆಯು ¸ದಲು 2ೊಡಲl�hತುE ಮತುE ಧಮ[wಾಸ½c]ಂತ 
ಆದ'NೆಯನುM VೊಂbತುE.37  

xೕಲ2ೆ] dಾತ1 ಓದುವBಾದ.ೆ, ^ಾಕ'fಾಗವa ಅಬ1Vಾಮk+ೆ dಾಡಲlಟh ^ಾ+ಾKನ 

Vಾಗೂ ¸ೕwೆ+ೆ ಧಮ[wಾಸ½ವa 2ೊಡಲlಡುವದರ ನಡು^ೆ 430 ವಷ[ಗಳ 
ಅಂತರ_ರುವBಾJ ಸೂ�ಸುವಂNೆ 2ಾ�ಸುತEBೆ. ಈ ಮರುಸೃÂhಯUAರುವ ಸಮ�ೆ'ಯು 
ಏFೆಂದ.ೆ, _¸ೕಚನ2ಾಂಡ 12:40, 41ರ ಇ�1ಯ ^ಾಕ'ದ ಪ12ಾರ, ಇ�ಾ1jೕಲ'ರು 

ಐಗುಪEದUA 430 ವಷ[ಗಳನುM ಕ¡ೆದರು. ಈ ಅಂ2ೆಯು yೇ.ೆ ಕoೆಯUA ಅವರು 
ಐಗುಪEbಂದ dಾಡುವ ಪ1:ಾಣದ ಅವbಯನುM ಸೂ�ಸು^ಾಗ 0Wಸಲl�hರುವ “400” 
ಪ>nಾ[ಂಕ2ೆ] Vೊಂb2ೆ:ಾಗುತEBೆ (ಆb2ಾಂಡ 15:13; ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� 7:6). 

ಸಂ�ೆ'ಯUAನ ಈ ವ'Nಾ'ಸ2ೆ] ಇರುವ ಒಂದು _ವರnೆಯು ಏFೆಂದ.ೆ Gೌಲನು ಇUA 
“2ೇವಲ ಒಂದು ತಕ]Bಾದ ಪ1dಾಣದ 2ಾಲವನುM ಸೂ�ಸು0EBಾKನ�ೆh – ಇ�ಾ1jೕಲ'ರು 
ಈ 2ಾ$ಾವbಯ ತನಕ ಐಗುಪEದUAದKರು ಮತುE ಅವರ ಮೂಲ�ತೃಗಳ� ಅUA Äೕ_�ದK 

ನಂತರದಲA�ೆh ಇದು ಆರಂಭ+ೊಂpತುE.”38 ಅದ2ೆ] ಸಂಬಂ��ದ ಆ$ೋಚFೆಯು ಏFೆಂದ.ೆ 
Bೇವರು ಅಬ1Vಾಮk+ೆ dಾpದ ^ಾ+ಾKನವa ಅನಂತರದUA ಪaನಃ :ಾ2ೋಬk+ೆ 
0WಸಲlಡುತEBೆ (ಆb2ಾಂಡ 28:14), ಮತುE :ಾ2ೋಬನ 2ಾಲದUAjೕ ಇ�ಾ1jೕಲ'ರು 

ಐಗುಪE2ೆ] VೋJ Fೆ$ೆ�ದKರು.39  
ಇFೊMಂದು �ಾಧ'Nೆಯು ಏFೆಂದ.ೆ Gೌಲನು LXXನUAರುವ _¸ೕಚನ2ಾಂಡ 
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12:40, 41 ವಚನಗಳನುM ಬಳ�ದನು, ಅದು ಮೂಲ�ತೃಗಳ� 2ಾFಾkನUA ಕ¡ೆದ 2ಾಲ 
Vಾಗೂ ಇ�ಾ1jೕಲ'ರು ಐಗುಪEದUAದK 2ಾಲ ಎರಡಕೂ] 430 ವಷ[ಗಳನುM ಅನ\´ಸುತEBೆ. 

VಾJರುವBಾದUA, ಅDಸEಲನು ಪ1�ಾE��ದ 430 ವಷ[ಗಳ� ^ಾ+ಾKನ dಾಡಲlಟh 
2ಾಲbಂದ ipದು ಧಮ[wಾಸ½ದ ವ.ೆJನ 2ಾ$ಾವ�ಯನುM ಸೂ�ಸುತEBೆ. ಈ 
ಪ*VಾರದUAರುವ ಸಮ�ೆ'ಯು ಏFೆಂದ.ೆ ಇದು ಆb2ಾಂಡ 15:13 ಮತುE ಅDಸEಲರ 

ಕೃತ'ಗಳ� 7:6ರUA ಐಗುಪEBೊಳ+ೆ 400 ವಷ[ಗಳನುM ಕ¡ೆದರು ಎಂಬುದ2ೆ] ಉತEಮ^ಾJ 
VೊಂBಾ�2ೆ:ಾಗುವbಲA.  

Bೇವರು ಅಬ1VಾಮFೊಂb+ೆ dಾp2ೊಂಡ ಒಡಂಬp2ೆ+ೆ ಸಂಬಂ��ದಂNೆ 

“��ರಪp�ದ” ಎಂಬ ಪದವa :ಾವ ಅಥ[ವನುM VೊಂbರುತEBೆ? ಆಂಗAದ “��ರಪp�ದ” 
ಎಂಬ ಪದವa ಈ ಸkM^ೇಶದUA ಎರಡು �ಾ* 2ಾ��2ೊಳ��ತEBೆ. 3:15ರUA, ಅದು J1ೕ� 
fಾ�ೆಯ κυρόω (kuroō) ಎಂಬ ಪದbಂದ ಅನು^ಾbಸಲlಡುವBಾJದುK, ಅದರಥ[ವa 

“ಪ1dಾ�ೕಕ*ಸು,” “ದೃಢಪpಸು,” ಅಥ^ಾ “2ಾನೂFಾತ�ಕ^ಾJ �ಂಧು+ೊWಸು” 
ಎಂBಾJರುತEBೆ. 3:17ರUA ಬಳಸ$ಾJರುವ ಪದವa “¸ದಲು ��ರಪp�ದ” ಎಂದು 
ಅನು^ಾbಸಲl�hದುK, ಅದು προκυρόω (prokuroō) ಎಂಬ ಸಂಬಂ�ತ ಪದbಂದ 

ಬಂದBಾKJBೆ, ಅದರಥ[ವa “ಮುಂ�ತ^ಾJjೕ ಪ1dಾ�ೕಕ*ಸಲl�hದುK.”40 Bೇವರು 
ಅಬ1Vಾಮನ ಸಂಗಡ dಾp2ೊಂಡ ಒಡಂಬp2ೆ+ೆ ಅನ\´ಸುವBಾದ.ೆ, ಈ dಾತುಗಳ� 
ಅಬ1Vಾಮನ ಸಂಗಡ Bೇವರು dಾpದ ಪ1dಾಣವನುM ಸೂ�ಸುವ �ಾಧ'Nೆ´ರುತEBೆ. 

ಇ�1ಯ 6:13 iೕ+ೆ Vೇಳ�ತEBೆ, “Bೇವರು ಅಬ1Vಾಮk+ೆ ^ಾ+ಾKನdಾpBಾಗ ತನJಂತ 
Vೆ��ನವನ ಆnೆ´ಡುವದ2ಾ]ಗBೆ ಇದKದ*ಂದ ತFಾMnೆ´ಟುh.” ಈ ಘಟFೆಯ ಕಥನವa 
ಆb2ಾಂಡ 22:15-18ರUA �ಕು]ತEBೆ. 

Bೇವರು ಸು¡ಾ�ಡುವದ2ೆ] �ಾಧ'_ಲÂ ಾದರೂ (ಇ�1ಯ 6:18), ಅಂಥ ದೃçೕಕರಣದ 
ಉB Kೇಶವa �ಾಂತ\ನ Vಾಗೂ k*ೕ±ೆಯನುM 2ೊಡುವBೇ ಆJತುE. k*ೕ±ೆಯು 2ೆÈಸE 
ನಂ�2ೆಯ ಒಂದು ಅNಾ'ವಶ'ಕ^ಾದ ಅಂಶ^ಾJರುತEBೆ (ಇ�1ಯ 11:1). Bೆವ\ಗಳ� 

BೇವರUA ನಂ�2ೆ Vೊಂb^ೆ ಆದ.ೆ ಅವaಗW+ೆ k*ೕ±ೆಯು ಇರುವbಲA (:ಾ2ೋಬ 2:19). 
k*ೕ±ೆಯು ನೂತನ ಜನ� Vಾಗೂ ಅದು ಉಂಟು dಾಡುವ ರÀnೆಯ Fೇರ^ಾದ 
ಫUತ^ಾJರುತEBೆ (1 Gೇತ1 1:3, 13). 

ವಚನ 18. iಂbನ ^ಾದಗಳನುM ಆಧ*�, Gೌಲನು ಮು2ಾEಯ2ೆ] ಬಂದB KೇFೆಂದ.ೆ 
Bೇವರು ಅಬ,?ಾಮ��ೆ rಾsದ \ಾ�ಾNನವa ತನMಷh2ೆ]ೕ �ಾ2ಾದBಾKJತುE; ¸ೕwೆಯ 
ಧಮLpಾಸqವa ಅದ2ೆ] ಏನನೂM ಕೂpಸುವದ2ಾ]ಗUಲA. Vೊಸ ಒಡಂಬp2ೆಯ ಅpಯUA 

Bೇವರ ಜನ*Jರುವ [ಾಧ=]ೆ41ಯು ಧಮ[wಾಸ½ xೕಲಲA, ಆದ.ೆ ಆತನು “ಅಬ1Vಾಮk+ೆ” 
dಾpದ ^ಾ+ಾKನದ xೕ$ೆ ಆಾರ^ಾJತುE (ಮತುE ಆJರುತEBೆ). ಧಮ[wಾಸ½ವa ರÀnೆ+ೆ 
ಅಗತ'^ಾದ Vೆ��ನದನುM ಒಳ+ೊಂpರುವBಾದUA, Bೇವರ “^ಾ+ಾKನವa ಒಂದು 

^ಾ+ಾKನ^ಾJ 2ೊರNೆಯುಳ�ದುK ಎಂBಾಗುತEBೆ.”42 

ಈ ಆ$ೋಚFೆಗWಂದ Nೋ* ಬರುವBೇFೆಂದ.ೆ, Bೇವರು dಾನವ.ೊಂb+ೆ 
ನp�ದ ವ'ವVಾರದ ಆರಂಭbಂದಲೂ, Bೇವರು ಬಯಸುವBೆಲAದರ 0ರುಳ� ಅಥ^ಾ 

Nಾತlಯ[ವa :ಾ^ಾಗಲೂ ನಂ�2ೆjೕ ಆJರುತEBೆ. ಖಂpತ^ಾJಯೂ, ನಂ�2ೆಯು 
ಮನುಷ'ನ ಪ10c1j´ಂದ, ಆ:ಾ 2ಾಲದUA Bೇವರು Vೇಳ�ವಂಥದ2ೆ] 
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_ೇಯ^ಾಗು_2ೆ ಅಥ^ಾ ಅ_ೇಯ^ಾಗು_2ೆಯUA ಪ*ೕ ಸಲlಡುತEBೆ. ಇ�1ಯ*+ೆ 
ಪ012ೆಯ $ೇಖಕನ ಪ12ಾರ, Vೆyೇಲನ ಯ»ವa ನಂ�2ೆಯ ಪ10c1j:ಾJತುE (ಇ�1ಯ 

11:4) – ಅBೇ *ೕ0jೕ Fೋಹನನು Fಾ^ೆಯನುM ಕ�hದುK (ಇ�1ಯ 11:7), ಅಬ1Vಾಮನು 
2ಾFಾk+ೆ ಪ1:ಾಣ dಾpದುK (ಇ�1ಯ 11:8-10), ಮತುE ಅಬ1Vಾಮನು ಇ�ಾಕನನುM 
ಯ»^ಾJ ಸಮ�[ಸುವದ2ೆ] ಮನಸು�ವಳ�ವFಾJದುK (ಇ�1ಯ 11:17-19) ಸಹ ಆJತುE. 

ಅಬ1VಾಮFೊಂb+ೆ Bೇವರು dಾp2ೊಂಡ ^ಾ+ಾKನದ ಒಡಂಬp2ೆಯ (¸ೕwೆಯ 
ಧಮ[wಾಸ½ದ c1jಗW+ೆ ತb\ರುದ¾^ಾJ) ðೂೕಷnೆ Vಾಗೂ ದೃçೕಕರಣವa Gೌಲನು 
ರÀnೆಯ ಕು*NಾJ ಗ$ಾತ'ದವ.ೊಂb+ೆ ಚ�[ಸುವದ2ಾ]J ಆ*�2ೊಂಡ Ìೌಕಟುh 

ಆJರುತEBೆ. _wಾ\�ಗ¡°ೆಳ+ೆ ಗU�UಯನುMಂಟು dಾpದK jಹೂbಕರಣ+ೊWಸುವವರ 
ಸಂಗಡ ಆತkJದK ಸಮ�ೆ'ಯ �ಾ\fಾವವನುM FೋಡುವBಾದ.ೆ iೕ+ೆjೕ 
ಇರುವBೆಂಬುದು ಸlಷh^ಾಗುತEBೆ. 

3:18ರUAನ ದಯ^ಾl1MಾNDೆ (χαρίζοµαι, charizomai) ಎಂಬ c1:ಾಪದವa 
ನಂ�2ೆ´ಂದ kೕ0ವಂತ.ೆಂದು kಣ[´ಸಲlಡು_2ೆಯು Bೇವ*ಂದ Bೊರಕುವ 
ವರ^ಾJBೆ ಎಂಬುದನುM ಸೂ�ಸುತEBೆ. c1jಗWಂದ kೕ0ವಂತ.ೆಂದು 

kಣ[´ಸಲlಡು_2ೆ (ಗ$ಾತ'ದವರ ಸkM^ೇಶದUA) ಮನುಷ'k+ೆ ಅ�ಾಧ'^ಾJರುತEBೆ. 
c1jಗWಂದ kೕ0ವಂತ.ೆಂದು kಣ[´ಸಲlಡyೇ2ಾದ.ೆ, ಒಬÊನು ಹ¡ೆಯ 
ಒಡಂಬp2ೆಯUAರುವ ಪ10³ಂದು ಆÔೆಗW+ೆ Bೋಷ_ಲABೆ 

_ೇಯFಾಗyೇ2ಾJರುತEBೆ. �ೕFಾù ಪವ[ತದ xೕ$ೆ 2ೊ�hದK ಧಮ[wಾಸ½ವa 
ಮನುಷ'k+ೆ ಆತನ ಸಂಪ>ಣ[ ಅಸVಾಯಕNೆಯನುM ಪ1ಕಟ+ೊWಸುವ ಉಪಕರಣ 
dಾತ1^ೇ ಆJರುವBಾದUA, ಆತನು ಅದನುM ಸ\ಶcE´ಂದ kೕ0ಯನುM 

�ಾ��2ೊಳ��ವದ2ೊ]ೕಸ]ರ ಬಳ�2ೊಳ�ತಕ]BೊKೕ. ಇFೊMಂದoೆಯUA, Bೇವರ “_wಾ\ಸ 
dಾಗ[”ವa (.ೋdಾ 3:27) ಮನುಷ'ನ ಅಪ.ಾಧbಂದ$ೇ ಆರಂಭ+ೊಳ��ತEBೆ ಮತುE 
ಅಂತ'+ೊಳ��ತEBೆ, iೕ+ೆ ಆತನು ತನM GಾಪತನವನುM ಗ1i�2ೊಂಡು, «ಲುyೆಯ ಅp+ೆ 

ಬಂದು, ಕೃತ»Nೆಯುಳ�ವFಾJ ಅ�ೕನಪp�2ೊಂಡು jೕಸು_ನ ಒoೆಯತ\ವನುM 
ಅಂJೕಕ*ಸುವಂNಾಗyೇಕು ಎಂಬುBೆ. «ಲುyೆಯ ಬWಯUA, Äೕ_ಗ¡ಾದ Fಾವa Bೇವರ 
ಮixಯ ಬW+ೆ VೋಗುವಂNೆ ಎ$ಾA kತ'ತ\ಕೂ] Bಾ*:ಾಗುವಂNಾಗುವ Vಾ+ೆ, 

jೕಸುವa Gಾಪದ ಮೂತ[ರೂಪ^ೇ ಆಗುವದರ ಮೂಲಕ^ಾJ ತಂBೆಯ �1ೕ0ಯನುM 
Nೋಪ[p�ದನು (2 2ೊ*ಂಥ 5:21; 8:9). 

ಅಬ1Vಾಮk+ೆ ಮತುE ಆತನ ಸಂತ0+ೆ – ನಂಬುವವ.ಾದ ನಮ+ೆ – ^ಾ+ಾKನ 

dಾಡಲlಟh �ೌfಾಗ'ವa ಇBೇ ಆJBೆ. Fಾವa ಈ �ೌfಾಗ'ತನವನುM ನಂ�2ೆ´ಲAದ 
$ೋಕBೊಂb+ೆ ಹಂ�2ೊಳ�ಲು ಬಯಸುN Eೇ^ೆ. Bೇವರು ಸು¡ಾ�ಡbರುವದು ಎಷುh 
k«�ತºೕ, ಈ ^ಾ+ಾKನವa «ಲುyೆ+ೇ*ಸಲlಟh ಕತ[Fಾದ ನಜ.ೇ0ನ jೕಸು_ನUA 

ನಂ�2ೆ´ಡುವ ಮೂಲಕ Bೇವರ ಎ$ಾA ಮಕ]W+ೆ �ಾ01ಪpಸಲl�hರುತEBೆ. 

ಧಮLpಾಸqದlmರುವ -ೊರ]ೆ (3:19-22) 
19?ಾ�ಾದGೆ ¡ೕpೆಯ ಧಮLpಾಸqವ� �ಾತ-ೆ�? \ಾ�ಾNನದlm ಸೂ�ತDಾದವನು 

ಹುx� ಬರುವ ತನಕ Mೇವರು ಇಂÃಂಥದು ಅಪGಾಧ\ೆಂದು ]ೋ"ಸುವದ-ಾ�o ಅದನು0 
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\ಾ�ಾNನದ ತರು\ಾಯ Dೇ®1 Mೇವದೂತರ ಮು~ಾಂತರ ಒಬ� ಮಧ=ಸIನ -ೈಯlm 
-ೊಟ�ನು. 20ಒಂMೇ ಪ¹aದNGೆ ಮಧ=ಸIನು [ೇeಲm, MೇವGಾದGೋ ಒಬ�Dೇ. 21?ಾ�ಾದGೆ 

ಧಮLpಾಸqವ� Mೇವರ \ಾ�ಾNನಗ��ೆ aರುದ Âೕ? ?ಾ�ೆ ಎಂCಗೂ +ಳT-ೊಳ¢[ಾರದು. 
ಬದುeಸುವದ-ೆ� ಶಕ:\ಾoರುವ ಧಮLpಾಸqವ� -ೊಡಲyx�ದNGೆ ಸಂMೇಹaಲmMೆ 
ಕಮLrಾಗLCಂದ&ೇ �ೕ+ಯುಂÀಾಗು+:ತು:. 22?ಾ�ಾಗMೆ �ೕಸು e,ಸ:ನlm 

ನಂ�-ೆ}ಡುವದ"ಂದ ಉಂÀಾಗುವ ಆ \ಾ�ಾNನದ ಫಲವ� ನಂಬುವವ"�ೇ 
-ೊಡಲyಡ[ೇ-ೆಂದು pಾಸqವ� ಸಮಸ:ವನು0 ^ಾಪ-ೊ�ಳ�ಾoMೆ�ಂದು +ೕrಾL�1ತು. 

ವಚನ 19. ತನM ^ಾಚಕ*ಂದ ಮತುE/ಅಥ^ಾ jಹೂbಕರಣ+ೊWಸುವ ವ'cEಗWಂದ 
ಪ10.ೋಧ ವ'ಕÊ ಾಗಬಹುBೆಂದು k*ೕ �ದವFಾJ, ಅDಸEಲನು ಒಂದು ಸೂಕE^ಾದ 
ಪ1wೆMಯನುM ಎ�ÊಸುNಾEFೆ ?ಾ�ಾದGೆ ¡ೕpೆಯ ಧಮLpಾಸqವ� �ಾತ-ೆ�? ಈ ಚÌೆ[ಯ 

ಬWಕ, ಧಮ[wಾಸ½2ೆ] :ಾವ ಉB Kೇಶವ> ಇರUಲA^ೆFೋ ಎಂಬಂNೆ 2ಾ��ರಬಹುbತುE. 
NIVಯUA “Vಾ+ಾದ.ೆ, ಧಮ[wಾಸ½^ಾದರೂ ಏತ2ೆ] 2ೊಡಲl�hತು?” ಎಂಬ 
ಪ1wೆM´ರುತEBೆ. NKJVಯು iೕ+ೆ Vೇಳ�ತEBೆ, “Vಾ+ಾದ.ೆ ಧಮ[wಾಸ½ವa :ಾವ 

ಉB KೇಶವನುM Fೆರ^ೇ*ಸುತEBೆ?” ಇವ.ೆಡೂ ತಜು[xಗಳ� ³ೕಚFೆಯನುM 
ಏಕ*ೕ0ಯUAjೕ ಅನು^ಾbಸುತE^ೆ. ಈ ಪ1wೆM+ೆ ಉತEರವa xೕ$ೊMೕಟ2ೆ] 2ಾ�ಸುವಷುh 
ಸುಲಭ^ೇನಲA. ಅFೇಕ ಪ1ತು'ತEರಗಳನುM (_wೇಷ^ಾJ Gಾಪ-ಸಂಬಂ��ದ 

ಉತEರಗಳನುM) 2ೊಡಬಹುBಾJBೆ, ಆದ.ೆ ಈ 2ೆಳJನವaಗಳ� ಗಮನ2ೆ] Nೆ+ೆದು2ೊಳ�ಲು 
³ೕಗ'^ಾJ^ೆ: 

 

ಪ*ಶುದ¾, ^ೈಯcEಕ Bೇವರ ಕು*ತು ಒಂದು ಸlಷh^ಾದ ಪ1ಕಟFೆಯನುM 
2ೊಡುವದ2ೆ] (.ೋdಾ 1:18-20); 

Gಾಪ Vಾಗೂ ಅಪ.ಾಧದ ಸ\fಾವವನುM ಪ1ಕಟ+ೊWಸುವದ2ೆ] (.ೋdಾ 3:9-
20);  

Bೇವರ ಜನ*+ೆ ಆತkJರುವ ಸ®ೕ�ಸ$ಾಗದಂತಹ ಪ*ಶುದ¾Nೆ ಮತುE ಆತನು 

ತFೆM$ಾA ಜನರUAರyೇ2ೆಂದು 2ೇಳ�ವ ಪ*ಶುದ¾Nೆಯ ಕು*ತು ಕUಸುವದ2ೆ] 
(1 Gೇತ1 1:15, 16; Fೋp* _¸ೕಚನ2ಾಂಡ 19:10-25; jwಾಯ 6:1-
8); 

ಜನರನುM ಪ*ಶುದ¾+ೊಳ��ವದ2ೆ] ಸೂl0[+ೊWಸುವದ2ೆ], ಎಚ�*2ೆಯ 
ಉBಾಹರnೆಗಳ ಮೂಲಕವ> ಕೃGೆಯುಳ� ^ಾ+ಾKನಗಳ ಮೂಲಕವ> 
ಸೂl0[+ೊWಸುವದು (.ೋdಾ 11:22; 15:4; 1 2ೊ*ಂಥ 10:1-13; 

ಯೂದನು 5-8); 
Bೇವ.ಾದು2ೊಂಡ ಜFಾಂಗ^ಾದ ಇ�ಾ1jೕಲ'*+ೆ ಅವರನುM Gಾಪ 

dಾಡದಂNೆ ತoೆಯಲು ಮತುE ಸಮಪ[ಕ^ಾದ ನಡವW2ೆಯ ಕು*ತು 

ಅವ*+ೆ ಕUಸುವದ2ೆ] ಒಂದು ಪ1dಾ�ಕ^ಾJರುವದ2ೊ]ೕಸ]ರ (ಗ$ಾತ' 
4:1-3); 

ಜನ*+ೆ ತಮ� ಅಪ.ಾಧದ ಆ+ಾಧNೆಯನುM ಗ1i�2ೊಳ�ಲು ಸVಾಯ 

dಾಡುವದ2ೊ]ೕಸ]ರ (3:10; .ೋdಾ 5:20); 
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ಜನರು ತಮ� ಸ\ ಪ1ಯತMಗWಂದ ತಮ�ನುM ರ �2ೊಳ��ವದು 
ವ'ಥ[^ಾJರುತEBೆಂಬುದನುM Nೋ*ಸುವದ2ೊ]ೕಸ]ರ (.ೊdಾ 10:1-3; 

ÏU�l 3:7-9); 
ಪ1^ಾದFೆಗಳ� Vಾಗೂ ಪ1^ಾದFಾತ�ಕ �ತ1ಣದ ಮೂಲಕ^ಾJ ಬರUರುವ 

_¸ೕಚಕನ/x��ೕಯನ _ಷಯದUA �ಾ ಯನುM ಒದJಸುವದು (ಲೂಕ 

24:25-27; .ೋdಾ 16:25, 26); 
ಮನುಷ'ನ ಅಪ.ಾಧ kಣ[ಯವನುM ಕು*ತು ಪ1ಕ�ಸುವ ಮೂಲಕ^ಾJ Bೇವರ 

ಕೃGೆಯು ಎಷುh ಅGಾರ^ಾJBೆ ಎಂಬುದನುM Nೋ*� 2ೊಡುವದ2ೆ] 

(.ೋdಾ 5:20, 21). 
 
Gೌಲನು ಈ ಪ1ತು'ತEರವನುM 2ೊಟhನು: \ಾ�ಾNನದlm ಸೂ�ತDಾದವನು ಹುx� ಬರುವ 

ತನಕ Mೇವರು ಇಂÃಂಥದು ಅಪGಾಧ\ೆಂದು ]ೋ"ಸುವದ-ಾ�o ಅದನು0 \ಾ�ಾNನದ 
ತರು\ಾಯ Dೇ®1 . . . -ೊಟ�ನು. ಧಮ[wಾಸ½ವa ಏತ2ೆ] “Fೇ®ಸಲl�hತು”? Gೌಲನು 
ಎರಡು ಒಡಂಬp2ೆಗಳ – ¸ೕwೆ+ೆ 2ೊಡಲl�hದK ಧಮ[wಾಸ½ದ ಒಡಂಬp2ೆ ಮತುE 

ಅಬ1Vಾಮk+ೆ ಅದ2ೆ] ಮುಂ�ತ^ಾJ 2ೊಡಲl�hದK ^ಾ+ಾKನದ ಒಡಂಬp2ೆ – ಕು*ತು 
ಚ�[ಸು0EBಾKFೆ. ಅFೇಕ �ಾ* Vೇಳಲl�hರುವಂNೆ, ಧಮ[wಾಸ½ವa ಅಬ1Vಾಮk+ೆ 
^ಾ+ಾKನವa 2ೊಡಲlಟುh “ಸಂತ0” ಆJರು^ಾತನು, ಅಂದ.ೆ c1ಸEನು (3:16) ಬರುವ ತನಕ 

¬ಾ*+ೆ ತರಲl�hದK ಒಂದು ಪ1±ೆಪ^ಾJN Eೇ Vೊರತು ಮN Eೇನೂ ಅಲA (3:17). 
ಧಮ[wಾಸ½ವa c1ಸEನ ಕoೆ+ೆ yೆರಳ� Nೋ*ಸುವBಾJತುE, ಮತುE ಆತನUA 
Fೆರ^ೇ*ಸಲl�hತು (Fೋp* ³ೕVಾನ 1:17). c1ಸEನು ಮರಣ VೊಂbBಾಗ ಪ1±ೇಪವa 

ಮುಚ�ಲl�hತು, ಆಗ ಧಮ[wಾಸ½ದ 2ಾಲವa ಅಂತ'+ೊಂpತುE ಮತುE c1ಸEನ ರಕEದ ಮೂಲಕ 
Vೊಸ ಒಡಂಬp2ೆಯು ��ರಪpಸಲl�hತು (Fೋp* ಇ�1ಯ 9:17-28).43  

Vಾ+ಾದ.ೆ, ಧಮ[wಾಸ½ವa ^ಾ+ಾKನದ ತರು^ಾಯ ಏ2ೆ Fೇ®ಸಲl�hತು? Gೌಲನು 

“ಇಂ�ಂಥದು ಅಪ.ಾಧ^ೆಂದು Nೋ*ಸುವದ2ಾ]J” ಎಂದು kೕpದ ಉತEರವನುM ಕkಷ¶ 
ಎರಡು *ೕ0ಗಳUA ಅಥ[dಾp2ೊಳ�ಬಹುBಾJBೆ. 

ಒಂದು ಅ�ೈ[ಸುವ Bಾ*jಂದ.ೆ “Nೋ*ಸುವದ2ಾ]J” (χάριν, charin) 

ಎಂಬುದನುM ಧಮ[wಾಸ½ದ ಗು*ಯ _ಷಯದUA ಅಥ[kರೂಪnೆ dಾಡುವBೇ (ಅಂದ.ೆ, 
“ಅಪ.ಾಧಗಳನುM Vೊರ+ೆ ತರುವದ2ಾ]J”). ^ಾಕ'fಾಗದ ಈ ಅಥ[kರೂಪnೆ+ೆ Vೊಸ 
ಒಡಂಬp2ೆಯUAರುವ ಇತರ ^ಾಕ'fಾಗಗಳ� yೆಂಬಲವನುM 2ೊಡುತÊ ೆ. ಧಮ[wಾಸ½ವa 

Gಾಪವa ಏFೆಂಬುದನುM 0W�ತು (.ೋdಾ 3:20; 4:15); ^ಾಸE_ಕದUA, ಅದು GಾಪವನುM 
ಪ1ÌೋದFೆ ಸಹ dಾpತುE (.ೋdಾ 7:7-11) ಮತುE ^ಾಸE_ಕದUA GಾಪವನುM 
ಅ�ಕ+ೊW�ತುE (.ೋdಾ 5:20). ಧಮ[wಾಸ½ವa $ೋಕವನುM ಅಪ.ಾ� ಎಂದು 

0ೕ�[+ೊಳಪp�ತುE! ಎಲAc]ಂತ xೕ$ಾJ, ಅದು ಮನುಷ'k+ೆ ರÀnೆಯ ಅಗತ'_Bೆ 
ಎಂಬುದನುM ಪ1ಕಟ+ೊW�ತುE ಆದ.ೆ ಆ ರÀnೆಯನುM ಸ\ತಃ ಒದJಸುವದ2ೆ] ಅಶಕE^ಾJತುE. 
Gಾಪದ ಅರುಹು ಹು�h�ದುK ಜನ*+ೆ Bೇವರ ಕೃGೆಯ ಅಗತ'Nೆ´Bೆ ಎಂಬುದನುM ಅವ*+ೆ 

0W� 2ೊ�hತುE. ಈ _ಧದUA, ಧಮ[wಾಸ½ವa ಒಬÊ ರÀಕನ ಬ.ೋಣವನುM 
ಎದುರುFೋಡುವBಾJತುE ಮತುE ತಕ] 2ಾಲವa ಬಂBಾಗ, jೕಸುವa ತನMನುM 
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ಯ»dಾp2ೊಳ��ವ ಮೂಲಕ $ೋಕ2ೆ] ಬರdಾಡUದK ರÀnೆ+ೆ ಇದು ಅFೇಕ _ಧಗಳUA 
ಒಂದು ಅಪ1ಾನ^ಾJತುE.  

ಎರಡFೆಯ ಅ�ೈ[ಸುವ Bಾ*jಂದ.ೆ “Nೋ*ಸುವದ2ಾ]J” (ಖ*�) ಎಂಬುದನುM 
ಧಮ[wಾಸ½ವa 2ೊಡಲlಟh 2ಾರಣ ಸೂ�ಸುವದFಾMJ (ಅಂದ.ೆ, “ಸಂಭ_�ದ 
ಅಪ.ಾಧಗಳ ಬ+ £ೆ ಕ1ಮ2ೈ+ೊಳ��ವದ2ೊ]ೕಸ]ರ”44) ಎಂದು ಅಥ[kರೂಪnೆ dಾಡು^ೇ. 

ಈ ಅಥ[2ೆ] ಈ ಅಾ'ಯದ ನಂತರದ fಾಗದUA ಕಂಡು ಬರುವಂNೆ ಧಮ[wಾಸ½ವa ಒಂದು 
“ಉಪBೇಶಕ” ಅಥ^ಾ “2ಾವಲು+ಾರ” ಎಂಬ �ತ1ಣವa yೆಂಬಲ^ಾJರುತEBೆ (3:23-25ರ 
xೕUನ ^ಾ'�ೆ'ಗಳನುM Fೋp*). Bೇವರ ಜನರು ಧಮ[wಾಸ½ದ (ಒಬÊ “2ಾಯುವ ಆಳ�”) 

2ೈ2ೆಳJರುವ ^ೇ¡ ,ೆ ಅದರ ಉB Kೇಶವa ಅವರನುM Gಾಪ dಾಡುವದ*ಂದ ತoೆಯುವದು 
Vಾಗೂ ಅವರು ಅ_ೇಯ.ಾದ.ೆ ಅವರನುM « ಸುವದು ಆJತುE. ಧಮ[wಾಸ½ದ Gಾತ1ವa 
Bೇವರ ಜನರನುM x��ೕಯನು ಬರುವ ತನಕ 2ಾಯುವBಾJತುE. 

Gೌಲನು ಒ0E VೇWB KೇFೆಂದ.ೆ Dೇ®1 Mೇವದೂತರ ಮು~ಾಂತರ ಒಬ� ಮಧ=ಸIನ 
-ೈಯlm -ೊಟ�ನು. ಧಮ[wಾಸ½ವನುM (ಪ.ೋÀ^ಾJ ಪ10�ಾ¶ಪnೆ dಾಡಲl�hದುK) Bೇವರು 
ಅಬ1Vಾಮk+ೆ dಾpದ ^ಾ+ಾKನBೊಂb+ೆ (ಅದು Fೇರ^ಾJ 2ೊಡಲl�hತುE) _ರುದ¾ 

VೋU2ೆಯನುM dಾಡುವ ಉB Kೇಶbಂದ Gೌಲನು ಈ _ವರnೆಯನುM 2ೊಡುNಾEFೆ. 
^ೈಯcEಕ ಸ\fಾವದ k®ತÊ ಾJ, Bೇವರು ಅಬ1Vಾಮk+ೆ dಾpದ ^ಾ+ಾKನವa 
wೆ1ೕಷ¶^ಾದB Kೆಂದು ಮುಂbಡಲlಡು0EBೆ. ಧಮ[wಾಸ½ವa Bೈ_ಕ ಮೂಲbಂದ 

ಬಂದB KೆಂಬುದನುM ಅಥ^ಾ ಅದರ ಕಟh¡ೆಗಳ� “ಪ*ಶುದ¾ವ> Fಾ'ಯವ> iತವ>” 
(.ೋdಾ 7:12) ಆJರುತE^ೆಂಬುದನುM Gೌಲನು k.ಾಕ*ಸು0EಲA. VಾJದKರೂ, Bೇವರು 
¸ೕwೆ+ೆ ಧಮ[wಾಸ½ದ ಕು*ತು 0Wಯಪp�ದುK ಅದನುM ಅಬ1Vಾಮk+ೆ ಆತನು 

dಾpದ ^ಾ+ಾKನBೊಂb+ೆ ಕpx:ಾJ 2ಾ�ಸುವಂNೆ dಾpತುE. 
¸ೕwೆಯ ಧಮ[wಾಸ½ವನುM ��ರಪpಸುವದರUA Bೇವದೂತರು fಾJ:ಾJದKರು 

ಎಂಬ ^ಾಸE^ಾಂಶವa _¸ೕಚನ2ಾಂಡದUA 0Wಸಲl�hರುವbಲA. Bೇವರು 

ಇ�ಾ1jೕಲ'ರನುM ತನM “Bೇವದೂತರು” Bಾ* ನpಸುವ.ೆಂದು _¸ೕಚನ2ಾಂಡ 
32:34ರUA ^ಾ+ಾKನ dಾpದKಂತೂ kಜ^ೇ ಆJBೆ. ಈ ^ಾಕ'fಾಗವa �ೕFಾù 
ಪವ[ತದUA ಧಮ[wಾಸ½ವa 2ೊಡಲlಡುವದರ ಕು*ತು 0Wಸುವ ಎರಡು ಕಥನಗಳ ನಡು^ೆ 

ಇರುವಂಥBಾKJBೆ (_¸ೕಚನ2ಾಂಡ 24:15–32:16; 34:1-29). VಾJದKರೂ ಈ ಎರಡು 
ಕಥನಗ¡°ೆಳ+ೆ Bೇವದೂತನ ಬ+ £ೆ ಪ1�ಾEಪ^ೇ ಇರುವbಲA. ಧ¸ೕ[ಪBೇಶ2ಾಂಡ 
33:2ರUA, ಕತ[ನು “ಲ±ಾಂತರ ಪ*ಶುದ¾ದೂತರ ಮಧ'bಂದ” ಅಥ^ಾ “Bೇವದೂತ*ಂದ” 

(LXX) ಇWದು ಬಂದನು ಎಂದು �01ಸಲl�hರುNಾEFೆ.  
Vೇಗೂ, Vೊಸ ಒಡಂಬp2ೆಯUA, � Eೇಫನನು ¸ೕwೆಯನುM “ಅವFೇ 

�ೕFಾ´yೆಟhದUA ತFೊMಡFೆ dಾNಾpದ ದೂತkಗೂ ನಮ� �ತೃಗWಗೂ ಅಡ_ಯUAದK 

ಸfೆ³ಳ+ೆ ಮಧ'ಸ�FಾJದುK Äೕವಕರ^ಾದ BೇºೕcEಗಳನುM Vೊಂb ನಮ+ೆ 
2ೊಟhವನು” ಎಂದು ಕ.ೆಯುNಾEFೆ (ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� 7:38). ಅಲABೆ ಆತನು ಜನರು 
“Bೇವದೂತರ ಮೂಲಕ Fೇಮಕ^ಾದ ಧಮ[wಾಸ½ವನುM kೕವa Vೊಂbದವ.ಾದರೂ 

ಅದನುM ಅನುಸ*ಸುವbಲA” ಎಂದು ಸಹ VೇWದನು (ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� 7:53). 
ಇ�1ಯ*+ೆ ಪ012ೆಯ $ೇಖಕನು ಧಮ[wಾಸ½ವa “Bೇವದೂತರ ಮೂಲಕ Vೇಳಲlಟh”ದುK 
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ಎಂದು VೇWದನು (ಇ�1ಯ 2:2). Gೆ1ೕ*ತವಲAದ jಹೂb �ಾiತ'ವa ¸ೕwೆಯ 
ಧಮ[wಾಸ½ವನುM �ಾ���ದವರು Bೇವದೂತ.ೆಂದು Vೇಳ�ತEBೆ.45 ಬಹುಶಃ ಈ _Ìಾರವa 

ಈ+ಾಗ$ೇ ಪ1�ಾE�ಸ$ಾJರುವ ಹ¡ೆಯ ಒಡಂಬp2ೆಯ wಾಸ½ಗಳ xೕ$ೆ, dಾತ1ವಲABೆ 
cೕತ[Fೆ 68:17ರ xೕ$ೆ ಆಾರ^ಾJರಬಹುದು: “Bೇವ*+ೆ ಸಹ�ಾ1ರು dಾತ1ವಲA, 
ಲ±ಾಂತರ ರಥಗಳ� ಇ^ೆ. ಕತ[Fಾದ jVೋವನು ಅವaಗಳ ಸxೕತ^ಾJ 

�ೕFಾ´yೆಟhದUAದK Vಾ+ೆ ಪ_Nಾ1ಲಯದUABಾKFೆ.” 
Bೇವರು ಮತುE ಜನರ ನಡು^ೆ ಒಬÊ “ಮಧ'ಸ�”FಾJ (µεσίτης, mesitēs) ¸ೕwೆಯು 

Gಾತ1 ವi�ದKFೆಂಬುದು ಸlಷh^ಾJರುತEBೆ. _¸ೕಚನ2ಾಂಡ 20:19ರUA, ಇ�ಾ1jೕಲ'ರು 

¸ೕwೆ+ೆ iೕ+ೆ VೇWದರು, “kೕFೇ ನಮ� ಸಂಗಡ dಾNಾಡು; Fಾವa 2ೇಳ�^ೆವa. 
Bೇವರು ನಮ� ಸಂಗಡ dಾNಾpದ.ೆ Fಾವa ಸN Eೇವa.” ಧ¸ೕ[ಪBೇಶ2ಾಂಡ 5:5ರUA, 
¸ೕwೆಯು Nಾನು “jVೋವkಗೂ [ಜನ*ಗೂ] ನಡು^ೆ kಂತು ಆತನು ಆpದ 

dಾತುಗಳನುM [ಅವ*+ೆ] 0W�Bೆನು” ಎಂಬುದನುM Ôಾ�ಸುNಾEFೆ. 
19Fೇ ವಚನದUA “ಮಧ'ಸ�ನ” ಎಂಬುದು “ಅವನ 2ೈಯUA” (ἐν χειρὶ, en cheiri) 

ಎಂಬ Vೆಚು� ಅÀರಶಃ ಅನು^ಾದc]ಂತ ಉತEಮ ಅನು^ಾದ^ಾJBೆ. :ಾಜಕ2ಾಂಡ 

26:46ರUA ಒಂದು ಸdಾFಾಥ[ fಾಗವa ಕಂಡು ಬರುತEBೆ: “jVೋವನು 
�ೕFಾ´yೆಟhದUA ¸ೕwೆಯ ಮೂಲಕ^ಾJ ಇ�ಾ1jೕಲ'ರ ಸಂಗಡ ಒಡಂಬp2ೆಯನುM 
dಾp2ೊಂಡು ಅವ*+ೆ 2ೊಟh ಆÔಾ_�ಗಳ� xೕ$ೆ ಕಂಡವaಗ¡ ೕೆ” (ಒ0E VೇWದುK 

ನನMದು). “ಮೂಲಕ” ಎಂಬುದರ ಬದ$ಾJ, ಇ�1ಯ ^ಾಕ'ವa ಅÀರಶಃ “ಅವನ 2ೈಯUA” 
( דַיבְּ , beyad) ಎಂದು Vೇಳ�ತEBೆ (Fೋp* KJV). 

ವಚನ 20. ಒಂMೇ ಪ¹aದNGೆ ಮಧ=ಸIನು [ೇeಲm, MೇವGಾದGೋ ಒಬ�Dೇ. 

ಒ�ಾh.ೆ:ಾJ ಈ ವಚನದ ಅಥ[ವa ಸlಷh^ಾJರುವbಲA. ಈ ^ಾಕ'�ಾಲು ಎರಡು ಸ\ತಂತ1 
fಾಗಗಳನುM VೊಂbದುK ಅವaಗಳ� ಕäಣ^ಾJರುವbಲA. ¸ದಲFೆಯ fಾಗವa “ಒಬÊ 
ಮಧ'ಸ�ನು” 2ೇವಲ “ಒಂBೇ ಪÀ”ವನುM ಪ10k�ಸುವbಲA, ಆದ.ೆ ಎರಡು ಪÀಗಳನುM 

ಪ10k�ಸುNಾEFೆಂದು Vೇಳ�ತEBೆ. ಈ ಮುಂÌೆ 0W�ದ Vಾ+ೆ, ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� 
7:38Fೇ ವಚನವa ¸ೕwೆಯನುM �ೕFಾù ಪವ[ತದ xೕUದK Bೇವದೂತರ Vಾಗೂ 
ಪವ[ತದ 2ೆಳಗoೆಯUA ಕೂp ಬಂbದK ಇ�ಾ1jೕಲ'ರ ನಡು^ೆ ಮಧ'��2ೆ ವi�ದFೆಂದು 

�01ಸುತEBೆ. ಎರಡFೆಯ fಾಗವa Bೇವರ ಏಕNೆಯನುM ಕು*ತು ಒ0E Vೇಳ�ತEBೆ. Bೇವರ 
ಈ ಏಕNೆಯು jಹೂದ'ರ ನಂ�2ೆ+ೆ ಮೂಲಭೂತ^ಾJತುE (ಮತುE ಈಗಲೂ ಇರುತEBೆ). 
jಹೂದ'ರು ಅನುbನವ> ಪäಸುವ wೇdಾ iೕ+ೆ Vೇಳ�ತEBೆ, “ಇ�ಾ1jೕಲ'.ೇ, 2ೇW*; 

ನಮ� Bೇವ.ಾದ jVೋವನು ಒಬÊFೇ Bೇವರು” (ಧ¸ೕ[ಪBೇಶ2ಾಂಡ 6:4; ಒ0E 
VೇWದುK ನನMದು).  

ಇpೕ ವಚನದ ಬಹಳ ಸಂfಾವ'^ಾದ ಅಥ[kರೂnೆಯು iೕJರುತEBೆ: ಅದು 

ಧಮ[wಾಸ½ (Bೇವರು Bೇವದೂತರು Vಾಗೂ ¸ೕwೆಯ ಮೂಲಕ ಜನ*+ೋಸ]ರ 
ಪ10�ಾ¶��ದುK) ಮತುE ಸºೕ[ಚÉ ^ಾ+ಾKನದ (Bೇವರು Fೇರ^ಾJ ಅಬ1Vಾಮk+ೆ 
2ೊ�hದುK) ನಡು^ೆ _ರುದ¾ VೋU2ೆಯನುM dಾಡುವದು.  

ವಚನ 21. Gೌಲನು dಾpದ ^ಾದವa 2ೆಲವa 2ೆÈಸEರನುM ¸ೕwೆಯ ಧಮ[wಾಸ½ 
ಮತುE ಅಬ1Vಾಮk+ೆ dಾಡಲlಟh ^ಾ+ಾKನಗಳ� ಒಂದ2ೊ]ಂದು _ರುದ¾^ಾJ^ೆ 
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ಎಂಬುBಾJ ನಂಬುವಂNೆ ನp�ರಬಹುBಾJBೆ. :ಾವBೇ ತಪal ಕಲlFೆ´ರುವBಾದ.ೆ 
ಅದನುM ಉB Kೇ«� Gೌಲನು iೕ+ೆ ಬ.ೆದನು, ?ಾ�ಾದGೆ ಧಮLpಾಸqವ� Mೇವರ 

\ಾ�ಾNನಗ��ೆ aರುದ Âೕ? ?ಾ�ೆ ಎಂCಗೂ +ಳT-ೊಳ¢[ಾರದು. ಧಮ[wಾಸ½ವa 
2ೊಡಲlಟh ಉB Kೇಶವa ಬದುeಸುವದ-ೆ� ಆJರUಲA ಎಂಬುದನುM ಅDಸEಲನು 
ದೃçೕಕ*ಸುNಾEFೆ. ಬದ$ಾJ, kೕ0ವಂತ.ೆಂಬ kಣ[ಯವa ಅಬ1Vಾಮನ ಸಂತ0ಯ – 

c1ಸEನು (.ೋdಾ 7; 8) ಮೂಲಕ^ಾJ ಎ$ಾA ಜFಾಂಗಗಳನುM ಆ«ೕವ[bಸುವFೆಂದು 
dಾpದ ^ಾ+ಾKನದ Fೆರ^ೇ*2ೆ:ಾJರುತEBೆ. ಇ^ೆರಡು ಒಂBೇ ಉB KೇಶವನುM ನpಸUಲA 
ಆದ.ೆ ಒಂದ2ೊ]ಂದು ಪ>ರಕ^ಾJರುತE^ೆ. 

ವಚನ 22. Gೌಲನು ಈ ಮು2ಾEಯ2ೆ] ಬರುNಾEFೆ, ?ಾ�ಾಗMೆ �ೕಸು e,ಸ:ನlm 
ನಂ�-ೆ}ಡುವದ"ಂದ ಉಂÀಾಗುವ ಆ \ಾ�ಾNನದ ಫಲವ� ನಂಬುವವ"�ೇ 
-ೊಡಲyಡ[ೇ-ೆಂದು pಾಸqವ� ಸಮಸ:ವನು0 ^ಾಪ-ೊ�ಳ�ಾoMೆ�ಂದು +ೕrಾL�1ತು. 

“wಾಸ½ವa” ಎಂಬುದರ ಅಥ[^ೇನು? ಈ ಪದಗುಚÉವa ಹ¡ೆಯ ಒಡಂಬp2ೆಯನುM ಸೂ�ಸುವ 
�ಾdಾನ' ಬಳ2ೆ:ಾJರಬಹುದು, ಅದು ಮನುಷ'ನ Gಾಪತನದ ಬ+ £ೆ �ಾ  Vೇಳ�ತEBೆ. 
ಅDಸEಲನು ಈ ಅಂಶವನುM ಹ¡ೆಯ ಒಡಂಬp2ೆಯ ಹಲ^ಾರು ^ಾಕ'fಾಗಗಳನುM 

ಒ�ಾh.ೆ:ಾJ ¬ೋಡFೆ dಾಡುವ ಮೂಲಕ^ಾJ .ೋdಾ 3:10-18ರUA ಋಜು^ಾತು 
ಪp�ದನು.  

‘wಾಸ½ವa” (ἡ γραφή, hē graphē) ಏಕವಚನ^ಾJರುವದ*ಂದ, ಬಹುಶಃ Gೌಲನು 

ಒಂದು kb[ಷĥ ಾದ ^ಾಕ'fಾಗವನುM ಸೂ�ಸು0EರಬಹುBಾJBೆ.46 ಒಂದು ಸಂfಾವ' 
^ಾಕ'fಾಗ^ೆಂದ.ೆ cೕತ[Fೆ 143:2, ಅದು ಗ$ಾತ' 2:16ರUA ಪ.ೋÀ^ಾJ 
ಬಳಸಲl�hರುತEBೆ: “Fೇಮk� ¶ೆಗಳನMನುಸ*� kೕ0ವಂತFೆಂದು kಣ[´ಸಲlಡುವbಲA.” 

ಅUA ಪ.ೋÀ^ಾJ ಬಳಸಲl�hರುವ ಇFೊMಂದು ^ಾಕ'fಾಗ^ೆಂದ.ೆ ಧ¸ೕ[ಪBೇಶ2ಾಂಡ 
27:26, ಅದು ಗ$ಾತ' 3:10ರUA ಉ$ AೇÅಸಲl�hBೆ: “ಈ ಧಮ[wಾಸ½^ಾಕ'ಗW+ೆ 
ಒಡಂಬಟುh 2ೈ2ೊಳ�Bೆ ಇರುವವನು wಾಪಗ1ಸE.” 

Vಾ+ಾದ.ೆ ಪaನಃ, “wಾಸ½ವa” ಎಂಬುದು ಸ\ತಃ ಧಮ[wಾಸ½2ೆ]ೕ 
ಸdಾನ^ಾJರಬಹುBಾJBೆ. Bೇವರ ಜನರನುM Gಾ�ಗ¡ೆಂದು 0ೕಪa[dಾpದ ¸ೕwೆಯ 
ಧಮ[wಾಸ½ವa, jಹೂದ'ರನುM Gಾ�ಗ¡ಾJ �ೆ.ೆ:ಾJಟುh2ೊಂpತುE. 

Bೇವರ ಜನರ Gಾಪ��0ಯನುM �ಾ��ಸುವ ಮೂಲಕ^ಾJ, Gೌಲನು ನಂ�2ೆಯ 
ತತ\2ೆ] Bಾ*ಯನುM �ದ¾+ೊW�ದನು: Bೇವರ ^ಾ+ಾKನವa “jೕಸು c1ಸEನ xೕಲಣ 
ನಂ�2ೆ´ಂದ$ೇ” ಬರುತEBೆ Vೊರತು Fೇಮk� ¶ೆಗಳನುM ಅನುಸ*ಸುವದ*ಂದಲA. 

ಧಮLpಾಸqದ ]ಾ]ಾ�lಕ ಸ2|ಾವ:  
e,ಸ:ನ ಬ��ೆ ನsಸುವ -ಾವಲು�ಾರ (3:23-29) 

23e,ಸ:ನಂ�-ೆಯ -ಾಲ ಬರುವದ-ೆ� ¡ದಲು Dಾವ� ಮುಂದ-ೆ� ಪ,ಕಟ\ಾಗ[ೇ-ಾoದN 

ಆ ನಂ�-ೆ�ೆ ವಶ\ಾಗುವದ-ಾ�o ಧಮLpಾಸqದ -ೈ-ೆಳ�ೆ -ಾವಲlm ಮುಚ�ಲyx�M Nೆವ�. 
24�ೕoರ&ಾo ಧಮLpಾಸqವ� ನಮfನು0 -ಾಯುವ ಆ�ನಂ]ಾoMೆ; Dಾವ� ನಂ�-ೆ}ಂದ 
�ೕ+ವಂತGೆಂಬ �ಣLಯವನು0 ?ೊಂದುವದ-ಾ�o e,ಸ:ನlm�ೆ �ೇರುವ ತನಕ ಅದು 

ನಮfನು0 -ಾಯುತ:Mೆ. 25ಆದGೆ e,ಸ: ನಂ�-ೆಯು ಬಂCರ&ಾo Dಾaನು0 -ಾಯುವವನ 
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-ೈ-ೆಳoರುವವರಲm. 26�ೕ\ೆಲmರು e,ಸ: �ೕಸುaನlmx�ರುವ ನಂ�-ೆಯ ಮೂಲಕ Mೇವರ 
ಪ�ತ,GಾoCNೕ". 27?ೇಗಂದGೆ e,ಸ:ನlm �ೇರುವದ-ೆ� Cೕ²ಾ�ಾ0ನrಾs1-ೊಂsರುವ 

�ೕ\ೆಲmರು e,ಸ:ನನು0 ಧ"1-ೊಂs". 28�ೕ\ೆಲmರು e,ಸ: �ೕಸುaನlm ಒಂMೇ 
ಆoರುವದ"ಂದ �ಹೂದ=ನು o,ೕಕನು ಎಂದೂ, ಆಳT ಒvೆಯ ಎಂದೂ, ಗಂಡು ?ೆಣುÁ ಎಂದೂ 
|ೇದaಲm. 29�ೕವ� e,ಸ:ನವGಾoದNGೆ ಅಬ,?ಾಮನ ಸಂತ+ಯವರೂ 

\ಾ�ಾNನಕ�ನು�ಾರ\ಾo [ಾಧ=ರೂ ಆoCNೕ". 

ವಚನ 23. J1ೕ� ^ಾಕ'ದUA, ನಂ�-ೆ ಎಂಬ ಪದದ ಮುಂÌೆ ಒಂದು kb[ಷh 

ಗುಣ^ಾ�ಯು (τήν πίστιν, tēn pistin) ಇರುತEBೆ, ಆದದ*ಂದ ಪದಗುಚÉವನುM “ಆ 
ನಂ�2ೆ” ಎಂದು ಅನು^ಾbಸಬಹುದು. ಇದರ 2ಾರಣbಂದ 2ೆಲವರು ಇUA Vೊಸ 
ಒಡಂಬp2ೆಯ ವಸುEkಷ¶ ಉಪBೇಶವನುM (ಯೂದನು 3ರUAರುವ ಪ12ಾರ) 

ಸೂ�ಸುತEBೆಂದು ³ೕ�ಸಬಹುದು. ಈ _Ìಾರವa ವಚನದ ³ೕಜFೆ+ೆ ಸೂಕE^ಾJ 
VೊಂBಾ�2ೆ:ಾಗುತEBಾದರೂ, 3:22ರUAರುವಂNೆ (“jೕಸು c1ಸEನ xೕಲಣ ನಂ�2ೆ”) 
ಇUA “ನಂ�2ೆ” ಎಂಬುದನುM ವ'cEkಷ¶^ಾJ ಬಳ�2ೊಳ�ಬಹುBಾJBೆ. ಇ^ೆರಡರUA :ಾವ 

ಆಥ[kರೂಪnೆಯನುM dಾpದರೂ ಅದು jೕಸು_ನ �ೇ^ೆ Vಾಗೂ ಆತನ ಸfೆಯ 
�ಾ��ಸು_2ೆಯು ಸಂಭ_�ದಂಥ ಒಂBೇ 2ಾ$ಾವb+ೆ – c1.ಶ. ಪ1ಥಮ ಶತdಾನ – 
ಸಂಬಂ�ಸುತEBೆ.  

ಈ 2ಾಲ2ೆ] ಮುನM, jಹೂದ'ರು ಮುಂದ-ೆ� ಪ,ಕಟ\ಾಗ[ೇ-ಾoದN ಆ ನಂ�-ೆ�ೆ 
ವಶ\ಾಗುವದ-ಾ�o ¸ೕwೆಯ ಧಮLpಾಸqದ -ೈ-ೆಳ�ೆ -ಾವಲlm ಮುಚ�ಲyx�M Nೆವ�. 
“2ೈ2ೆಳ+ೆ 2ಾವಲUA” (φρουρέω, phroureō) ಎಂಬ ಮತುE “ಮುಚ�ಲl�hB Kೆವa” 

(συγκλείω, sunkleiō) ಎಂಬ dಾತುಗಳ� ಕೂp Vಾಕಲlಡು_2ೆ ಅಥ^ಾ �ೆ.ೆ^ಾಸ2ೆ] 
ಸಂಬಂ�ಸಬಲAದು. ಧಮ[wಾಸ½ವa ರೂಪಕ^ಾJ ಇUA ಒಬÊ ಬಂbೕ�ಾFೆಯ 
ಮು�ಾ'�2ಾ* ಎಂಬಂNೆ �01ಸಲlಡು0EರಬಹುBಾJBೆ. !1ೕವa.ೆºೕ ಎಂಬ ಪದವa 

“.ೋಮನMರು �ೆ.ೆಮFೆಗಳನುM ಮೂಲಭೂತ^ಾJ 2ೈbಗಳ ಪ1ಕರಣಗಳ� 
ಇತ'ಥ[+ೊಳ��ವ ತನಕ ಅವರನುM 2ಾವಲUAಟುh2ೊಳ��ವದ2ೆ] ಬಳಸಲlಡು0EದKವa 
[ಎಂಬುBೊಂb+ೆ] �ಾಮಂಸಜ'NೆಯನುM VೊಂbBೆ.”47 Vೇಗೂ, ಈ ಸkM^ೇಶದUA, ಈ 

ಪದಗಳ� 24 ಮತುE 25 ವಚನಗಳUA “2ಾಯುವ ಆಳ�” (ಅಥ^ಾ “Gಾಲಕ”) Gಾತ12ೆ] 
ಸಂಬಂಧಪ�hರುತE^ೆ. ಈ ಪ1ಕರಣದUA, 2ಾಯುವ ಆWನ *ೕ0ಯUA, ಧಮ[wಾಸ½ವa 
¬ಾ*ಯUAರುವ ^ೇ¡  ೆkಗ1iಸುವ ಶcE:ಾJ 2ೆಲಸ dಾpತುE. 

ವಚನ 24. Gೌಲನು ಮುಂದುವ.ೆ� VೇWB KೇFೆಂದ.ೆ, �ೕoರ&ಾo ಧಮLpಾಸqವ� 
ನಮfನು0 -ಾಯುವ ಆ�ನಂ]ಾoMೆ; Dಾವ� ನಂ�-ೆ}ಂದ �ೕ+ವಂತGೆಂಬ �ಣLಯವನು0 
?ೊಂದುವದ-ಾ�o e,ಸ:ನlm�ೆ �ೇರುವ ತನಕ ಅದು ನಮfನು0 -ಾಯುತ:Mೆ. “2ಾಯುವ ಆಳ�” 

ಎಂಬುದc]ರುವ J1ೕ� ಪದ παιδαγωγός (paidagōgos) ಎಂಬುದು, ಇದು ಒಂದು 
ಸಂಯುಕE ಪದ^ಾJದುK παῖς (pais, “ಮಗು”) ಎಂಬುದನುM ἀγωγός (agōgos, “Fಾಯಕ”) 
ಎಂಬುದ.ೊಂb+ೆ ಕೂpಸುತEBೆ. ಈ ಪದದ ಅÀರಶಃ ಅಥ[ವa ಒಬÊ “ಮಗು_ನ Fಾಯಕ” 

ಎಂಬುದು. ಇತರ ತಜು[xಗಳ� ಈ ಪದವನುM “ಸುಫದು[Bಾರ” (RSV), “«ಸುE Gಾಲಕ” 
(NRSV), ಅಥ^ಾ “Gಾಲಕ” (ESV) ಎಂದು ಅನು^ಾbಸುತÊ ೆ. ಸಂಪ1Bಾ´ಕ^ಾದ 
“ಉGಾಾ'ಯ” (KJV) ಎಂಬ ಅನು^ಾದವa �ತ1ವನುM kಖರ^ಾJ ಮುಂbಡುವbಲA.48 
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Gಾ´oಾ+ೋ+ೊಸ ಎಂಬವನು ^ೈ«ಷhÞ^ಾJ c*ಯವನು ಪ1ಬುದ¾NೆಯನುM ಮುಟುhವ 
ತನಕ Bಾ* ನpಸುವ ಜ^ಾyಾK*ಯನುM Vೊಂbರು0EದK ಒಂದು ಕುಟುಂಬದUAರುವ 

BಾಸFಾJದKನು (Fೋp* NJB). ಆತನು “ಉGಾಾ'ಯ” ಅಥ^ಾ “ಉಪBೇಶಕ” 
(διδάσκαλος, didaskalos) ಆJರUಲA, ಆದ.ೆ ಬದ$ಾJ ಹುಡುಗನನುM wಾ$ೆಯ ತನಕ 
ಕ.ೆBೊಯುK �ಡು0EದK ವ'cE:ಾJದKನು. ಆತನು ಒಬÊ Fೈ0ಕ dಾಗ[ದಶ[ಕ, 

2ಾGಾಡುವವನು, ಮತುE ಒಬÊ ಕಟುhk�hನ «ಸುEGಾಲಕ ಆJರು0EದKನು.49 

ಒಬÊ Gಾoಾ+ೋ+ೊಸ ನನುM ಬಳಸುವ ಪದ¾0ಯು c1.ಪ> 5Fೇ ಶತdಾನದಷುh 
iಂBೆjೕ ÌಾUEಯUAತುE, ಬಹುಶಃ J1ೕ© BೇಶದUA ಅದರ ಉಗಮ^ಾJರಬಹುದು.50 

.ೋಮನM*ಂದ dಾತ1ವಲABೆ J1ೕಕ*ಂದ ಸಹ ^ಾ'ಪಕ^ಾJ ಬಳ2ೆಯUAತುE. ಬಹುಶಃ 
2ೆಲವa «1ೕಮಂತ jಹೂbಗಳ� ಈ ಪದ¾0ಯನುM ಅನುಸ*ಸು0EದKರು. 

ಹುಟುh-ಸ\ತಂತ1Fಾದ ಹುಡುಗFೊಬÊನು ತನM Bಾ:ಾbಯ ಆ.ೈ2ೆ´ಂದ Vೊರ 

ಬಂದ ಬWಕ ಆತನ 2ೆಲಸಗಳFೆM$ಾA ^ೈಯcEಕ Bಾಸ-ಅನುಚರನು Fೋp2ೊಳ��0EದKನು. 
ಇBೊಂದು ಪ>nಾ[ವb 2ೆಲಸ^ಾJತುE: Gಾಲಕನು ಆತನನುM ಮುಂ¬ಾFೆಯUA kB Kೆ´ಂದ 
ಎಚ�ರ+ೊWಸು0EದKನು ಮತುE .ಾ01ಯUA ಆತನನುM ಮಲJಸು0EದKನು.51 ಈ Bಾಸನು 

ಹುಡುಗk+ೆ ಒ¡ �ೇ ನಡNೆಗಳನುM, ಉBಾಹರnೆ+ೆ ಕೂತು2ೊಳ��ವದು Vಾಗೂ ಸ*:ಾJ 
ನoೆಯುವದನುM, ಆತನ i*ಯರು ಮುಂBೆ ಇದK.ೆ ಎದುK kಂತು2ೊಳ��ವದನುM, ಅ0:ಾJ 
ಆVಾರ �ೇವFೆ dಾಡBೆ ಇರುವದನುM, ಮತುE ಅ0 ಗದKಲವನುM dಾಡbರುವದನುM 

ಕUಸು0EದKನು.52 ಹುಡುಗನು ಅ_ೇಯFಾJದKUA, Bಾಸ-ಅನುಚರನು ಆತನನುM 
Ìಾ�´ಂದ ಅಥ^ಾ yೆತEbಂದ Vೊoೆಯು0EದKನು.  

ಹುಡುಗನನುM wಾ$ೆ+ೆ ಕ.ೆBೊಯು'ವ ^ೇ¡ ,ೆ Gಾ´oಾ+ೋ+ೊಸನು ಆತನ 

ಬ.ೆಯುವ ಹU+ೆಗಳನುM, ಆತನ ಪaಸEಕಗಳನುM, ಮತುE ಆತನ ಸಂJೕತ ^ಾದ'ವನುM 
(ಬಹುಶಃ ಒಂದು cನM* ಅಥ^ಾ 2ೊಳಲು) VೊತುE2ೊಂಡು �ಾಗು0EದKನು. Bಾಸನು 
ಆತk+ೋಸ]ರ ಅUAjೕ, ತರಗ0ಯ 2ೋnೆಯ$ಾAಗU ಅಥ^ಾ Bಾಸ-

ಅನುಚರ*+ೋಸ]ರ _wೇಷ^ಾJ ಏಪ[p�ರು0EದK 2ೋnೆಯUA 2ಾಯು0EದKನು. 
ತರಗ0ಯ ಮುJದ ಬWಕ, ಆತನು ಹುಡುಗನನುM ಮFೆ+ೆ ಕ.ೆBೊಯು'0EದKನು ಮತುE 
ಆತನು ತರಗ0ಯUA VೇW2ೊಟh GಾಠಗಳನುM ಪಠFೆ dಾಡುವಂNೆ dಾಡು0EದKನು. 

ಹುಡುಗನು �ಕ]ವFಾJರುವ 2ಾಲದUA, Bಾಸ-ಸಹಚರನು “ಆ ಹುಡುಗನು ತನM 
�ಾ\ತಂತ1ÞವನುM ಜ^ಾyಾK*´ಂದ ಬಳಸುವದ2ೆ] ಶಕEನು ಎಂದು ಭರವಸ_ಡುವ 
*ೕ0ಯUA, ಆತನು ವಯ��+ೆ ಬರುವ ತನಕವ> ಅವಶ'ಕ^ಾಗುವ ®0ಗಳನುM 

Vೇರು0EದKನು.”53  
ಒಬÊ ಹುಡುಗನು ತನM ಏಳFೆಯ ವಯ��kಂದ ಆತನು ತನM ಹbಹ.ೆಯವ ವಯ��ನ 

ಕoೇ ಹಂತದUAರುವವFಾಗುವ ತನಕವ> Gಾಲಕನ xೕU\ÌಾರnೆಯUAರು0EದKನು. ಆತನ 

ಸಂಬಂಧವa ಅಂತ'+ೊಳ��ವ kಖರ^ಾದ bFಾಂಕವa “ತಂBೆಯು Fೇ®�ದ bನದ” (4:2) 
xೕ$ೆ ಆಾರ^ಾJರು0EತುE. ಯುವಕನು ಪ1ಬುದ¾NೆಯನುM ತಲು�Bಾಗ, ಆತನನುM 
xೕU\Ìಾರnೆ´ಂದ ಮುಕE+ೊWಸ$ಾಗು0EತುE. Gಾ´oಾ+ೋ+ೊಸ ಕು*ತು 

Xenophonನು kೕpರುವ ಬಣÑFೆಯು ನಮ+ೆ ಸVಾಯಕ^ಾಗುತEBೆ: “ಒಬÊ ಹುಡುಗನು 
ಮಗು^ಾJರುವದನುM kUA�Bಾಗ, ಮತುE ಒಬÊ ತರುಣFಾಗುವದ2ೆ] ಆರಂeಸು^ಾಗ, 
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ಆತನು ತನM Fೈ0ಕ 2ಾವಲು+ಾರ [Gಾ´oಾ+ೋ+ೊಸ] ಮತುE ತನM ಉGಾಾ'ಯನ 
[poಾ�ೊ]$ೊಸ] ವಶbಂದ �ಡುಗoೆ+ೊWಸಲlಡುNಾEFೆ.”54 ಮಗುವa ತನM 2ಾವಲು+ಾರ 

ಅಥ^ಾ Gಾಲಕನ ವಶbಂದ �ಡುಗoೆ+ೊWಸಲlಟh xೕ$ೆ, ಆತನು Nಾನು ಕUತು2ೊಂಡ 
Gಾ1ಥ®ಕ ತತ\ಗಳನುM (στοιχεῖα, stoicheia) ಮ.ೆಯyಾರbತುE ಅಥ^ಾ kಲ[ÀÞ 
dಾಡyಾರbತುE.  

ಧಮ[wಾಸ½ವa ಜನರನುM c1ಸEನUA ನಂ�2ೆ´ಡುವಂNೆ (ಪ*ಪಕ\Nೆ) 
�ದ¾+ೊWಸುವಂತಹ ಒಂದು Gಾ1ಮುಖ'^ಾದ 2ೆಲಸವನುM dಾಡುವBಾJತುE. ಅದು 
jಹೂದ'ರನುM Bೇವರ ಗುಣಸ\fಾವದ ಬ+ £ೆ ಉಪBೇ«� ಅವರUA Gಾಪದ ಅರುಹು 

ಹು�hಸು0EತುE. ಅವರನುM jೕಸು_ನ ಮೂಲಕ^ಾದ ರÀnೆ+ೆ ನpಸುವದ2ಾ]J ಈ 
Gಾ1ಮುಖ'^ಾದ ಅಂಶಗಳ� ಅವಶ'ಕ^ಾJದKವa. 

ವಚನ 25. Gಾಲಕನ Vಾ+ೆ, ಧಮ[wಾಸ½ವa 2ೇವಲ ಒಂದು ®0ಯುಳ� 2ಾಲದ 

ತನಕವ�ೆhೕ 2ೆಲಸ dಾಡುವBಾJತುE. Gೌಲನು iೕ+ೆ _ವ*ಸುNಾEFೆ, ಆದGೆ e,ಸ: 
ನಂ�-ೆಯು ಬಂCರ&ಾo Dಾaನು0 -ಾಯುವವನ -ೈ-ೆಳoರುವವರಲm. “Fಾವa” ಎಂಬ 
ಸವ[FಾಮವನುM ಬಳಸುವ ಮೂಲಕ, ಆತನು Nಾನು Vಾಗೂ ¬ೊNೆಯ jಹೂದ'ರು ಇನುM 

xೕ$ೆ ಧಮ[wಾಸ½ದ xೕU\ÌಾರnೆಯUAರUಲA ಎಂಬುದನುM ಒ0E Vೇಳ�0EBಾKFೆ. ಅದರ 
ಉB Kೇಶವa c1ಸEನ ಬರು_2ೆಯ – ಪ*ಪಕ\Nೆಯ ವಯ��ನ – ತನಕವ> Bೇವರ ಜನರ 
ನಡವW2ೆಯನುM kಯಂತ1ಣ dಾಡುವBಾJತುE. ಒಬÊನು ಧಮ[wಾಸ½ದ ಕoೆ+ೆ Äೕವನದ 

Bಾ*:ಾJ �\ೕಕ*�2ೊಳ�ಲು iಂbರುಗುವದು ಒಬÊ ಯುವಕನು ಸ\ತಂತ1+ೊWಸಲlಟh 
ಬWಕ ಪaನಃ ತನM Gಾಲಕನ xೕU\ÌಾರnೆಯUAರುವದ2ಾ]J Vೋಗುವದರ 
*ೕ0ಯUAರುತEBೆ. ಆತನು “ಪ*ಪಕ\Nೆ+ೆ ಬಂದದKರ ಮೂಲಕ^ಾJ ತನ+ೆ Bೊ.ೆತ 

�ಾ\ತಂತ1ÞವನುM, ಹಕು]ಗಳನುM, ಮತುE ಸವಲತುEಗಳನುM ತ'ÄಸುವವFಾJದKನು  
(cf. ಗ$ಾತ' 4:1-7)”.55  

ವಚನ 26. Gೌಲನು ಉತEಮ ಪaರುಷ ಬಹುವಚನbಂದ (“Fಾವa,” jಹೂದ'ರು) 

ಮಧ'ಮ ಪaರುಷ ಬಹುವಚನ2ೆ] (“kೕವa,” ಗ$ಾತ'ದUAನ 2ೆÈಸEರು) ಬದ$ಾಗುNಾEFೆ. ಆತನು 
Fೇರ^ಾJ ತನM ^ಾಚಕ.ೊಂb+ೆ dಾNಾಡು0EBಾKFೆ, ಅವರUA jಹೂದ' Vಾಗೂ 
ಅನ'ಜFಾಂಗದ 2ೆÈಸEರು �ೇ*ದKರು. ಅDಸEಲನು iೕ+ೆ ಬ.ೆದನು, �ೕ\ೆಲmರು e,ಸ: 

�ೕಸುaನlmx�ರುವ ನಂ�-ೆಯ ಮೂಲಕ Mೇವರ ಪ�ತ,GಾoCNೕ". Gೌಲನು 
ಉB Kೇಶಪ>ವ[ಕ^ಾJjೕ “Bೇವರ ಪaತ1ರು” ಎಂಬ ಪದಗುಚÉವನುM ಬಳ�ದನು 
:ಾ2ೆಂದ.ೆ, jಹೂb ವಲಯಗಳUA ಆ dಾತು ಪ1Nೆ'ೕಕ^ಾJ jಹೂದ'ರನುM 

ಸೂ�ಸು0EತುE.56 ಇದು ಪ1ಥಮ ಶತdಾನದ 2ಾಲ ಸ®ೕಪದUA ಬ.ೆbರುವ �ಾiತ'ಗಳUA 
2ಾ��2ೊಳ��ತEBೆ.57 ಅDಸEಲನು ಈ ಪದವನುM ಎ$ಾA 2ೆÈಸE*+ೆ, ಅನ\´�ದನು, ಅವರು 
jಹೂದ'.ಾJರಬಹುದು ಅಥ^ಾ ಅನ'ಜನ.ಾJರಬಹುದು.  

ಅವ.ೆ$ಾA “Bೇವರ ಪaತ1.ಾJದKರು” – ಅವರು ಧಮ[wಾಸ½2ೆ] 
k�ಾ¶ವಂ02ೆಯುಳ�ವ.ಾJದK*ಂದಲA, ಆದ.ೆ ಅವರು “c1ಸE jೕಸು_ನ xೕU�hರುವ 
ನಂ�2ೆ” k®ತEbಂದ$ೇ ಆJತುE. ಅವರು Bೇವರ ಆ0Õಕ ಕುಟುಂಬಗಳUA ದತುE 

ಪoೆಯಲl�hದKರು ಮತುE ಆತನ �ಾರೂಪ'ವನುM ಪoೆದು2ೊಂpದKರು, ಅದು ಅವರUA ಆತನ 
ಪ_Nಾ1ತ�ನ ಮೂಲಕ Fೆ$ೆ�ತುE (.ೋdಾ 8:9-17). 2ೆಲವa ತಜು[xಗಳ� ಇUA ಎರಡು 
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UಂಗದವರನುM ಸೂ�ಸುವ fಾ�ೆಯ (ಉBಾಹರnೆ+ೆ, NRSVಯUA “ಮಕ]ಳ�”) ಬಳ2ೆ 
dಾಡುತE^ೆ, J1ೕ� ^ಾಕ'ದUA “ಪaತ1ರು” (υἱοί, huioi) ಎಂbರುತEBೆ. ಈ kb[ಷh^ಾದ 

ಪದವa yಾಧ'Nೆಯ xೕ$ೆ ಪ*nಾಮಗಳನುM �ೕರುವ k®ತE^ಾJ Gಾ1ಮುಖ'NೆಯನುM 
VೊಂbBೆ. Gಾ1�ೕನ ಜಗ0EನUA, �ಾdಾನ'^ಾJ ಪaತ1ರು yಾಧ'NೆಯನುM 
ಪoೆದು2ೊಳ��0EದKರು. 

ವಚನ 27. ನಂ�2ೆಯ ತತ\ವನುM ಇನMಷುh _ವ*ಸುNಾE, Gೌಲನು 
ಮುಂದುವ.ೆಸುNಾEFೆ, ?ೇಗಂದGೆ e,ಸ:ನlm �ೇರುವದ-ೆ� Cೕ²ಾ�ಾ0ನ rಾs1-ೊಂsರುವ 
�ೕ\ೆಲmರು e,ಸ:ನನು0 ಧ"1-ೊಂs". ಸು^ಾNೆ[ಯ ಸಂBೇಶವನುM ನಂಬುವವ.ಾದ xೕ$ೆ, 

ಗ$ಾತ'ದವರು “bೕ±ಾ�ಾMನdಾp�2ೊಂಡರು” (ಇದು βαπτίζω, baptizō ಎಂಬುದ*ಂದ 
ಬಂದದುK) – ಅಂದ.ೆ, kೕ*ನUA ಮುಳ�Jಸಲlಟhರು.58 ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� ಪaಸEಕವa 
ದ ಣ ಗ$ಾತ'ದUAನ ¸ದಲ ಸು^ಾNಾ[ ಪ1:ಾಣBೊಂb+ೆ ಸಂಬಂಧ ಪಟhಂNೆ 

bೕ±ಾ�ಾMನದ ಕು*ತು ಪ1�ಾE�ಸುವbಲA. ಅದು ��ದ'ದ ಅಂ0³ೕಕ'ದUA “ನಂ�ದರು” 
ಎಂಬುದರ ಕು*ತು (ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� 13:14, 48), ಇ2ೋನ'ದUA jಹೂದ'ರು 
Vಾಗೂ ಅನ'ಜನರು “ನಂಬುವವ.ಾದರು” (ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� 14:1), ಮತುE ದyೆ[ಯUA 

ಅFೇಕರನುM «ಷ'ರFಾMJ dಾpದರು ಎಂಬುದರ ಕು*ತು dಾNಾಡುತEBೆ (ಅDಸEಲರ 
ಕೃತ'ಗಳ� 14:20, 21). VಾJದKರೂ, ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� ಪaಸEಕದUA “ನಂ�ದರು” 
ಎಂಬುದು ಅFೇಕ �ಾ* ಇpೕ ಪ*ವತ[Fೆಯ ಪ1c1jಯನುM ಸೂ�ಸುವದ2ಾ]J 

ಬಳಸ$ಾJರುತEBೆ. ಆ _ಧದUA ಬಳಸಲlಡು^ಾಗ, ಆ ಪದBೊಳ+ೆ ನಂ�2ೆ, ಪwಾ�NಾEಪ, 
ಅ*2ೆ, ಮತುE bೕ±ಾ�ಾMನಗಳ� �ೇ*ರುತE^ೆ. 

c1ಸEನUA ರÀnೆಯನುM ಪoೆಯುವದ2ೆ] ಮತುE ಆತನ ಸfೆ³ಳ+ೆ ಪ1^ೇಶವನುM 

ಪoೆಯುವದ2ೆ] kೕ*ನ bೕ±ಾ�ಾMನದ ಅವಶ'ಕNೆಯು ಸು^ಾNೆ[ಯ ಕಥನಗಳUA 
(ಮNಾEಯ 28:19; dಾಕ[ 16:16; ³ೕVಾನ 3:5), ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� ಪaಸEಕದUA 
(ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� 2:38, 41; 8:38; 10:47, 48; 16:15, 33; 18:8; 19:5; 22:16), ಮತುE 

ಪ0E2ೆಗಳUA (.ೋdಾ 6:3, 4; 1 2ೊ*ಂಥ 6:11; 12:13; 2ೊ$ೊ�ೆ� 2:12; 0ೕತk+ೆ 3:5;  
1 Gೇತ1 3:21) ಒ0E Vೇಳಲl�hBೆ. ಒಬÊ ವ'cEಯು “c1ಸEನUA �ೇರುವದ2ೆ] 
bೕ±ಾ�ಾMನdಾp�2ೊಂಡ” ^ೇ¡ ,ೆ ಆತನು c1ಸEFೊಂb+ೆ ಐಕ'^ಾJರುNಾEFೆ ಮತುE 

ಆತನ ಮರಣ Vಾಗೂ ಪaನರುNಾ�ನದ ಆ«ೕ^ಾ[ದಗಳನುM ಪoೆದು2ೊಳ��NಾEFೆ. 
^ಾಸEವದUA, ಸ\ತಃ bೕ±ಾ�ಾMನದ ಘಟFೆjೕ c1ಸEನ ಮರಣ, ಹೂಣಲlಡು_2ೆ, ಮತುE 
ಪaನರುNಾ�ನಗಳನುM Ôಾ�ಸುವBಾJBೆ. _wಾ\�ಯು ಸ\ತಃ bೕ±ಾ�ಾMನದ kೕ*ನUA ತನM 

Gಾಪದ GಾU+ೆ ಮರ�� Äೕ_ತFಾJ ಎದುK Vೊಸ Äೕ_ತವನುM ನpಸುNಾEFೆ (.ೋdಾ 
6:3, 4; 2ೊ$ೊ�ೆ� 2:12). ಇUA, Gೌಲನು ಅದನುM “c1ಸEನನುM ಧ*�2ೊಂpರುವದು” ಎಂದು 
ಬ�ÑಸುNಾEFೆ (Fೋp* 2 2ೊ*ಂಥ 5:21). ಒಂದು ಆ0Õಕ Bಾ*ಯUA, bೕ±ಾ�ಾMನವa 

Vೊಸ ಉಡುಪaಗಳನುM ಧ*�2ೊಳ��ವ *ೕ0:ಾJರುತEBೆ. Gಾಪದ Vೊಲಸು ಬ�ೆhಗಳನುM 
ಧ*�2ೊಳ��ವದರ ಬದ$ಾJ (jwಾಯ 64:6), 2ೆÈಸEರು c1ಸEನ kೕ0ಯನುM 
ಧ*�2ೊಂpರುNಾE.ೆ (Fೋp* ಪ1ಕಟFೆ 3:4; 6:11). Fಾವa ಆತನ “ಗುಣಸ\fಾವಗಳನುM, 

ಗುಣಗಳನುM, ಮತುE ಉB KೇಶಗಳನುM”59 ಧ*�2ೊಳ��ವದನುM ಆ*�2ೊಳ��N Eೇ^ೆ. 
ವಚನ 28. Gೌಲನು ತನM ^ಾಚಕ*+ೆ ಈ ರÀnೆJರುವ ಒಂದು ಸುಂದರ^ಾದ 
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ಸdಾನNೆಯ ^ೈ«ಷhÞNೆಯನುM Ôಾ�ಸುNಾEFೆ: �ೕ\ೆಲmರು e,ಸ: �ೕಸುaನlm ಒಂMೇ 
ಆoರುವದ"ಂದ �ಹೂದ=ನು o,ೕಕನು ಎಂದೂ, ಆಳT ಒvೆಯ ಎಂದೂ, ಗಂಡು ?ೆಣುÁ ಎಂದೂ 

|ೇದaಲm. ಒಬÊನು bೕ±ಾ�ಾMನ dಾp�2ೊಂಡ xೕ$ೆ, ಅವನು ಅಥ^ಾ ಅವಳ� ಇನುM 
xೕ$ೆ ಒಬÊ “jಹೂದ'” ಅಥ^ಾ “J1ೕ�,” ಒಬÊ “ಆಳ�” ಅಥ^ಾ “ಒoೆಯ,” ಅಥ^ಾ ಒಬÊ 
“ಗಂಡು” ಅಥ^ಾ “VೆಣುÑ” ಆJರುವದನುM kUA� �ಡುವನು ಎಂಬುದು Gೌಲನ 

Nಾತlಯ[^ಾJರUಲA. ಉBಾಹರnೆ+ೆ, ಒಬÊ ವ'cEಯು ತನM ಜFಾಂJೕಯ ಪರಂಪ.ೆಯನುM 
ಬದ$ಾ´�2ೊಳ�ಲು �ಾಧ'_ಲA. ಬದ$ಾJ, c1ಸEನUA ಎಲA*ಗೂ ಸdಾನ �ಾ�ನ_ರುತEBೆ 
ಎಂಬುದನುM Gೌಲನು ಒ0E Vೇಳ�0EBಾKFೆ.60 iೕ+ೆ Vೇಳ$ಾJರುತEBೆ, ಏFೆಂದ.ೆ 

“«ಲುyೆಯ ಅpಯUA ಭೂ®j$ಾA ಸdಾಂತರದUAರುತEBೆ.” ಎಲAರೂ ಒಂBೇ 
_ಧದUAjೕ 2ೆÈಸE.ಾದರು ಮತುE Bೇವರ ದೃÂhಯUA ಎಲAರೂ ಒಂBೇ _ಧದUA 
ಅಮೂಲ'.ಾJBಾK.ೆ. ಎಲAರೂ c1ಸEನನುM ಧ*�2ೊಂpBಾK.ೆ ಮತುE ಆತk+ೆ �ೇ*ದವರು. 

Bೇವರ .ಾಜ'ದUA b\0ಯ ವಗ[ದ Fಾಗ*ಕರನುM ಒಳ+ೊಂpರುವbಲA. 
Gೌಲನು ಮೂರು _ಧ^ಾದ _fಾಗಗಳನುM dಾpದುK Gಾ1ಮುಖ'^ಾJBೆ :ಾ2ೆಂದ.ೆ 

�ಾdಾನ'^ಾJ ಅನ'ಜನರು, Bಾಸರು, ಮತುE �½ೕಯರು ಇ�ಾ1jೕಲ'ರ ಒoೆತನದUAದK 

ಭೂ®ಯನುM yಾಧ'^ಾJ ಪoೆದು2ೊಳ��0EರUಲA. VಾJದKರೂ, ಎಲAರೂ “Bೇವರ ಪaತ1ರು” 
ಆJರುNಾE.ೆಂದು (3:26) ಮತುE “yಾಧ'ರು” (3:29) ಎಂದು Vೇಳ$ಾJBೆ. ಮೂರು 
ಗುಂಪaಗಳUA ಪ10³ಬÊರು “ಒಂBೇ bೕ±ಾ�ಾMನ”ವನುM dಾp�2ೊಂpದKರು ಮತುE 

“ಒಂBೇ Bೇಹ2ೆ]” �ೇ*ಸಲl�hದKರು (ಎÎೆಸ 4:4, 5). ಅವರು ತಮ� kಜ^ಾದ 
yಾಧ'ಸ�Fಾದ c1ಸEFೊಂb+ೆ ಐಕ'^ಾJದKರು, ಅದು ಅವರನುM “c1ಸEFೊಂb+ೆ yಾಧ'ರು” 
ಆಗುವಂNೆ dಾpತುE (.ೋdಾ 8:17). 

“c1ಸEನUA” ಸdಾನ^ಾJರುವ.ೆಂದ ತÀಣ ಸfೆ Vಾಗೂ ಮFೆಯUA yೇ.ೆ yೇ.ೆ 
Uಂಗದವ*+ೆ eನM^ಾದ Gಾತ1ಗWರುತE^ೆಂಬುದನುM ಇಲAದಂNಾJಸುವbಲA.61 ಈ ಸತ'ವa  
1 Gೇತ1 3:1-7ರUA ಋಜು^ಾತು ಪpಸಲl�hBೆ, ಅUA Vೆಂಡ0ಯು ತನM ಗಂಡk+ೆ 

ಅ�ೕನ¡ಾJರyೇ2ೆಂದು, ಮತುE ಗಂಡನು ತನM Vೆಂಡ0ಯು ದುಬ[ಲ ಸಂ+ಾ0jಂದು 
0Wದು _^ೇಕbಂದ ಒಗತನ ನpಸyೇ2ೆಂದು ಆÔಾ�ಸ$ಾJರುತEBೆ. ^ಾಕ'ದUA 
Uಂಗfೇದಗಳ� ಸlಷh^ಾJರುತE^ೆ, ಆBಾಗೂ' Vೆಂಡ0ಯು ಗಂಡನ ಸಂಗಡ “ÄೕವದUA 

yಾಧ'ಳ�” ಆJBಾK¡ೆಂದು ಸೂ�ಸ$ಾJರುತEBೆ. yೇ.ೆ yೇ.ೆ Gಾತ1ಗWದKರೂ, ಅವ*ಬÊರು 
Bೇವರ .ಾಜ'ದUA ಸdಾನ �ಾ�ನdಾನವನುM VೊಂbBಾK.ೆ. F. LaGard Smithನು ಈ 
ತತ\ವನುM ಒಂದು c1ೕoೆಯ �ಾದೃಶ'ದ ಮೂಲಕ ದೃ�ಾhಂತಪpಸುNಾEFೆ. ಎಲAರೂ ಒಂBೇ 

ತಂಡದUAರುNಾE.ೆ, ಆದ.ೆ “ಎ$ಾA ಆಟ+ಾರರ �ಾ�ನವa ಒಂBೇ” ಆJರುವbಲA.62  
ವಚನ 29. Gೌಲನು ಈ ಪ012ೆಯ ಈ _fಾಗವನುM ಒಂದು ಗುರು0ನ ಮೂಲಕ 

ಮು2ಾEಯ+ೊWಸುNಾEFೆ: �ೕವ� e,ಸ:ನವGಾoದNGೆ ಅಬ,?ಾಮನ ಸಂತ+ಯವರೂ 

\ಾ�ಾNನಕ�ನು�ಾರ\ಾo [ಾಧ=ರೂ ಆoCNೕ" (Fೋp* 3:7-9). c1ಸEನUAರುವವರು 
(ಅಬ1Vಾಮನ “ಸಂತ0”), ಗುರು0ನ ಮೂಲಕ^ಾJ “ಅಬ1Vಾಮನ ಸಂತ0ಯವರು” 
ಆJBಾK.ೆ. c1ಸEನUA ಅವ*Jರುವ ಹc]ನ �ಾ�ನವa ಅವರನುM “^ಾ+ಾKFಾನು�ಾರ 

yಾಧ'ರ”FಾMJಸುತEBೆ – ಅಂದ.ೆ, ಅಬ1Vಾಮk+ೆ Bೇವರು dಾpದ ^ಾ+ಾKನ. 
ಆದದ*ಂದ, ಅನ'ಜFಾಂಗದ 2ೆÈಸEರು ನಂ�2ೆಯ ಮೂಲಕ^ಾJ Bೇವರ ^ಾ+ಾKನವನುM 
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ಪoೆದು2ೊಂಡವರು; ಅವರು ¸ೕwೆಯ ಧಮ[wಾಸ½ವನುM ಅನುಸ*ಸುವದು 
ಅಗತ'_ರುವbಲA. 

ಅನ2}ಸುa-ೆ 

ನಂ�-ೆಯ ಸÂೕLಚ¯]ೆ (ಅ{ಾ=ಯ 3) 
ಗ$ಾತ' 3Fೇ ಅಾ'ಯದUA, ¸ೕwೆಯ ಧಮ[wಾಸ½c]ಂತಲೂ c1ಸEನUAಡುವ 

ನಂ�2ೆಯು ಸºೕ[ಚÉ^ಾದB KೆಂಬುದನುM ಹಲ^ಾರು _ಧಗಳUA Nೋ*� 2ೊ�hರುNಾEFೆ. 
ಪ_Nಾ1ತ�ನ ಪa.ಾ^ೆ (3:1-5). ಗ$ಾತ'ದUAರುವ 2ೆÈಸEರು jೕಸು c1ಸEನUA 

ನಂ�2ೆ´ಡುವ ಮೂಲಕ^ಾJjೕ ^ೈಯcEಕ^ಾJ ಪ_Nಾ1ತ�ನನುM Vೊಂb2ೊಂpದKರು, 
Vೊರತು ಧಮ[wಾಸ½2ೆ] _ೇಯ.ಾJದK*ಂದಲA. ಅವರು c1ಸEನUA bೕ±ಾ�ಾMನ 
dಾp�2ೊಂಡ ^ೇ¡  ೆತಮ�UA ^ಾ�ಸುವಂNೆ ಪ_Nಾ1ತ�ನ ವರವನುM ಪoೆದು2ೊಂpದKರು 

(Fೋp* 3:2, 26, 27; ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� 2:38; 0ೕತk+ೆ 3:5), ಮತುE ಅವ*+ೆ 
ಪ_Nಾ1ತ�ನ ಅದುÓತಕರ^ಾದ ವರಗಳ� ಸಹ 2ೊಡಲl�hದKವa (Fೋp* ಅDಸEಲರ 
ಕೃತ'ಗಳ� 8:12-17; 19:5, 6). jಹೂbಕರಣ+ೊWಸುವ ವ'cEಗಳ� ಬರುವದ2ೆ] 

ಮುಂ�ತ^ಾJ ಗ$ಾತ'ದ 2ೆÈಸEರ ಮೂಲಕ^ಾJ Bೇವ.ಾತ�ನು ಅದುÓತಗಳನುM 
ನp�ದKFೆಂಬುದು ಅವರು ಧಮ[wಾಸ½2ೆ] _ೇಯ.ಾಗBೆjೕ Bೇವ*ಂದ 
�\ೕಕ*�2ೊಳ�ಲl�hದKರು ಎಂಬುದನುM ಸlಷh+ೊW�ತುE. ಅವರು jೕಸು c1ಸEನUA ಇಟh 

ನಂ�2ೆಯ ಆಾರದUA �\ೕಕ*�2ೊಳ�ಲl�hದKರು. 
ಅಬ1Vಾಮನ dಾದ* (3:6-9). jಹೂದ'ರ �ತೃ^ಾದ ಅಬ1Vಾಮನು ನಂ�2ೆಯ 

ತತ\2ೆ] dಾದ* (ಅಥ^ಾ ಉBಾಹರnೆ) ಆJರುNಾEFೆ. ಅಬ1Vಾಮನು Vಾ.ಾkನUA 

^ಾ�ಸು0EದK ^ೇ¡  ೆ Bೇವರು ಅವFೊಂb+ೆ dಾNಾpದನು ಮತುE ಅವರk+ೆ 
ಅಮೂಲ'^ಾದ ^ಾ+ಾKನಗಳನುM kೕpದನು. ಈ ðೂೕಷnೆಗ¡°ೆಳ+ೆ, Bೇವರು 
ಅಬ1Vಾಮನ ಮೂಲಕ^ಾJ “ಭೂ$ೋಕದ ಎ$ಾA ಕುಲದವ*ಗೂ 

ಆ«ೕ^ಾ[ದವaಂ�ಾಗುವದು” (ಆb2ಾಂಡ 12:3). ಈ dಾತುಗಳ� c1ಸEನ ಸು^ಾNೆ[ಯನುM 
ಎದುರುFೋpದKವa, :ಾ2ೆಂದ.ೆ dಾನವ ವಂwಾವWಯ ಪ12ಾರ^ಾJ jೕಸುವa 
ಅಬ1Vಾಮನ ಸಂತ0ಯವFಾJದKನು (ಗ$ಾತ' 3:8). ಅನಂತರದUA, ಅಬ1Vಾಮನು 

2ಾFಾ� Bೇಶ2ೆ] ಸ�¡ಾಂತರ+ೊಂಡ ಬWಕ, ಅಬ1Vಾಮk+ೆ ಒಬÊ ಮಗನು ಹುಟುhವFೆಂದು 
ಮತುE ಆತನ ಸಂತ0ಯವರು ಆ2ಾಶದUAರುವ ನÀತ1ಗಳಷುh ಅಸಂ�ಾ'ತ.ಾಗುವ.ೆಂದು 
Bೇವರು ^ಾ+ಾKನ dಾpದನು (ಆb2ಾಂಡ 15:4, 5). ಅದ2ೆ] ಪ1ತು'ತEರ^ಾJ, 

ಅಬ1Vಾಮನು “jVೋವನನುM ನಂ�ದನು; jVೋವನು ಅವನ ನಂ�2ೆಯನುM ಅವನ 
$ೆಕ]2ೆ] kೕ0jಂದು ಎ��ದನು” (ಆb2ಾಂಡ 15:6). ನಂ�2ೆ´ಂದ Äೕ_ಸುವವರು 
“ನಂ�2ೆ´ಟh ಅಬ1Vಾಮನ” Vೆ¬ úೆ¬ಾಡುಗಳUA ನoೆಯುವವ.ಾJBಾK.ೆ ಮತುE ಆತನ 

ಸಂಗಡ ಆ«ೕವ[bಸಲlಡುವರು (ಗ$ಾತ' 3:9).  
ಧಮ[wಾಸ½ವನುM ®ೕ*ದವ*+ೆ ಬರyೇ2ಾದ ದಂಡFೆ (3:10-14, 19-22). 

ಧಮ[wಾಸ½2ೆ] _ೇಯ.ಾಗುವದರ ಮೂಲಕ ತಮ� ಸ\ಂತ kೕ0ಯನುM �ಾ���2ೊಳ�ಲು 

ಪ1ಯ0Mಸುವವರು wಾಪಗ1ಸEರು. ಇದು ಸತ'^ಾದದುK :ಾ2ೆಂದ.ೆ ಧಮ[wಾಸ½ದ ತತ\ವa 
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ಪ*ಪ>ಣ[NೆಯನುM 2ೇಳ�ತEBೆ: “Fೇಮk� ¶ೆಗಳನುM ಆಾರdಾp2ೊಳ��ವವ.ೆಲAರೂ 
wಾGಾ�ೕನ.ಾJBಾK.ೆ. Vೇಗಂದ.ೆ, ಧಮ[ಗ1ಂಥBೊಳ+ೆ ಬ.ೆbರುವವaಗಳFೆM$ಾA kತ'ವ> 

2ೈ2ೊಳ�bರುವ ಪ10³ಬÊನು wಾಪಗ1ಸEFೆಂದು wಾಸ½ದUA ಬ.ೆದBೆ” (3:10). 
ಅಷುhdಾತ1ವಲABೆ, Bೇವರ ಕಟh¡ೆಗಳನುM :ಾರೂ ಪ*ಪ>ಣ[^ಾJ 2ೈ2ೊಂಡು 
ನoೆಯ$ಾರರು: “ಎಲAರೂ Gಾಪdಾp Bೇವರ ಮixಯನುM VೊಂದBೆ VೋJBಾK.ೆ” 

(.ೋdಾ 3:23). Vೇಗೂ, jೕಸುವಂತೂ Gಾಪರiತ Äೕ_ತವನುM ನp�ದನು, ಮತುE 
Gಾಪದ wಾಪವನುM ತನM xೕ$ೆ VೊತುE2ೊಂಡು «ಲುyೆಯ xೕ$ೆ ಮರ��ದನು. Bೇವರು 
“Fಾವa ಆತನUA Bೇವ*+ೆ ಸಮಪ[ಕ.ಾದ kೕ0ಸ\ರೂ�ಗ¡ಾಗುವಂNೆ Bೇವರು 

GಾಪÔಾನ_ಲAದ ಆತನನುM ನಮ+ೋಸ]ರ Gಾಪ ಸ\ರೂ�:ಾಗ dಾpದನು”  
(2 2ೊ*ಂಥ 5:21). ಆದದ*ಂದ, Fಾವa Gಾ�ಗ¡ಾJB Kೇ^ಾದರೂ, jೕಸು c1ಸEನUA 
ನಂ�2ೆ´ಡುವ ಮೂಲಕ Fಾವa kೕ0ವಂತ.ೆಂದು ಎ�ಸಲlಡುವದ2ೆ] �ಾಧ'_Bೆ. 

ಅಬ1Vಾಮk+ೆ dಾpದ ^ಾ+ಾKನದ ಆದ'Nೆ (3:15-18). Bೇವರು ಅಬ1Vಾಮk+ೆ 
dಾpದ ^ಾ+ಾKನವa (ಆb2ಾಂಡ 12-22) ಧಮ[wಾಸEವa 2ೊಡಲlಡುವದ2ೆ] ನೂ.ಾರು 
ವಷ[ಗಳ ಮುಂÌೆjೕ 2ೊಡಲl�hತುE (_¸ೕಚನ2ಾಂಡ 19-24). Bೇವರು ಒಂದು 

ಆnೆಯkMಡುವ ಮೂಲಕ ಅಬ1Vಾಮನ ಸಂಗಡದ ತನM ಒಡಂಬp2ೆಯನುM ��ರಪp�ದKನು 
(ಆb2ಾಂಡ 22:15-18). ಆತನು ಅಬ1Vಾಮನ ಸಂಗಡ Fೇರ^ಾJ dಾNಾpದKನು, ಆದ.ೆ 
ಧಮ[wಾಸ½^ಾದ.ೋ ಇ�ಾ1jೕಲ'*+ೆ Bೇವದೂತರು Vಾಗೂ ಒಬÊ ಮಧ'ಸEನ (¸ೕwೆ) 

ಮೂಲಕ^ಾJ 2ೊಡಲl�hತುE. ಈ 2ಾರಣಗW+ಾJ, Bೇವರ ^ಾ+ಾKನಗಳ� 
ಧಮ[wಾಸ½c]ಂತ ಆದ'NೆಯನುM VೊಂbದKವa. Bೇವರ ಅಬ1Vಾಮನ ಸಂಗಡ 
dಾp2ೊಂಡ ಒಡಂಬp2ೆಯನುM ಧಮ[wಾಸ½ವa :ಾವ _ಧದUAಯೂ 0ದುKಪp 

dಾಡUಲA. kb[ಷĥ ಾJ, Bೇವರು “ಸಂತ0” ^ಾ+ಾKನವನುM dಾpದKನು, ಅದು c1ಸEನ 
ಬರು_2ೆಯನುM ಎದುರುFೋಡುವಂಥBಾKJತುE ಎಂಬುದನುM Fಾವa ಗ$ಾತ' 3:16*ಂದ 
0Wದು2ೊಂpರುN Eೇ^ೆ. Bೇವರು iೕ+ೆ VೇWದKನು, “ಭೂ®ಯ ಎ$ಾA ಜFಾಂಗಗWಗೂ kನM 

ಸಂತ0ಯ ಮೂಲಕ ಆ«ೕ^ಾ[ದವaಂ�ಾಗುವದು” (ಆb2ಾಂಡ 22:18).  
ಧಮ[wಾಸ½ದ ಉB Kೇಶ (3:23-29). ಧಮ[wಾಸ½ವa 2ೊಡಲlಟh ಉB Kೇಶವa ಒಬÊನ 

kೕ0ಯನುM �ಾ��ಸುವBಾJರUಲA, ಆದ.ೆ c1ಸEನು ಬರುವ ತನಕ 2ಾಯುವ 

ಆWನಂ0ರುವBೇ ಆJತುE. Gೌಲನು ಇUA VೋU2ೆಯನುM dಾಡುವದ2ೆ] ಬಳ�ದ �ತ1ಣವa 
J1ೕ�-.ೋಮ� ಜಗ0EನUA yೆ¡ೆಯು0Eರುವ ಒಬÊ ಹುಡುಗನ ಜ^ಾyಾK*ಯನುM 
ವi�2ೊಳ��0EದK Bಾಸ-ಸಹಚರನBಾKJBೆ (3:24). ಆ ಹುಡುಗನು Gಾ1ಯದ 

ಯುವಕFಾಗುವ ^ೇ¡ ,ೆ GಾಲಕನನುM ಆತನ ಕತ[ವ'ಗWಂದ ಮುಕE+ೊWಸ$ಾಗು0EತುE. 
ಅBೇ *ೕ0ಯUAjೕ, ಧಮ[wಾಸ½ವa NಾNಾ]Uಕ^ಾJ ಇರುವದ2ೊ]ೕಸ]ರ ರ�ಸಲl�hತುE. 
ಅದು jಹೂದ'*+ೆ Bೇವರು ಮತುE kೕ0ಯ ಕು*NಾJ ಅFೇಕ ಮೂಲಭೂತ ತತ\ಗಳನುM 

ಕU� 2ೊಡು0EತುE, Gಾಪ Vಾಗೂ ಅ_ೇಯNೆಗಳ ಕು*ತು ಅವರನುM ಎಚ�*ಸು0EತುE. 
Vೇಗೂ, c1ಸEನು ತನM ೆ'ೕಯವನುM Fೆರ^ೇ*�Bಾಗ (ಪ*ಪಕ\Nೆಯ ವಯಸು� ಬಂBಾಗ), 
ಇನುM ಧಮ[wಾಸ½ದ ಅಗತ'Nೆಯು ಅUA ಇರUಲA (Gಾಲಕನು ಮುಕE+ೊWಸಲlಟhನು). ಅದರ 

ಉB Kೇಶವa Fೆರ^ೇ*ಸಲl�hತುE. 
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¥ಲು[ೆ�ೇ"ಸಲyಟ� e,ಸ:ನು (3:1) 
ಗ$ಾತ'ದUA yೋ�ಸುವ ^ೇ¡ ,ೆ Gೌಲನು «ಲುyೆಯ xೕ$ೆ c1ಸEನು Gಾಪ 

Gಾ1ಯ«�ತE2ಾ]J ಅನುಭ_�ದ ಮರಣದ ಕು*ತು ಸುಸlಷh^ಾJ _ವ*�ದKನು (3:1). 
2ೊ*ಂಥದUA Nಾನು dಾpದ �ೇ^ೆಯ _ಷಯದUA, ಅDಸEಲನು iೕ+ೆ ಬ.ೆದನು, “Fಾನು 
«ಲುyೆ+ೆ VಾಕಲlಟhವFಾದ jೕಸು c1ಸEನFೆMೕ Vೊರತು yೇ.ೆ :ಾವದನೂM 

0WಯದವFಾJ kಮ�UA ಇರು^ೆFೆಂದು 0ೕdಾ[k�2ೊಂoೆನು” (1 2ೊ*ಂಥ 2:2). Nಾನು 
jೕಸು_ನ ಮರಣದ _ಷಯವನುM dಾತ1^ೇ ಚ�[�ದFೆಂಬುBಾJ Gೌಲನು Vೇಳ�0EಲA, 
ಆದ.ೆ ಬದ$ಾJ ಅದು ಆತನ ಸಂBೇಶದ 0ರುಳ� ಆJತುE. ಅBೇ ಪ012ೆ³ಳ+ೆ 

ಅನಂತರದUA, ಆತನು iೕ+ೆ ಬ.ೆದನು, “Fಾನು kಮ+ೆ 0W�ದ ¸ದಲFೆಯ 
ಸಂಗ0ಗ¡°ೆಳ+ೆ ಒಂದು ಸಂಗ0ಯನುM kಮ+ೆ 0W�2ೊ�ೆhನು. ಅದು Fಾನು ಸಹ 
ಕUತು2ೊಂಡB Kೇ. ಅBೇನಂದ.ೆ wಾಸ½ದUA ಮುಂ0W�ರುವ ಪ12ಾರ c1ಸEನು ನಮ� 

Gಾಪಗಳ k^ಾರnೆ+ಾJ ಸತEನು; ಹೂಣಲlಟhನು; wಾಸ½ದ ಪ12ಾರ^ೇ ಮೂರFೆಯ 
bನದUA ಎ�Êಸಲlಟhನು” (1 2ೊ*ಂಥ 15:3, 4).  

jೕಸು_ನ ಯ»ವa ಇಂದು ನಮ� ಸಂBೇಶದ ಹೃದಯfಾಗ^ಾJರತಕ]ದುK. c1ಸEನ 

ಶ1x Vಾಗೂ ^ೇದFೆಯನುM ವ�[ಸುವ ಮೂಲಕ dಾತ1ವಲABೆ «ಲುyೆಯ ಅಥ[ವನುM 
0Wಸುವ ಮೂಲಕ, Bೇವರ ಆಶ�ಯ[^ಾದ ಕೃGೆಯ ಮಹತ\ವನುM ಅಥ[dಾp2ೊಳ��ವಂNೆ 
yೇ.ೆಯವ*+ೆ ಸVಾಯ dಾಡಬ$ Aೆವa. jೕಸು_ನ ಮರಣದ ಕು*ತು ಸೂÀ1^ಾJ 

ಅವ$ೋcಸುವದು :ಾವ Gಾಪದ Gಾ1ಯ«�ತE2ಾ]J ಆತನು ಮರ��ದFೋ ಆ Gಾಪದ 
ಅಪ.ಾಧಕರ ಸ\fಾವವನುM ಗುರು0ಸುವಂNೆ ಜನ.ೊಳ+ೆ ಸVಾಯ dಾಡಬಲAದು. ಆದು 
Gಾಪ2ಾ]J dಾಡಲlಟh ಏ2ೈಕ ಯ»^ಾJರುವ jೕಸು_ನUA ರÀಕFೆಂದು ಆಳ^ಾದ 

_wಾ\ಸ_ಡುವಂNೆ ಸಹ dಾಡಬಲAದು. 
Fಾವa ಪ10 ^ಾರವ> jೕಸು_ನ ಮರಣವನುM Fೆನಪa dಾp2ೊಳ��ವಂNೆ Bೇವರು 

ಸfೆಯ ಮುಂBೆ ಒಂದು ಸ�ರnೆಯನುM ಇ�hರುNಾEFೆ. ಕತ[ನ bನದಂದು, ಆವa ಕತ[ನ 

fೋಜನವನುM ಆಚ*ಸುN Eೇ^ೆ (ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� 20:7). c1ಸEನ ಶ1xಗಳ ಕು*Nಾದ 
ಈ kರಂತರ^ಾದ ಸ�ರnೆಯು ನಮ� ಸ\ಂತ ಸNಾ]ಯ[ಗಳUA ಅಥ^ಾ kೕ0ಯUA 
_wಾ\ಸ_ಟುh2ೊಳ�ದಂNೆ ನಮ�ನುM ತoೆಯತಕ]ದುK. ಅಷುhdಾತ1ವಲABೆ, ಅದು 

«ಲುyೆ+ೇ*ಸಲlಟh ಮತುE ಪaನರುNಾ�ನ+ೊಂಡ ಕತ[ನUA ನಮ� ನಂ�2ೆಯನುM ಇನMಷುh 
ಆಳ^ಾJಡುವಂNೆ dಾಡತಕ]ದುK. Fಾವa ಸಂ2ೇತದ ಆÌಾರಗಳUA Gಾ$ೊ£ಳ��ವ ^ೇ¡ ,ೆ 
Fಾವa ಆತನ Bೇಹ ಮತುE ರಕEವನುM dಾತ1^ೇ Ôಾ��2ೊಳ��ವbಲA ಆದ.ೆ “ಕತ[ನ 

ಮರಣವನುM ಆತನು ಬರುವ ತನಕ ಪ1�b¾ಪpಸುN Eೇ^ೆ” (1 2ೊ*ಂಥ 11:26). 

ಒಡಂಬs-ೆಗಳ ನಡುaನ aರುದ  ?ೋl-ೆ (3:3) 
ಗ$ಾತ' 3:3ರUA Gೌಲನು iೕ+ೆ 2ೇWದನು, “Bೇವ.ಾNಾ�ನು�ಾರ^ಾJ Gಾ1ರಂe� 

ಈಗ ಬi.ಾÌಾರಗWಂದ �b¾+ೆ ಬರyೇ2ೆಂbbKೕ.ಾ?” ಎರಡು ಒಡಂಬp2ೆಗಳ ಕು*Nಾದ 
ಅವ$ೋಕನಗಳ Gಾಶ\[ಸ� 2ೋನbಂದ, ಅವaಗಳ ನಡು_ನ ವ'Nಾ'ಸವa ಅವaಗಳUAರುವ 
_ಷಯದUA dಾತ1^ೇ ಆJರುವbಲA ಆದ.ೆ ಬದ$ಾJ ಅವaಗಳ �ಾರಭೂತ^ಾದ 
ಸ\fಾವದUA ಆJರುತEBೆ. ಕ1xೕಣದUA, ಶತdಾನಗಳ 2ಾಲದUA, 2ೆÈಸE Äೕ_ತ Vಾಗೂ 
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ಆ.ಾಧFೆಗಳUA $ೌcಕ^ಾದ, Gಾ1ಕೃತ ಅಂಶಗಳನುM ಪ*ಚ´ಸ$ಾJರುತEBೆ. ಇವaಗಳ� 
ಪ_Nಾ1ತ�ನ ಅನು�ಾರ^ಾJರುವbಲA. Martin Luther ಮತುE ಇತರ 

ಸುಾರnಾ^ಾbಗಳ� 2ೆÈಸE ನಂ�2ೆಯ ವ'ವ� �ೆಯUA ಅವ2ಾಶ^ೇ ಇಲAದಂಥ 
ಆÌಾರಗಳನುM NೊಲJ� ಶುb¾ೕಕ*ಸುವ 2ೆಲಸವನುM ಆರಂe�ದKರು; ಆದ.ೆ, ಪaನಃ ಪaನಃ, 
ಅವರ ಅನು:ಾ´ಗಳ� ಹ¡ೆಯ ಒಡಂಬp2ೆಯ ಆÌಾರಗW+ೆ ಮರWಸುNಾE.ೆ. ಇಂದು 

ನಮ� bನಗಳUA 2ೆÈಸE.ೆಂದು VೇW2ೊಳ��ವ ಅFೇಕರು ಎರಡು ಒಡಂಬp2ೆಗಳ ನಡು^ೆ 
ಇರುವ ಸlಷh^ಾದ ವ'Nಾ'ಸವನುM ಗ1i�2ೊಳ�$ಾರರು. 2ೆಲವರು Vೇಳ�ವ ಪ12ಾರ, Fಾವa 
ಇUA 2ೇವಲ ಬi.ಾÌಾರಗಳ _ಷಯದUA dಾತ1^ೇ ಚ�[ಸು0EಲA, ಆದ.ೆ c1ಸEನ 

ಸು^ಾNೆ[ಯ 0ರುWನ ಬ+ £ೆ ಚ�[ಸು0EB Kೇ^ೆ. ಇUA Gೌಲನು Vೊಸ ಒಡಂಬp2ೆಯ 
�Bಾ¾ಂತದ ಕoೆ+ೆ ಇರುವ Fೇಮk�ಾ¶ತ�ಕ ಮFೋfಾವವನುM ಕು*ತು ಚ�[ಸು0EBಾKFೋ 
ಎಂಬಂNೆ, ಗ$ಾತ'ದವ*+ೆ ಬ.ೆದ ಪ012ೆಯು Fೇಮk� ¶ೆಯ ಕು*ತ ಒಂದು ಪ1ಬಂಧ 
ಗ1ಂಥ^ಾJರುವbಲA. Vೊಸ ಒಡಂಬp2ೆಯUA ಎUAಯೂ “Fೇಮk� ¶ೆ” ಎಂಬ ಪದವa ಈ 
_ಧದUA ಅನ\´ಸಲl�hರುವbಲA. ಅDಸEಲನು ಗ$ಾತ' 1:6-8ರUA ಅ�ೊhಂದು 0ೕವ1^ಾJ 
_.ೋ�ಸು0EದKಂಥ ಸು^ಾNೆ[ಯನುM ಕುರೂಪ+ೊWಸು_2ೆಯು ಏFಾJN Eೆಂದ.ೆ 2ೆÈಸEರ 

xೕ$ೆ ¸ೕwೆಯ ಧಮ[wಾಸ½ವನುM ಕoಾ§ಯ+ೊWಸುವBೇ. ಕೃGೆ´ಂದ$ೇ ರÀnೆ 
ಎಂಬುBಾJ Gೌಲನಷುh ಖoಾಖಂpತ^ಾJ VೇWರುವವರು yೇ.ೆ :ಾರೂ ಇರ$ಾರರು, 
ಆದ.ೆ c1ಸEನ «ಷ'*ಂದ Bೇವರು ಅGೇ ಸುವಂಥ _ೇಯNೆಯ _ರುದK^ಾJ ಈ 

ಕೃGೆಯನುM kUAಸುವ 2ೆಲಸವನುM ಆತನು ಎಂbಗೂ dಾಡUಲA. 

ಧಮLpಾಸqCಂದ a¡ೕಚDೆ (3:10-14) 
ಗ$ಾತ' 3:10-14ರUA, ಧಮ[wಾಸ½2ೆ] _ೇಯ.ಾಗುವ ಮೂಲಕ^ಾJ ತಮ�ನುM 

kೕ0ವಂತ.ೆಂದು kಣ[´�2ೊಳ�ಲು ಪ1ಯ0Mಸುವವರು wಾಪಗ1ಸEರು ಎಂದು Gೌಲನು 
VೇWದನು. ಇದು ಸತ'^ಾದದುK :ಾ2ೆಂದ.ೆ ಧಮ[wಾಸ½2ೆ] ಪ*ಪ>ಣ[^ಾದ 
_ೇಯNೆಯ ಅಗತ'_ರುತEBೆ. Vೇಗೂ, Gಾಪರiತ c1ಸEನು «ಲುyೆಯ xೕ$ೆ 

ನಮ+ೋಸ]ರ ಶ1xಯನುM ಅನುಭ_�ದ ^ೇ¡  ೆ ಧಮ[wಾಸ½ದ wಾಪವನುM Nಾನು 
VೊತE2ೊಂಡನು. ಆದದ*ಂದ, jೕಸು_ನUA ನಂ�2ೆಯkMಡುವ ಮೂಲಕ, Fಾವa ರÀnೆಯ 
ಮತುE ಪ_Nಾ1ತ�ನ Fೆ$ೆಸು_2ೆಯ ಆ«ೕ^ಾ[ದಗಳನುM ಪoೆದು2ೊಳ�ಬ$ Aೆವa. Gೌಲನು 

.ೋdಾಪaರದವ*+ೆ ಬ.ೆದ ತನM ಪ012ೆಯUA ಇBೇ *ೕ0ಯ _ÌಾರಗಳನುM 
ವ'ಕEಪp�ದನು: 

ಧಮ[wಾಸ½ವa ನಮ� ಶ*ೕ.ಾ�ೕನಸ\fಾವದ k®ತE kಬ[ಲ^ಾJ :ಾವ 2ೆಲಸವನುM 

dಾಡ$ಾರBೆ ಇNೊEೕ ಅದನುM Bೇವ.ೇ dಾpದನು. ಏನಂದ.ೆ ಆತನು 

Gಾಪk^ಾರnೆ+ಾJ ತನM ಮಗನನುM GಾGಾ�ೕನ^ಾದ ನರfಾವದ ರೂಪದUA 

ಕಳ�i�2ೊಟುh ನರfಾವದUAjೕ Gಾಪ2ೆ] ಮರಣದಂಡFೆಯನುM _��ದನು. iೕJರಲು 

ಶ*ೕರfಾವ2ೆ] ಅನು�ಾರ^ಾJ ನoೆಯBೆ ಪ_Nಾ1Nಾ�ನು�ಾರ^ಾJ ನoೆಯುವವ.ಾದ 

ನಮ�UA ಧಮ[wಾಸ½ದ kಯಮವa [δικαίωµα, dikaiōma] Fೆರ^ೇರುವದ2ೆ] 

dಾಗ[^ಾ´ತು (.ೋdಾ 8:3, 4). 

yೇ.ೊಂದು dಾಗ[ವa ಇರ$ೇ ಇಲA! ಧಮ[wಾಸ½ದ ಈ “kಯಮ”ವa 
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dಾGಾ[�ಾಗುವದ2ೆ] �ಾಧ'_ರUಲA – Bೇವ*+ೆ Vೇ+ೆ dಾಪ[�ಾಗಲು �ಾಧ'_ಲAºೕ 
ಅ�ೆhೕ dಾನವk+ಾJ ಅದು dಾGಾ[�ಾಗ$ಾರBಾKJತುE – :ಾ2ೆಂದ.ೆ ಧಮ[wಾಸ½ವa 

_ೇಯNೆಯನುM 2ೇಳ�ತEBೆ. ಕಟುhk�hನ ಅಥ[ದUA ಧಮ[wಾಸ½ವa ಇರುವಂಥBಾJದುK, 
ಅದಕೂ] ಕೃGೆ ಅಥ^ಾ ಕರುnೆಗೂ ಸಂಬಂಧ^ೇ ಇರUಲA ಆದ.ೆ Fಾ'ಯದ yೇp2ೆಗW+ೆ 
dಾತ1^ೇ ಸಂಬಂಧ_ತುE. ಅಷುhdಾತ1ವಲABೆ, ಈ ಧಮ[wಾಸ½ವa kೕ0 ಮತುE 

Fಾ'ಯಯುಳ�BಾKJತುE. ಧಮ[wಾಸ½ದ kೕ0ವಂ02ೆಯು ಅದರ Vೊ¡ೆಯುವ 
ಪ12ಾಶ^ಾJತುE. 

ಹಲ^ಾರು ವಷ[ಗಳ iಂBೆ Fಾನು Switzerlandನ ZurichನUA 2ೆಲಸ 

dಾಡು0Eರುವ ^ೇ¡ ,ೆ Fಾನು ನನM �\ೕಜರ$ಾ'ಂpನ ¬ೊNೆ+ೆಲಸದವFೊಬÊನನುM 
fೇ�:ಾಗುವದ2ೆ] 2ಾರು ಚ$ಾ´ಸು0EB Kೆನು. Fಾನು ಈ ಮುಂÌೆ ಹಲ^ಾರು yಾ* 
ಪ1:ಾ��ದKಂಥ ಒಂದು �ೕb³ಳ+ೆ 0ರುJ2ೊಂoಾಗ, Fಾನು iಂBೆ ಕnಾÑpಸು0Eರುವ 

^ೇ¡ ,ೆ ನನM iಂBೆ kೕU bೕಪಗಳನುM ಉ*�2ೊಂಡು ಬರು0EದK DೕUಸರ 2ಾರನುM 
ಕಂoೆನು. Fಾನು ತÀಣ^ೇ ರ� Eೆಯ ಬb+ೆ 0ರುJ� 2ಾರನುM ಪಕ]ದUA kUA�Bೆನು, Fಾನು 
:ಾವ ತಪal dಾpರು^ೆFೆಂಬುದು ನನಗಂತೂ +ೊN Eೇ ಇರUಲA. ಅದು :ಾವ ತGೆlಂದು 

ನನ+ೆ «ೕಘ1^ೆ +ೊNಾEಗUತುE. ಈ �ೕbಯ ಆರಂಭದUA ಒಂದು “ಪ1^ೇಶ_ಲA” ಎಂಬ 
ಫಲಕವನುM Fೇಡ$ಾJದುK ಅದು ನನ+ೆ +ೊN Eೇ ಇರUಲA. ಇದು Fಾನು ಪಟhಣದUA 
ಕ¡ೆಯUದK ಕoೇ bನದಂದು ಸಂಭ_�ತುE, :ಾ2ೆಂದ.ೆ ಮರುbನ Fಾನು ಅx*ಕ2ೆ] 

iಂbರುಗಲು _dಾನ ಪ1:ಾಣ dಾಡುವದು kಗb:ಾJತುE. ಅಷುhdಾತ1ವಲABೆ, 
ಪಟhಣದ ಎ$ಾA ಕüೇ*ಗಳ� ಮುಚು�ವದ2ೆ] ಇನೂM ಒಂದು Nಾ�ಗೂ ಕpx ಸಮಯ_ತುE. 
DೕUಸ ಅ�2ಾ*³ಂb+ೆ ಮನ_ dಾp2ೊಳ��NಾE, Fಾನು iೕ+ೆ VೇWB Kೆನು: 

“ಆÏೕಸರವ.ೇ, _ಷಯ ಏFೆಂದ.ೆ, Fಾನು Zurich ಪಟhಣದUA ಅFೇಕ ವಷ[ಗWಂದಲೂ 
Fೆ$ೆ�B KೇFೆ ಮತುE Fಾನು ಇದುವ.ೆಗೂ :ಾವBೇ ಸಂÌಾ* ಉಲAಂಘFೆಯನುM dಾp 
�ೕ� ಪoೆbರುವbಲA.” ಮುಗುಳMಗುNಾE ತನM $ೇಖkಯನುM �ಕ] Gಾ'p+ೆ �c]ಸುNಾE, ಆ 

ಅ�2ಾ*ಯು iೕ+ೆ ಉತE*�ದನು, “kೕನು ಎದುರುFೋಡು0Eರು_? ಅದ2ೊ]ೕಸ]ರ ಒಂದು 
ಪದಕವನುM ಪoೆಯಲು ಅಹ[Fೆಂದು fಾ_�2ೊಂpbKೕ³ೕ?” ಖಂpತ^ಾJಯೂ, ನನ+ೆ 
yೇ2ಾದದುK Fಾ'ಯವಲA ಆದ.ೆ ಕರುnೆjೕ. Fಾನು ಇ0Eೕ�+ೆ Fೇಡ$ಾJದK ಸಂÌಾ* 

ಫಲಕವನುM FೋpರUಲA, ಆದK*ಂದ ನನM ಉಲAಂಘFೆಯು 0WಯBೆ ಆದ ತGಾlJತುE. 
Vೇಗೂ, ಈ ಮನುಷ'ನು ಒಬÊ Fಾ':ಾ�ೕಶFಾJರUಲA; ಆತನು 2ಾನೂkನ 
ಅ�2ಾ*:ಾJದKನು. Fಾನು ಆ �ೕ�ಯನುM Nೆ+ೆದು2ೊಂಡು ಸೂಕE^ಾದ ಕüೇ*+ೆ 

ಅವಸರbಂದ VೋBೆನು ಮತುE – Bೇವರ ಕೃGೆ´ಂದ – ಕüೇ*ಯು ಮುಚು�ವದ2ೆ] 
ಮುನM^ೇ �ಾಲವನುM ಇತ'ಥ[+ೊW�Bೆನು. ನನ+ೆ ಧಮ[wಾಸ½ದ ಸ\fಾವದ ಕು*Nಾದ 
ಒಂದು Gಾ1ಮುಖ'^ಾದ ಅಂಶವa Ôಾಪಕ2ೆ] ಬಂbತುE. ಧಮ[wಾಸ½ವa ಇರುವದು 

_ೇಯ^ಾಗುವದ2ಾ]Jjೕ; ಮತುE ಅದ2ೆ] _ೇಯ.ಾಗbದK.ೆ, ಪ*nಾಮಗಳ� ಇB Kೇ 
ಇರುತE^ೆ. 

ಈ �ಾ\ರಸ'ಕರ ಘಟFೆಯು 2ೇವಲ ವ'ಥ[ 2ಾಲಹರಣ^ಾJತುE, ಆದ.ೆ Bೇವರ 

ಧಮ[wಾಸ½ವa ನ+ಾಡುವ ಸಂಗ0ಯಲA. Gೌಲನು ಸಂ±ೆಪ^ಾJ VೇWದ ಪ12ಾರ, “Gಾಪವa 
2ೊಡುವ ಸಂಬಳ ಮರಣ . . .” ಈ kಯಮವa ಈ ವಚನದ ಮು2ಾEಯದUAರುವ 



 158 

ಸಂಗ0ಯನುM Vೊರತು ಪp� ಇFಾMವBೇ ಉGಾಯವFಾMಗU ಅಥ^ಾ k^ಾಕರ 
ಪ*VಾರವFಾMಗU ಅನುಗ1iಸುವbಲA: “. . . Bೇವರ ಉ�Nಾಥ[ವರವa ನಮ� ಕತ[Fಾದ 

c1ಸE jೕಸು_ನUAರುವ kತ'Äೕವ” (.ೋdಾ 6:23). ಧಮ[wಾಸ½ವಂತೂ, ಅಂತಹ 
:ಾವ ಪ*VಾರವನೂM ಒದJಸುವbಲA. ಧಮ[wಾಸ½^ಾJ ಧಮ[wಾಸ½ವa 
Fಾ'ಯ^ಾಗyೇ2ೆಂದು 2ೇಳ�ತEBೆ; Fಾ'ಯವನುM ಒದJಸಲl�hBಾKದUA, dಾನವರು 

�ಾವ[01ಕ^ಾJ ದಂಡFೆ+ೆ ಗು*:ಾJರು0EದKರು. ಇದು Bೇವರ ಕೃGೆ´ಂBಾJ 
ತoೆಯಲl�hತುE. Gೌಲನು iೕ+ೆ VೇWದನು,  

ಈಗ$ಾದ.ೋ Bೇವ*ಂದ Bೊರಕುವ kೕ0ಯು ಧಮ[wಾಸ½kಯಮಗWಲABೆ 

ಪ1ಕಟ^ಾJBೆ . . . Bೇವ*ಂBಾಗುವ ಆ kೕ0ಯು :ಾವದಂದ.ೆ jೕಸು c1ಸEನನುM 

ನಂಬುವದ*ಂದ$ೇ ನಂಬುವವ.ೆಲA*+ೆ Bೊರಕುವಂಥದು . . . ಅವರು kೕ0ವಂತ.ೆಂದು 

kಣ[ಯ Vೊಂದುವದು Bೇವರ ಉ�Nಾಥ[^ಾದ ಕೃGೆ́ ಂದ$ೇ c1ಸEjೕಸು_kಂBಾದ 

Gಾಪ _¸ೕಚFೆಯ ಮೂಲಕ^ಾJ ಆಗುವದು (.ೋdಾ 3:21-24). 

kೕ0ಯುಳ� Bೇವರು Vೇ+ೆ ಅkೕ0ವಂತನನುM kೕ0ವಂತFೆಂದು kಣ[´�ಯೂ 
ಸ\ತಃ kೕ0ವಂತFಾJ ಉWಯುವದ2ೆ] �ಾಧ'^ಾJತುE? ಪ*Vಾರವa ಜಗದುತl0E+ೆ ಮುನM 

Bೇವ*ಂದ ³ೕÄಸಲlಟh _¸ೕಚFೆಯ 2ೆಲಸದUAjೕ �ಕು]ತEBೆ. “_¸ೕಚFೆ” �ಾಲದ 
¸ತEವನುM 0ೕ*ಸುವದನುM ಸೂ�ಸುತEBೆ; ಮತುE, jೕಸು_ನ ಯ»ದUA, Bೇವರು ಈ 
�ಾಲವನುM 0ೕ*�ದನು. ಈ _ಧದUA, “Nಾನು kೕ0ಸ\ರೂಪFಾJಯೂ jೕಸು_ನUA 

ನಂ�2ೆ´ಡುವವರನುM kೕ0ವಂತ.ೆಂದು kಣ[´ಸುವವFಾJಯೂ 2ಾ��2ೊಂpBಾKFೆ” 
(.ೋdಾ 3:26). ಆತನು ಧಮ[wಾಸ½ದ kಮಯವನುM (p2ಾ´³ೕdಾ) 
ಸಂತೃ�E+ೊW�ದನು; ಆದದ*ಂದ, �ಾವ[fೌಮ ಕೃGೆಯUA, ಆತನು Gಾಪಭ*ತ 

_wಾ\�ಗW+ೆ ತನM ಸ\ಂತ Fಾ'ಯದ ಧಮ[wಾಸ½ವನುM :ಾವ _ಧದUAಯೂ 
ಅ0ಕ1®ಸBೆjೕ c1ಸEನUA ಮiಮಕರ^ಾದ kತ' _¸ೕಚFೆಯ ವರವನುM 2ೊಡುವದ2ೆ] 
ಮುಕE^ಾJದKನು.  

Bೇವರು ತFೆM$ಾA ಕೃತ'ಗಳUA �ಾವ[fೌಮFಾJBಾKFೆ. ಆತನು �1ೕ0ಯುಳ� Vಾಗೂ 
ಕರುnೆಯ Bೇವರು ಎಂದು ಅFೇಕರು ಗುರು0ಸುNಾE.ೆ, ಆದ.ೆ ಆತನು kೕ0 Vಾಗೂ 
Fಾ'ಯವaಳ� Bೇವರು ಸಹ ಆJBಾKFೆ. ಆತನ Bೈ_ಕ ಸ\fಾವದ ಗುಣಗ¡°ೆಳ+ೆ 

:ಾವBೊಂದು ಸಹ ಮNೊEಂದನುM ಅ0ಕ1®ಸ$ಾರದು; ಅವaಗ¡ೆ$ಾA ಪ*ಪ>ಣ[^ಾದ 
�ಾಮರಸ'ದUAರುತE^ೆ. Bೇವರು ತನM ಅಪ*®ತ^ಾದ ÔಾನದUA, Bೇವರು ತನM 
k.ಾಕ*ಸ$ಾಗದ �1ೕ0 ಮತುE ಆತನ ಪ*ಪ>ಣ[ Fಾ'ಯ ಎರಡನೂM ಪ1ಕಟ+ೊWಸುNಾE 

ಅBೇ ಸಮಯದUA ಮನುಷ'ನ _Fಾಶಕರ^ಾದ Gಾಪ ಸಮ�ೆ'+ೆ ಪ*VಾರವನುM 
ಆರಂಭ+ೊWಸುವದ2ಾ]J ಏ2ೈಕ ಸಂfಾವ' dಾಗ[ºಂದನುM ಕUl�2ೊಂಡನು.  

ಈ _ಧದUA, ಧಮ[wಾಸ½ವa ಪ1ಸನM+ೊWಸಲl�hತು – ಆದ.ೆ ಮನುಷ'ನ Gಾಪದ 

ಸಮ�ೆ'ಯು kಜ^ಾJಯೂ ಬ+ೆಹ*ಸಲl�hNೋ? Fಾವa 2ೆÈಸE.ಾದ xೕ$ೆ Gಾಪ 
dಾಡುವದನುM kUA�Bೆ³ೕ? ³ೕVಾನನು ಸlಷĥ ಾJರುವದನುM 0WಸುNಾEFೆ: “ನಮ�UA 
Gಾಪ_ಲA^ೆಂದು Fಾವa VೇWದ.ೆ ನಮ�ನುM Fಾ^ೇ ¸ೕಸಪp�2ೊಳ��N Eೇ^ೆ, ಮತುE 

ಸತ'^ೆಂಬದು ನಮ�UAಲA” (1 ³ೕVಾನ 1:8). Bೇವ.ೊಂbJನ ನಮ� ಸಂಬಂಧವa ನಮ� 
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Gಾಪದ xೕ$ೆ ಪ>ವ[ಸೂ�ತ^ಾJರುತEBೆ. ³ೕVಾನನು iೕ+ೆ VೇWದನು, “ನಮ� 
GಾಪಗಳನುM ಒ�l2ೊಂಡು ಅ*2ೆdಾpದ.ೆ ಆತನು ನಂ�ಗಸEನೂ kೕ0ವಂತನೂ 

ಆJರುವದ*ಂದ ನಮ� GಾಪಗಳನುM À®��ಟುh ಸಕಲ ಅkೕ0ಯನುM ಪ*ಹ*� 
ನಮ�ನುM ಶುb¾dಾಡುವನು” (1 ³ೕVಾನ 1:9). ಆತನು ಮುಂದುವ.ೆ� VೇWB KೇFೆಂದ.ೆ, 
“Fಾವa GಾಪdಾಡUಲA^ೆಂದು VೇWದ.ೆ ಆತನನುM ಸುಳ��+ಾರನFಾMJ dಾಡುN Eೇ^ೆ 

ಮತುE ಆತನ ^ಾಕ'ವa ನಮ�UA ಇಲA” (1 ³ೕVಾನ 1:10). Fಾನು Gಾ�ಗ¡ಾJ Bೇವರ 
ಸಂಗಡ ನಮ� ಸಂಬಂಧವನುM ಆರಂಭ+ೊW�ದುK dಾತ1^ೇ ಅಲA, ಆದ.ೆ, ಕತ[ನ 
ರಕEbಂದ ಶುದ¾ಪpಸಲlಟhವ.ಾJಯೂ, Fಾವa Gಾಪಗ¡ಾJ ಮುಂದುವ.ೆಯುN Eೇ^ೆ. 

ಆದದ*ಂದ, Fಾವa ^ಾಸE_ಕ^ಾJ :ಾ.ಾJB Kೇ^ೆಂದು ಅ*2ೆ dಾp Bೇವರು ನಮ�ನುM 
:ಾ.ಾJರyೇ2ೆಂದು ಎ��BಾKFೋ ಅBಾಗುವದ2ೆ] Bೇವರ Àdಾಪnೆಯ ಕೃGೆಯನುM 
ಕಂಡು2ೊಳ��ವ ಅಗತ'NೆಯUAರುN Eೇ^ೆ.  

Bೇವರು ಆರಂe�ದ ಪ*Vಾರವa «ಲುyೆ ಮರಣದ _¸ೕಚFಾ c1jjೕ ಆJತುE. 
ಇದು ಧಮ[wಾಸ½ದ yೇp2ೆಯನುM ಸಂತೃ�E+ೊW�ತು ಮತುE Bೇವರ ಬಹು_ಧ^ಾದ 
ಕೃGೆಯನುM _wಾ\�ಗಳ xೕ$ೆ ಸು*�ತು. ಇBೆಲAವ> Bೇವರ 2ೆಲಸ^ಾJತುE ಮತುE 

ಆJರುತEBೆ. Vಾ+ಾದ.ೆ, ಮನುಷ'ನು Fಾ'ಯವಂತ ಅಥ^ಾ kೕ0ವಂತ ಎಂದು 
ಎ�ಸಲlಡುವ ಈ ಪ1c1jಯUA ಆತನ Gಾತ1^ೇನು? 

ಒಂದು ಸರಳ^ಾದ ಉತEರವa ಏFೆಂದ.ೆ Fಾ^ೇFಾJB Kೇ^ೆಂಬುದರ ದುಃಖಕರ^ಾದ 

^ಾಸE_ಕNೆಯನುM ಅ*2ೆ dಾಡತಕ]ದುK ಮತುE ರÀಕನ ಅಂತ'^ಾಗದ �1ೕ0ಯUA 
ಭರವಸ_ಡyೇಕು. ಹ¡ೇ ಸಂcೕತ[Fೆ:ಾದ “.ಾ� ಆ2 ಎಜ©”ನ ಸರಳ^ಾದ 
dಾತುಗಳUA, Fಾವa Fೆನ�ನUAಟುh2ೊಳ�yೇ2ಾದ ಮVೋನMತ ಸತ'ವನುM 2ಾಣುN Eೇ^ೆ: 

ನನM 2ೈಗಳ ಪ*ಶ1ಮವa 

ಧಮ[wಾಸ½ದ yೇp2ೆಗಳನುM Fೆರ^ೇ*ಸ$ಾರದು; 

ನನM ಆಸcEಯು ಶಮನವನುM 0Wಯ$ಾರದು, 

ನನM ಕ�Ñೕರು ಸBಾ ಹ*ಯU, 

ಅದು ನFೆM$ಾA Gಾಪ2ೆ] Gಾ1ಯ«�ತE^ಾಗದು, 

kೕನು ರ ಸyೇಕು kೕನು dಾತ1^ೇ. 

 

Fಾನು ನನM 2ೈಯUA ತರುವ :ಾವದೂ ಇಲA:  

«ಲುyೆ+ೆ dಾತ1^ೇ ಅಂ�2ೊಳ��^ೆನು; 

yೆತE$ೆ:ಾJ, ಉಡು�+ೋಸ]ರ kನM ಬW ಬರು^ೆನು; 

ಸVಾಯಕFಾJ, ಕೃGೆ+ೋಸ]ರ kನMನುM ದೃÂhಸು^ೆನು; 

Vೊಸ$ಾJ, kೕ*ನ ಬು+ £ೆ+ೆ Vಾರು^ೆನು: 

Nೊ¡ ,ೆ ನನMನುM ರÀಕFೇ, ಇಲA^ಾದ.ೆ �ಾಯು^ೆನು.63  

Fಾವa ಇದನುM ಒ�l2ೊಳ�ಲು ಎ�ೆhೕ ಹ+ೆ dಾpದರೂ, ಮತುE Fಾವa dಾಡುವ 
GಾಪಗಳFೆMೕ Fಾವa ಎ�ೆhೕ Bೆ\ೕÂ�ದರೂ, Bೇವ.ೊಂbJನ ನಮ� ಸಂಬಂಧದ 
ಮೂಲಭೂತ ^ಾಸE^ಾಂಶವa ಆತನ ಪ*ಶುದ¾ ಮತುE ನಮ� Gಾಪತನ^ೇ. ಆತನ 

ಕೃGೆ´ಂದ dಾತ1^ೇ Fಾವa ಆತFೊಂb+ೆ ಸ*:ಾದ ಸಂಬಂಧದUA 
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ಮುಳ�Jಸಲlಡಬ$ Aೆವa (3:26-29). ಈ ^ಾಸE^ಾಂಶವa ನಮ�ನುM ಅನುbನವ> «ಲುyೆಯ 
ಅpಯUA ¸ಣ2ಾಲೂರುವಂNೆ ನpಸತಕ]ದುK.  

Fಾವa ಧಮ[wಾಸ½2ೆ] ಅಗತ'_ರುವ kೕ0+ೆ ³ೕಗ'ರFಾMJ dಾp2ೊಳ��ವದ2ೆ] 
�ಾಧ'_ಲA, Fಾವa ಧಮ[wಾಸ½ ಎಂಬುದ2ೆ] Bೊಡ§ ಅÀರವನುM ಬಳ�ದರೂ ಸ*jೕ 
ಅಥ^ಾ ಬಳಸbದKರೂ ಸ*jೕ. Fಾವa ನಮ� ಸ\ಬಲದ xೕ$ೆ ಏನನುM 

�ಾ�ಸ$ಾಗUಲAºೕ ಅದನುM, Bೇವರು Gಾಪಪ*Vಾರಕ ಯ»^ಾJ ತನM ಮಗನನುM 
2ೊಡುವ ಮೂಲಕ �ಾ��ದನು. “. . . ಆತನು Gಾಪk^ಾರnೆ+ಾJ ತನM ಮಗನನುM 
GಾGಾ�ೕನ^ಾದ ನರfಾವದ ರೂಪದUA ಕಳ�i�2ೊಟುh ನರfಾವದUAjೕ Gಾಪ2ೆ] 

ಮರಣದಂಡFೆಯನುM _��ದನು. iೕJರಲು ಶ*ೕರfಾವ2ೆ] ಅನು�ಾರ^ಾJ ನoೆಯBೆ 
ಪ_Nಾ1Nಾ�ನು�ಾರ^ಾJ ನoೆಯುವವ.ಾದ ನಮ�UA ಧಮ[wಾಸ½ದ kಯಮವa 
[dikaiōma] Fೆರ^ೇರುವದ2ೆ] dಾಗ[^ಾ´ತು” (.ೋdಾ 8:3, 4). ಆದದ*ಂದ 

_¸ೕ�ಸಲlಟh ಮನುಷ'ನು ಪ_Nಾ1Nಾ�ನು�ಾರ^ಾJ ನoೆಯತಕ]ದುK. 

ನಂ�-ೆ}ಂMಾಗುವ �ೕ+ವಂ+-ೆ (3:11) 
ಅಬ1Vಾಮk+ೆ ಎ�ಸ$ಾದ kೕ0ಯು ನಂ�2ೆ´ಂದುಂ�ಾದ kೕ0:ಾJತುE 

(ಆb2ಾಂಡ 15:5, 6). Bೇವರ ಬWಯUA yೇ.ೊಂದು dಾಗ[ವa ಎಂbಗೂ ಇರ$ೇ ಇಲA! 
ಹ¡ೆಯ ಒಡಂಬp2ೆಯ ಅpಯUA Äೕ_ಸುವ kೕ0ವಂತ.ೆಲAರು – ಮತುE ಅದ2ೆ] ಮುಂÌೆ 
ಇದKವರು – ನಂ�2ೆ´ಂದ Äೕ_�ದ ಪaರುಷರು Vಾಗೂ �½ೕಯ.ಾJದKರು (ಇ�1ಯ 11). 

Bೈ_ಕ ^ಾ+ಾKನಗಳUA _wಾ\ಸವkMಡುವದು :ಾ^ಾಗಲೂ ಮನುಷ'ನು Bೇವ.ೊಂb+ೆ 
ಒಂದು ಸ*:ಾದ ಸಂಬಂಧವkMಟುh2ೊಳ�ಲು ಬುFಾb:ಾJರುತEBೆ, Vೆyೇಲ ಮತುE 
2ಾ´ನನ bನಗಳUA ಸಹ Vಾ+ೆjೕ ಇತುE (ಇ�1ಯ 11:4, 7, 39, 40). ಗ$ಾತ' 3Fೇ 

ಅಾ'ಯದUA, Gೌಲನು ಅಬ1Vಾಮನ ಉBಾಹರnೆ+ೆ Vಾಗೂ ಬರUರುವ _¸ೕಚಕ 
ಕು*NಾJ ಆತk+ೆ 2ೊಡಲl�hದK ^ಾ+ಾKನದ xೕ$ೆ ಮುಖ' ಗಮನವನುM ಹ*�ದನು. 
ಖಂpತ^ಾJಯೂ, ^ಾ+ಾKನ dಾಡಲlಟh “ಸಂತ0” ಆJದK ಈ _¸ೕಚಕನು c1ಸEFೇ 

(3:16). Bೇವ*ಂದ ಮನುಷ'ನು �\ೕಕ*�2ೊಳ�ಲlಡುವದ2ೆ] ಮೂಲಭೂತ ಅಹ[Nೆಯ 
ಕು*ತು ಹಲ^ಾರು wಾಸ½fಾಗಗಳUA ಪ10Gಾbಸಲl�hದುK, ಹಬಕೂ]ಕ 2:4ರಷುh ಸlಷh^ಾJ 
ಅದು yೇ.ೆ ಎUAಯೂ _ವ*ಸಲl�hರುವbಲA, ಆ ವಚನವa ಗ$ಾತ' 3:11ರUA 

ಉ$ AೇÅಸಲl�hBೆ: “kೕ0ವಂತನು ನಂ�2ೆ´ಂದ$ೇ ಬದುಕುವನು” (Fೋp* .ೋdಾ 
1:17; ಇ�1ಯ 10:38). 

\ಾ�ಾNನದ Mೇವರು (3:15-18) 
Bೇವರು ^ಾ+ಾKನದ Bೇವ.ಾJBಾKFೆ. ಹ¡ೆಯ ಒಡಂಬp2ೆಯUA, ಆತನು Fೋಹ, 

ಅಬ1Vಾಮ, ¸ೕwೆ, ಮತುE Bಾ_ೕದರಂತಹ ವ'cEಗ¡°ೆಂb+ೆ ಒಡಂಬp2ೆಗಳನುM 
dಾp2ೊಂಡನು. ಆತನು ತನM ^ಾ+ಾKನಗW+ೆ :ಾ^ಾಗಲೂ ನಂ�ಗಸEFಾJರುNಾEFೆ, 

ಮತುE ಆತನು Vೊಸ ಒಡಂಬp2ೆಯUA dಾpರುವ ^ಾ+ಾKನಗWಗೂ 
ನಂ�ಗಸEFಾJರUBಾKFೆ. Vೊಸ ಒಡಂಬp2ೆಯUA ಹಲ^ಾರು ^ಾಕ'fಾಗಗಳ� Bೇವರ 
ಸತ'ವಂ02ೆಯ ಬ+ £ೆ ಒ0E Vೇಳ�ತÊ ೆ. ಉBಾಹರnೆ+ೆ, ಇ�1ಯ*+ೆ ಪ012ೆಯ $ೇಖಕನು 
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“Bೇವರು ಸು¡ಾ�pರ$ಾರನು” (ಇ�1ಯ 6:18) ಎಂದು �ಾ  2ೊಡುNಾEFೆ. ಅBೇ 
*ೕ0ಯUAjೕ, Gೌಲನು “ಸು¡ಾ�ಡದ Bೇವರು” ಎಂದು ಬ.ೆಯುNಾEFೆ (0ೕತk+ೆ 1:2). 

yೇ.ೊಂದು ಕoೆಯUA, ಆತನು iೕ+ೆ VೇWದನು, “kಮ�ನುM ಕ.ೆಯುವವನು ನಂ�ಗಸEನು, 
ಆತನು ತನM 2ಾಯ[ವನುM �ಾ�ಸುವನು” (1 �ೆಸ$ೋkಕ 5:24).  

ಇಂದು Fಾವa Bೇವರ ^ಾ+ಾKನಗಳUA _wಾ\ಸವkMಡಬಹುದು, ಮತುE ನಮ� 

^ಾ+ಾKನಗಳನುM 2ಾGಾp2ೊಳ��ವ ಮೂಲಕ^ಾJ ಆತನ �ಾರೂಪ'ವನುM 
ಪ10ಫUಸುವವ.ಾJರyೇಕು. cೕತ[Fೆ+ಾರನು iೕ+ೆ 2ೇWದನು, “jVೋವFೇ, kನM 
ಗುoಾರದUA ಇಳ�2ೊಂpರುವದ2ೆ] ³ೕಗ'ನು :ಾವನು?” ಈ ಪ1wೆM+ೆ ಇರುವ 

ಉತEರಗಳ$ೊAಂದು ಎಂದ.ೆ, “ನಷh^ಾದರೂ ಪ1dಾಣತಪlದವನೂ ಆJರyೇಕು” (cೕತ[Fೆ 
15:1, 4; NIV). 

ಧಮLpಾಸq ಮತು: Mೇವರು ಅಬ,?ಾಮ��ೆ rಾsದ \ಾ�ಾNನ (3:15-29) 
3:15-29ರUAರುವ ಸಂcೕಣ[^ಾದ _Ìಾರಾ.ೆಯUA Gೌಲನು ಧಮ[wಾಸ½ Vಾಗೂ 

Bೇವರು ಅಬ1Vಾಮk+ೆ dಾpದ ^ಾ+ಾKನ ನಡು_ನ ಸಂಬಂಧದ ಕು*ತು _ವ*�ದನು. 
ಈ ^ಾಕ'fಾಗbಂದ Nೆ+ೆದು2ೊಳ�ಬಹುBಾದ 2ೆಲºಂದು ಮುಖ' _ÌಾರಗಳನುM 

ಆ$ೋ��ೋಣ.64 

ಧಮ[wಾಸ½ವa ^ಾ+ಾKನವನುM ಬದ$ಾ´ಸುವದ2ಾ]ಗUಲA (3:15-18). ¸ೕwೆಯ 
ಧಮ[wಾಸ½ವa Bೇವರು ಈ ಮುಂÌೆ ಅಬ1Vಾಮk+ೆ dಾpದK ^ಾ+ಾKನದUA 

ಬದ$ಾವnೆಯನುMಂಟು dಾಡಲು �ಾಧ'^ಾಗUಲA. ^ಾ+ಾKನದ ಆದ'Nೆ, ¬ೊNೆ+ೆ Bೇವರು 
ಅದನುM ಒಂದು ಆnೆ´ಡುವ ಮೂಲಕ �ಾ���ದK*ಂದ, ಅದನುM ಬದ$ಾ´ಸಲು 
�ಾಧ'_ಲAದಂNಾJ�ತುE. ಅಬ1Vಾಮನ ಸಂತ0:ಾದ jೕಸು c1ಸEನ ಮೂಲಕ^ಾJ 

ಜFಾಂಗಗಳನುM ಆ«ೕವ[bಸyೇ2ೆಂಬುದು Bೇವರ ^ಾ+ಾKನ^ಾJತುE.  
ಧಮ[wಾಸ½ವa ^ಾ+ಾKನc]ಂತ ಸºೕ[ಚÉ^ಾJತುE (3:19, 20). ಇದು ಎರಡು 

2ಾರಣಗW+ಾJ ಸತ'^ಾJತುE. (1) ಧಮ[wಾಸ½ವa NಾNಾ]Uಕ^ಾJತುE (3:19a). c1ಸEನು 

Vೊಸ ಒಡಂಬp2ೆಯನುM �ಾ���Bಾಗ, ಧಮ[wಾಸ½ದ ಅವಶ'2ೆಯು ಇನುM ಇರUಲA.(2) 
ಧಮ[wಾಸ½ವa ಒಬÊ ಮಧ'ಸ�ನ ಮೂಲಕ^ಾJ 2ೊಡಲl�hತುE (3:19b, 20). Bೇವರು 
ಅಬ1Vಾಮk+ೆ Fೇರ^ಾJ 2ೊ�hದK ^ಾ+ಾKನ2ೆ] ತb\ರುದ¾^ಾJ, ಧಮ[wಾಸ½ವa 

ಇ�ಾ1jೕಲ'*+ೆ Bೇವದೂತರು Vಾಗೂ ಒಬÊ ಮಧ'ಸ�ನ (¸ೕwೆ) ಮೂಲಕ 2ೊಡಲl�hತುE. 
ಈ 2ಾರಣ2ಾ]J, ಧಮ[wಾಸ½ವa ಅಬ1Vಾಮk+ೆ Bೇವರು dಾpದK ^ಾ+ಾKನc]ಂತ 
ಕpx:ಾದBಾKJತುE. 

ಧಮ[wಾಸ½ವa ^ಾ+ಾKನ _ರುದ¾^ಾJರUಲA (3:21-25). ¸ೕwೆಯ ಧಮ[wಾಸ½ವa 
ಅಬ1Vಾಮk+ೆ Bೇವರು dಾpದK ^ಾ+ಾKನದ _.ೋ�:ಾJರUಲA. ಅದರ ಉB Kೇಶವa 
ಬದುcಸುವBಾJರUಲA, ಆದ.ೆ “GಾಪವನುM ಪ1ಕಟ+ೊWಸುವದು” ಅಥ^ಾ “GಾಪವನುM 

kಯಂ01ಸುವದು” ಆJತುE. ಅದು c1ಸEನ ಬ.ೋಣ2ಾ]J Bಾ*ಯನುM �ದ¾ಪpಸುವ 
ಮೂಲಕ ತನM ಉB KೇಶವನುM Fೆರ^ೇ*�ತು. 

^ಾ+ಾKನವa :ಾವದನುM dಾಡುವದ2ೆ] �ಾಧ'^ಾJNೊEೕ ಅದನುM ಧಮ[wಾಸ½ವa 
dಾಡ$ಾಗUಲA (3:26-29). Bೇವರು ಅಬ1Vಾಮk+ೆ dಾpದK ^ಾ+ಾKನವa c1ಸEನ 
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ಮೂಲಕ^ಾJ ಜFಾಂಗಗಳನುM ಆ«ೕವb[ಸುವBಾJತುE. ಈ ^ಾ+ಾKನದ Fೆರ^ೇ*ಸುವ 
k�hನUA, jೕಸುವa ಬಂದು ತನM ಮರಣ, ಹೂಣಲlಡು_2ೆ, ಮತುE ಪaನರುNಾ�ನಗಳ 

ಮೂಲಕ^ಾJ ತನM Gಾ1ಯ«�ತEದ 2ೆಲಸವನುM ಪ>0[+ೊW�ದನು. ಈ ಸು^ಾNೆ[ಯನುM 
ನಂ�2ೆ´ಂದ, ಪwಾ�NಾEಪ, ಮತುE bೕ±ಾ�ಾMನ dಾp�2ೊಳ��ವದರ ಮೂಲಕ^ಾJ 
�\ೕಕ*�2ೊಳ��ವವರು Bೇವರ ಐಶ\ಯ[ಭ*ತ ಆ«ೕ^ಾ[ದಗಳUA Gಾಲು+ಾರ.ಾಗುNಾE.ೆ.  

ಧಮ[wಾಸ½ದ ಕoೆ+ೆ ^ೈ.ಾಗ'ದ ಭcEಯುಳ� iನM$ೆ´ಂದ ಬಂದವFಾJ, Gೌಲನು 
ಅದರ Gಾ1ಮುಖ'NೆಯನುM ತW�Vಾಕುವದ2ೆ] �ಾಧ'^ೇ ಇರUಲA. ಧಮ[wಾಸ½ವa ಒಂದು 
Gಾ1ಮುಖ'^ಾದ 2ೆಲಸವನುM kವ[i�N EೆಂಬುದನುM ಆತನು ಒ�l2ೊಳ��NಾEFೆ. VಾJದKರೂ, 

ಅದು 2ೊಡಲl�hದK ಉB Kೇಶವa Fೆರ^ೇ*ತುE ಮತುE ಧಮ[wಾಸ½ವa ಇನುM xೕ$ೆ 2ೆÈಸE*+ೆ 
ಊÄ[ತ^ಾJರುವbಲA ಎಂದು ಖಂpತ^ಾJ VೇWದನು.  

-ೆuಸ:"�ೆ ಏನು -ೊಡಲyx�Mೆ (3:26-29) 
_ೇಯNೆಯ ನಂ�2ೆಯ ಮೂಲಕ jೕಸು_ನ ಸು^ಾNೆ[ಯನುM 

ಅಂJೕಕ*�2ೊಂಡು ಆತನUA ಮುಳ�J� bೕ±ಾ�ಾMನ dಾp�2ೊಂpರುವವ.ಾ Fಾವa 
ಅGಾರ^ಾJ ಆ«ೕವ[bಸಲl�hರುN Eೇ^ೆ. 

Fಾವa “Bೇವರ ಪaತ1ರು” (3:26). Fಾವa “ಮಗನ fಾವವನುM Vೊಂbದವ.ಾJbKೕ*. 
ಈ fಾವbಂದ Fಾವa BೇವರನುM ಅGಾl, ತಂBೆjೕ, ಎಂದು ಕೂಗುN Eೇ^ೆ” (.ೋdಾ 
8:15b). c1ಸEನ ಮೂಲಕ^ಾJ, Bೇವ.ೊಂbJನ ನಮ� ಸಂಬಂಧವa 

ಮರು�ಾ��ಸಲl�hರುತEBೆ. ತಂBೆಯು ನಮ�ನುM ತನM ಮಕ]¡ಾJ �\ೕಕ*�2ೊಳ��NಾEFೆ, 
ಮತುE Gಾ1ಥ[FೆಯUA c1ಸEನ ಮು�ಾಂತರ^ಾJ ಆತನ ಬW+ೆ Vೋಗುವದ2ೆ] ನಮ+ೆ 
dಾಗ[^ಾJರುತEBೆ.  

Fಾವa “c1ಸEನನುM ಧ*�2ೊಂpB Kೇ^ೆ” (3:27). Gಾಪದ ಅಪ.ಾಧವನುM 
ಧ*�2ೊಳ��ವದರ ಬದ$ಾJ, Fಾವa c1ಸEನನುM ಧ*�2ೊಂpರುN Eೇ^ೆ. ಆತನ 
ಪ*ಪ>ಣ[Nೆ Vಾಗೂ ಆತನ ಯ»ದ 2ಾರಣbಂBಾJ, ನಮ� ಪರ$ೋಕದ ತಂBೆಯ 

ಮುಂBೆ ನಮ�ನುM kೕ0ವಂತರFಾMJ dಾಡುವನು. Fಾವa ಆತನ ಗುಣಸ\fಾವವನುM 
ಪoೆದು2ೊಳ��ವದನುM ಮುಂದುವ.ೆ�, ಪ10 bನವ> VೆÌೆ�Ìಾ�J ಆತನಂNಾಗು^ೆವa. 

Fಾವa c1ಸEನ BೇಹದUAB Kೇ^ೆ (3:28). ಈ ^ೈ_ಧ'ದ Bೇಹವa jಹೂದ'ರನುM ಮತುE 

ಅನ'ಜನರನುM, «1ೕಮಂತರು Vಾಗೂ ಬಡವರನುM, ಗಂಡು ಮತುE VೆಣುÑ iೕ+ೆ ಎಲAರನೂM 
ಒಳ+ೊಂpರುತEBೆ. “c1ಸE jೕಸು_ನUAರುವವರು” c1ಸEನ Bೇಹ, ಆತನ 
ಸfೆ:ಾJರುNಾE.ೆ.  

Fಾವa “^ಾ+ಾKನಕ]ನು�ಾರ^ಾJ yಾಧ'ರು” ಆJB Kೇ^ೆ (3:29). c1ಸEನUA (ಅಬ1Vಾಮನ 
ಸಂತ0) ಇರುವ ಮೂಲಕ, Fಾವa “ಅಬ1Vಾಮನ ಸಂತ0ಯವರು” ಆJB Kೇ^ೆ. Fಾವa ಬಹಳ 
2ಾಲದ iಂBೆ Bೇವರು ಅಬ1Vಾಮk+ೆ dಾpದ ^ಾ+ಾKನ2ೆ] “yಾಧ'ರು” ಆJB Kೇ^ೆ. ನಮ� 

ಅಂ0ಮ^ಾದ yಾಧ'Nೆಯು ಈ $ೋಕದUAರುವbಲA. ಬದ$ಾJ, ನಮ+ೆ “ಲಯ ಕಳಂಕ 
ÀಯಗWಲAದ yಾಧ'Nೆ . . . ಆ yಾಧ'Nೆಯು kಮ+ೋಸ]ರ ಪರ$ೋಕದUA ಇ�hರುವದು”  
(1 Gೇತ1 1:4). 



 163 

ಅsxಪyzಗಳT 
1Robert L. Johnson, The Letter of Paul to the Galatians, The Living Word Commentary 

(Austin, Tex.: R. B. Sweet Co., 1969), 74. 2Walter Bauer, A Greek-English Lexicon of the New 
Testament and Other Early Christian Literature, 3rd ed., rev. and ed. Frederick William Danker 
(Chicago: University of Chicago Press, 2000), 1101. 3ಇದು ಪaನರುNಾ�ನದ ಬWಕ ಎdಾ�ಹು_ನ 
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37ಹ¡ೆಯ ಒಡಂಬp2ೆಯUA Bೇವರು ಹಲ^ಾರು Gಾ1ಮುಖ'^ಾದ ಒಡಂಬp2ೆಗಳನುM dಾpದನು, ಅವaಗಳUA 
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ಮಹತ\ಪ>ಣ[Nೆ_ತEBೆಂದು ನಂ�ದKರು” (Witherington, 254). ಈ ಗ1i2ೆಯು 1 Enoch 99.2; Jubilees 
1.26–29; Josephus Against Apion 2.39ರUA ಪ10�ಂ�ಸಲl�hBೆ. 44David J. Lull, “‘The Law Was 
Our Pedagogue’: A Study in Galatians 3:19–25,” Journal of Biblical Literature 105 (September 
1986): 483. 45Jubilees 1.26–29; Josephus Antiquities 15.5.3. 46J. B. Lightfoot, The Epistle of St. 
Paul to the Galatians, Classic Commentary Library (Grand Rapids, Mich.: Zondervan 
Publishing House, 1957), 147. 47Bauer, 1067. 48ಸಂಬಂ�ತ ಆಂಗA ಪದ^ಾದ “pedagogue” ಎಂಬುದು 
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